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Op de algemeene ledenvergadering van 23 Mei 1917 werd het 
besluit genomen, om de verslagen van den secretaris, den con- 
servator en den penningmeester voortaan in het deel der ,,Pu- 
blications” op te nemen. 

Diensvolgens volgen hier die drie verslagen over 1916. 


Verslag van den Secretaris. 


Mÿne Heeren! 


Bij den aanvang van dit reglementair jaarverslag over 1916 
kunnen wij aanstonds de mededeeling doen, dat, nietiegenstaande 
de diep treurige tijden, met tevreadenheid en met dankbaarheid 
jegens God op het afgeloopen jaar kan worden teruggezien. 
Onder Zijn zegen,met uwen steun en door eendrachtige simen- 
werking van het Bestuur zijn gunstige resultaten verkregen. 

In den loop van het jaar ontvielen ons 5 leden door den dood, 
9 namen ontslag, terwijl slechts 5 nieuwe leden toetraden; 
zoodat het ledental op het einde van het jaar bedroeg 193. 

De drie aftredende bestuursleden, Dr. P. J. H. Cuypers, Dr. 
W. Goossens en M. Rutten, werden op de ledenvergadering 
herkozen en in de éerstvolgende bestuursvergadering in hunne 
respeclieve functién herbenoemd. 

De ledenvergadering op 6 Juli was slecht bezocht, wellicht 
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_ heeft daartoe bijgedragen, dat door omstandigheden geene lezing 
plaats had; die leemte werd evenwel aangevuld met ecne leer- 
zame beschouwing door onzen Voorzitter over de versiering 
der kerken met kunstlicht, met name vooral electrisch licht. 

De najaars-excursie, die wegens de tijdsomstandigheden in de 
twee vorige jaren achterwege was gebleven, werd dit jaar ge- 
houden op Donderdag 28 September. Het doel daarvan was, 
het ‘interessante en minder bekende Zuïid-Oostelijk gedeelte van 
Limburg met name het klooster der Redemptoristen te Wit- 
tem, de kerk van Wahl- en Nyswyler, de oude kapel te Lemiers, 
de kerk te Gulpen en het kasteel Neuburg. 

Begunstigd door een heerlijken najaarsdag, maakten de id | 
deelnemers in genotvolle stemming den tocht per spoor lot Wvire 
en van daar verder per rijtuig Wat de gezelligheid van dat 
samenzijn verhoogde, was de aanwezigheid van onzen hoog- 
geachten en onvermociden Voorzitter, die ond:anks zijn hoogen 
lecftijd, met groote opgewektheid aan den tocht deelnam. 

Het ecrst was aan'de beurt het klooster te Wittem, ecn modern 
gebouw, opgeriïicht ter plaalse van het klooster der Capucijnen, 
dat ‘in de 18e eeuw gesticht werd door de van Plettenbergs, 
heeren van Wittem enz. Van dat klooster is slechts een brokstuk 
meer over. Met vcel belangstelling werd de bibliotheek bezich- 
tigd, die merkwaardig is om hare inrichting, maar vooral om 
haren rijken boekenschat ea de belangrijke verzamelingen mun- 
ten, gedenkpenningen en prenten. Van de vele en rijke kerksice- 
raden en ornamenten in de sacristie bewaard, verdienen ver- 
meld te worden een zilveren monstrans uit de 16° eeuw met 
nieuw voetstuk en een verguld zilveren gedreven kelk met voor- 
stellingen uit het lijden van onzen Zaligmaker. Blijkens het 
inschrift onder den voet dagteckent die kelk uit 1680 en is hi 
afkomstig van de abdij der H. Maagd te Leffe bij Namen. 

Aan het kerkgæebouw van Wahlwvler zijn overblijfsels van cen 
vroœg Romaansch kerkje, die met het tegenwoordig gebouw een 
gocden indruk maken, lerwijl de Romaansche Kerk van Nvs- 
wyler vergroot is in overcenstemming met de overblijfsels van 
het aude, doch te Kkleine gebouw ; meubileering en polychromie 
zijn in gode harmonie mel den alowden stijl. 

Te Lem'iers onder Vylen werd een bezoek gebracht aan een 
oud gebouw in ruwen steen, dat welcer eene openbare kapel 
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was, eene der oudsten van ons land en tocgewijd aan de H. H. 
Lucia en Catharina. Zij dagteekent waarschijnlijk uit het Karo- 
lingisch tijdperk en vormt een rechthock, bestaande uit zware, 
in onregelmatig metselwerk opgetrokken muren, waarin aan 
de zijkanten drie rondboogvensters zijn aangebracht en waarvan 
de zuidgevel met een klein torentje is bekroond. In 1648 werd 
het bouwvallig geworden koor hersteld en sinds 1691 bevinden 
er zich de grafkelders der families de Furdt en der von Pelzer- 
Berensberg. Eïigenaardig is de bedekking van het torentje met 
houten planken în den vorm van leien. Thans is de kapel in 
vervallen toestand, die dringend voorziening vereischt. 

Op den terugtocht naar Gulpen deed men het kasteel Neuburg 
aan. Dat Kkasteel, schilderachtig gelegen, met uitgestrekt park, 
dagleckent uit de 17e ceuw en hezft en bijebouw uit de 18: 
Behalve de portrettlengalerij van de adeijke families, die achter- 
ecnvolzens ‘het kastecl bewoonden en her waren van Neuburs, 
bewonderde men meéerdere schilderijen £&1 goed onderhouden 
meubels uit den renaissance- en laferen tijd : in de slotkapel, dic 
rechts van het voorplein gelesen ïis, staal een heerlijk gesneden 
gothiek vleugelalaar van Duitschen oorsprong. 

Wegens den vergevorderden tijd kon het voorgenomen bezock 
aan Gulpen’s kerk niet worden gcbhracht; daar wordt onder 
meer bewaard een schoone gothieke zilveren monstrans uit 1520, 
*en geschenk van een der van Eynatten’s, heeren van Gulper 
en Neuburg, wiens wapen met dat zijner echtgenoote aan elkaar 
gestrengeld op den voet is aangebracht. 


Door het Bestuur zijn in het afsgeloopen jaar andermaal po- 
gingen aangewend ter voorkoming van den verkoop van oude 
kerksieraden, meubels en hbeclden, alsmede om deze in bruik- 
leen voor ons museum te bekomen; verder tot behoud van 
karaktcristieke gevels met name te Maastricht; eerstgenoemde 
werden met gunstig resultaat bekroond, laatstgenoemde stuitten 
af op den onwil der eigenaars. | 

Meermalen werd de voorlichting van het Bestuur gevraagd 
bij herstellingen van kerken en oude gebouwen, zoomede voor 
het aanschaîffen van meubilair en ornamenten. 

Geldelijke steun werd verleend voor een bcpaald aantal over- 
drukken op kunstpapier van het artikel van ons Bestuurslid, 
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Dr. W. Goossens, over de opgraving der merkwaardige Ro- 
meïinsche villa te Vlengendaal onder Bocholtz, waarvan een 
exemplaar ten geschenke zal worden gegeven aan diegenen der 
leden, die door hunne geldelijke bijdragen, het begin dier op- 
graving in 1911 mogelijk hebben gemaakt. 

Deel 52 der Publications” ondervond eenige vertraging bij 
de uitgave ten gevolge van de mobilisatie. 


Verslag van den Conservator. 


Bij het uitbrengen van het verslag van den toestand van 
ons museum in 1916 en der voorwerpen in dat jaar verkregen, 
diene vooraf de bemerking te worden gemaakt, dat, ofschoon 
de medewerking met ons pogen gaandeweg grooter wordt, de 
zucht naar gewin zich op dit gebied ook nog zeer doet gevoe- 
len, zoodat nog menig voorwerp naar het buitenland verhuist 
of in verkeerde handen terecht komt, dat ter wille van de 
nationale kunst, van de locale geschiedenis of van het gewijd 
karakter voor ons gewest had moeten bewaard blijven. 

In den loop van dit jaar werd een gedeelte der zolders van 
het museumgebouw üingericht voor de tentoonstelling der ,,guil- 
lotine”, die te Maastricht tijdens het Fransch bestuur (1794— 
1814) gebruïkt is, en andere foltertuigen, alsook van voorwer- 
pen op het strafrecht betrekking hebbende. 

Ruïim, 500 personen brachten in de zomermaanden een be- 
zoek aan ons museum, terwijl gedurende de Maastrichtsche 
kermisdagen in de maand September 300 personen gebruik 
maakten van het verminderd entréegeld. Van het aanbod door 
het Bestuur om gratis toegang voor de leerlingen aan de scholen 
der gemeente, werd slechts een matig gebruik gemaakt. De 
hiefde voor de lokale geschiedenis mag wel worden aangewak- 
kerd, de eerbied voor onze kunstvoorwerpen moet grooter wor- 
den. Wij bevelen intusschen het museum in de gunst van allen 
ten Zzeerste aan. 

De voorwerpen die inmiddels voor ons museum verkregen 
werden zijn de volgende: 
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I. Werden geschonken : 


Een ketting en ijzeren strop, gevonden in eene zandkuil te 
Palenberg bij Heerlen ; afgestaan door dr. J. H. Van Kummelen 
uit Heerlen. 


Vier Delftsche steentjes afkomstig uit een huis der ©. L. 
Vrouwestraat te Maastricht, door dhr. H. Van Thoor aldaar. 


Een velo (oud model) door dhr. Theunissen uit Biesland. 


Gegoten ijzeren haardraam, versierd met engelenfiguren, door 
dhr. J. W. Erven uit Maastricht. 


Voetstuk van blauwen steen, versierd ,en bas relief” met de 
figuren van Caïn en Abel, afkomstig uit het klooster van de 
Eerw. Zusters van het Arme Kind Jezus te Maastricht. 


Litographiën, voorstellende: den H. Isidorus, H. Servatius, 
den H. Servatius omringd met tafereelen en relieken, en den 
H. Nicolaus, door dhr. H. F. Schwibert te Maastricht. 


= Vier Romeinsche potten door Freule Brandtzen. 


Een Romeïinsch kommetje, gevonden te Breust-Eijsden in 1912, 
afgestaan door den W.Ew. Heer J. Cremers. 


Een ijzeren haardplaat met engelenfiguren versierd en een 
ijzeren vuurrooster uit een oud huis te Maastricht, rip 
door dhr. J. Gense aldaar. 


Eene offerschaal van eïkenhout, met het beeld van den H. 
Petrus, geschonken door dhr. P. Bonnemeyer te St. Pieter. 


Een cliché, voorstellende het oud kasteel van Ryckholt, naar 
eene schilderij van K. O. Koekock 1844 (in ‘t bezit van den 
heer Poswick, Maastricht). 


Vijf photo’s van kunstvoorwerpen (ciborie, Relick-houder en 
3 schilderijen) uit het R. K. Weeshuis, afgestaan door de Rijks- 
commissie tot beschrijving van monumenten te ’s-Gravenhage. 


Middeleeuwsch aardewerk : een waterpot, een kan of pint met 
figuren en de letters C. R. bekroond, en eenige stukken grijs- 
blauw aardewerk, eenïige scherven van Delftsche schotels, Ja- 
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pansche bakjes (stuk) en, een klein groen fleschje, gevonden 
bij de O. L. Vrouwekade te Maastricht, afgestaan door dhr. 
C. Hochberechts aldaar. 


Een pijpenrek (einde XVIIIe eeuw) van ingelegd hout door 
dhr. Bcijersbergen-van Ilenegouwen uil Amsterdam. 


Gipsafgietsel van een christelijke grafsteen, gevonden in den 
buitenmuur des koepels der St. Servatiuskerk te Maastricht, 
afgestaan door de Rijkscommissie tot beschrijving van monu- 
menten te ‘s-Gravenhage. (Beschreven in ,Van onzen Tijd”, 
1915). | | 


Eenig verbrand hout en bronzen klokkenspijs, gevonden bij 
de ontdekte klokkenvormen, alsmede een stuk mortel van ecne 
oude constructie, ontgraven in den pandtuin der St. Servalius- 
kerk te Maastricht, bezorgd door dhr. À. Flament, Rijksarchivaris. 


Een groot poortslot afkomstig van de vestingwerken te Maas- 
tricht; een grooten ijzeren sleutel, gediend hebbend als uithang- 
teeken,; twee sleutels met artistiek bewerkte baarden,; nog drie 
artistiek bewerkte ijzeren sleutels ; lwee bladvormige kunstsmee- 
werken en twee dikbuikige bruine glazen flesschen, geschonken 
door den heer Ch. Doppler te Maastricht. 


II. Werden in bruikleen afgestaan : 


Twee costumen, een van een man en een van cene vrouw, 
van verpleegden in het gesticht Calvariënberg te Maastricht, af- 
gestaan door het Burgerlijk Armbestuur aldaar. 


Ossenkop, poortraam-sluitstcen van de vroegere vleeschhal te 
Maastricht, afgestaan door het Gemeentebestuur aldaar. 


Ecne ïijzeren Kkist, afsestaan door dhr. Vic Schols te 
Maastricht. | 


Beeld uit beschilderd hout, voorstellende den verrezen Chris- 
tus, XVIe ecuw, afsestaan door het Kerkbestuur van Oostrum 
(Venray). 


De guillotine met tocbehoor, verder de schandpaal, een geesel- 
paal, een brandmerkpaal, in vroegere eeuwen gebruikt te Maas- 
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trichl en tot nu toe bewaard onder het Stadhuis aldaar, afge- 
staan door het Rijk. | 


Een ijzeren dwangharnas afkomstig van het kasteel Terborg, 
afgestaan door dhr. H. Pijls, Burgemeester te Schinnen. 

III Werden aangekocht : 

Een eikenhôuten linnenpers. 


Een gepolijste steenen bijtel, gevonden in de peel te St. Joost 
gemeente Echt. 


Eene koperen lijst, gediend hehbende als voet voor een altaar, 
met inschrift: Anno — S. Maria W. S. ora pro nobis — 1719. 


Verslag van den Penningmeester. 


1. Ontvangsten: 


Van verkochte exemplaren der ,Publications” . fl. 70.25 
Entréegelden van het museum | 114.50 
Aan subsidie en giflen 410.45 
Retributie (geinde) der leden 516.00 
Gekweekte rente _ 50.13 
Saldo van het vorig jaar 6.43 
fl. 1167.76 
2. Uitgaven: 
Kosten voor de entrée’s fl. 28.62 
Salarissen | | 56.25 
Drukwerken | 27.53 
Drukloon der Publications” 659.07 
Algemeene kosten 171.03 
LUilgaven voor het museum 140.87 
Batig saldo À | 84.39 
fl. 1167.76 


. Van zijn beheer legde de penningmeester de rekeningen ter 
tafel, die na onderzock in orde werden bevonden; hem werd 
decharge verleend. 


RE PR RE SC RS SO OO O t : 


LIMBURGSCHE 
GESCHIED- EN OUDHEIDKUNDIGE SCHETSEN 


I. (!) 


A. J. A. FLAMENT, 


Rijks-archivaris in Limburg. 


Een miniatuur vorstendommetije op Nederlandsch 
grondgebied. 


Er waren voor de komstl der franschen in deze gewesten, op 
het cinde der 18de eeuw., cenige landjes of slaatjes in het 
Nederlandsch grondgebied geënclaveerd. die daarmede, wat hel 
besluur belreft, niets Le maken hadden en alleen van hel Duit- 
sche Rijk afhingen, bv. Ravenstein en Boxmeer mel de daar- 
onder bchoorende dorpen in Noord-Brabant, verder Gronsveld. 
Stein, Witlem, Wijlré, Slenaken en nog ceenige andere op 
gebied van het lesenwoordig Limburg, maar hel eigenaardigste 
van al deze vorstendommetjes, wat hel meesle op een bestuur 
au grand complet”, kon aanspraak maken, was dat van Thorn. 

Het was een echt Lilliput-staatje van slechts 8 dorpen: Thorn, 
de hoofdslad, met slechts een lwaalfhonderd inwoners, Stamp- 
roy. Grathem, Bacxem, Ittervoort met Elle, Grootbcersel en 
Haeler. ?;} Hel was daar een echt vrouwen-regiment, Want aan 
hel hoofd stond cene abdis met een kapittel van vorsielijke 
kanonikessen, die, Lot aan het laatst van het bestaan van het 
vorstendom loc het er niet eens over waren wie nu eigenlijk 
de souverein was. Het uitvocrend gezag beruslte in icder geval 
bij de abdis. Als men van een abdis van Thorn hoort, dan 


1) 1—2 en 78 vroeger verschenen in ,,Neerland’s Koopkracht”, thans 
omgewerkt. 
2) Alles samen in 1795 tellende 3795 inwoners, 807 koeien, 884 schapen. 
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bedenke men, wal wij in een vorig artikel getiteld: ..Deftige 
valsche munlers”, daarover gezegd hebben. De abdis en de 
kanonikessen, moesten acht vaderlijke en acht moederlijke kwar- 
lieren van Duilsche regecrende vorstenhuizen kunnen bewijzen. 
De twee laatste abdissen waren zelfs van voorname Duitsche 
vorstenhuizen: nl. Francisca Christina van Pallz-Sulzbach en 
Maria Cunegondis van Saksen en Polen, dochler van Frederik 
August, keurvorsl van Saksen en Kkoning van Polen, en van 
Maria Josepha, dochter van Keïizer Joseph 1, verwant resp. 
aan de tegenwooriige koninklijke huizen van Beicren en Saksen. 
De raad van de Abdis in zekeren zin, was cen kapittel van cen 
14-tal kanonikessen, aan wier onmiddellijk hoofd de dekanes 
stond. Een zestal kanoniken assistecrden het kapittel bij het 
choorgebcd en hielpen de abdis kiezen, maar hadden voor ‘t 
overige met het staatsbestuur niets te imaken. Zulk een gekozen 
abdis deed in de Kerk op het dameschoor den ced van trouw 
aan ’t kapitlel, Waarna ze op het hoogchoor voor ‘t'altaar den 
ecd aan ’s lands wetten deed en om haar onderdanen trouw 
Le besclicrmen en bij hun rechlen te laten, bij welke gelegenheid 
het landrecht en het hofrecht werden gelezen. 

Van kerkclijke inrichling en kleeding van abdis en kapittel 
is hier van zelf gecn sprake, wij willen alleen het vorstendom 
en zijn bestuur bespreken. Eerst het militaire bewind: dit 
beslond uti eenige soldaten, onder het opzicht van cen soorlt 
kapilein, generaal zullen wij hem maar niet nocmen : zij hadden 
blauwe jassen aan met rood afgezel, witte broeken, steckvor- 
mige hocden mel roode pluim en witle bandelieren ; cen ouder- 
welsch gewesr was hun wapen, de kapitein had een soorl van 
sabel lot zijn beschikking. Behalve deze keurbende moest de 
abdis nog aan hel Duitsche rijk een contingent soldaten leveren 
op kosten van het land van Thorn. Dit conlingent beslond uit 
zes man en Werd het kreits-contingent genoemd, daar Thorn 
deze soldaten rechlstreeks moest leveren als lid van den West- 
phaalschen kreits. Toen in 1736 die troep van zes soldalen 
afgemonsterd werd, was er een die ,.flint”, bajonet en patroon- 
lasch voor den vijand verloren had en van een Francois” een 
flint genomen. De laatste abdis reed, begeleid door haar lijfwacht, 
van tijd tot tijd, als ziÿj te Thorn verbleef, wat niet dikwijls 
gebeurde. in een rijluig met 6 paarden à la Daumont bespan- 
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nen uil, vergezeld van haar statiedames en gevolgd door kano- 
nikessen in rijtuigen met 2 paarden. De stoel werd vooraf- 
gegaan door een voorrijder. AÏ de koninklijke rechten, die de 
oude vorsten bij de gratie Gods uitoefenden onder het oud 
regiem, werden ook door de abdis van Thorn bezeten, behalve 
sinds 1589 het muntrecht, dat, gelijk wij recds in ’t aangehaald 
artikel gezien hebben, :) haar was ontnomen, maar overigens 
had ziÿj het recht over leven en dood van haar onderdanen en 
benoemde bijna al de amblenaren. Er waren in het land van 
Thorn 2 gewone gerechten, een te Thorn en een te Grathem. 
Daarboven stond een hoofdgerecht, een soort van appèl voor 
de Thornsche kanselarij, Dan was er in het slaalje nog een 
leenhof, waar de leengoederen van de abdis werden len leen 
verheven en het zij hier ter loops aangemerkt, dat deftige 
Hollandsche families Thornsche lecngoederen bezaten. Behalve 
dit leenhof was er nog cen laathof des kapitlels, Waar gewonce 
landerijen door de laat- of hofhoorigen werden verheven. Ten 
laatsle was er nog een soort van Staten-Generaal onder den 
naam van landslenden. Ik heb ze het laatst genoemd, want 
veel in te brengen hadden ze niet en men denke allermingt 
aan een wetgevende vergadering of icts dergelijks: de hecren 
die in de landstenden vergaderden, wier zelel ook op ’L kerkhof 
was in de open lucht, hadden vooral te stemmen over dé 
belastingen of liever hadden zich te beijveren, door gepaste ver- 
zoeken, deze lol cen minimum te beperken en de belastingen 
om te slaan of te verdeelen. Zoo zien wij hen ecn request 
onderteekenen, opgemaakt door den Raadsheer der Abdis, tot 
vermindering der drukkende Rijkslasten, daar het staatje van 
Thorn, behalve door levering der 6 soldaten, zooeven vermeld, 
nog geducht moest opbrengen voor de oorlogen, door den Keizer 
in de 17de en de 18de eeuw gevoerd. In die staten hadden op 
’L laatst der 18de eeuw zitling: een paar afgevaardigden van 
het kapittel, verlegenwoordigende den geestelijken stand, de drie 
edellieden in het land van Thorn gegoed: de baron De la Marck 
de Baexem, de borggraaf d’Altena, hecr van Bovelingen, ?) en 


1) Wegens de prestaties op dit gebied van de abdis Margareta van 
Brederode. Zie Publ. LI, 38. 
2?) In plaats van dezen ook jonkheer van Bonninghausen. 


jonkhecr De Brias, alsmede de prior van het klooster Sie. Eli- 
sabeth te Nunem. verder de burgemecsters van al de <dorpen 
hiervoor genoemd. 

Een groot deel der werkzaamheden dier stenden bestond nog 
in het reclamecren en protesteeren tegen inkwartieringen en 
oorlogsschallingen en daar hadden zij meer dan cens, helaas. 
gelegenheid voor, want inkwarliering, brandschatling. plunde- 
ring, waren schering en inslag, in dat kleine landije, dat daar 
zoo open en bloot lag tusschen Duitschland, de Spaansche 
Nederlanden en de Gencraliteit der Vercenigde-Provincién, en 
in den Spaanschen krijg vooral veel te lijden had. Wij zien dan 
ook, dat de Prinsen Willem 1, Maurils, de graaf van Leicester, 
de Stalcn-Generaal, kardinaal Andreas, Gouverneur-Generaal van 
Beloié. Keizer Rudolf Il en Aartsherlog Alberlus van Oosten- 
rijk, beurtelings bescherming en sauvegarde aan hel kapittel 
en het land van Thorn verleenen. De belaslingen, het blijki 
recds uit het voorgaande, waren dubbeld, nl Lands- en Rijks- 
belaslingen. Onder deze laatste beklecdde de zoogenaamde , Fur- 
kenslcuer”, dat is eene belasting om de oorlogskosten legen de 
Turken. die lot in de 17de eeuw nog den Chrislen-Staten hecl 
wal angst konden bezorgen, te bestrijden. Wij zouden geen vol- 
ledig beeld van het land van Thorn gegcven hebben, als Wii 
niel de schulterijen van SL Sebastiaan en SL Michiel ver- 
meldden; deze beide verheugden zich in de bescherming en 
de belangstelling van het kapittel ; de Vorstin-Abdis ent kapittel 
versunden bv. aan de oude ,,schutten”, on gemeentegrond 0p 
le graven en in cultuur te brengen, terwijl beide schutterijen 
op hun verzock in 1780 cen nieuwen schietboom len geschenke 
onlvingen. Bij het nalezen van dit stuk bemerk ik, dal ik wel 
wat al le lichlvaardig over de landmilitie van Thorn gesproken 
heb, onder den naam van lijfwacht der Abdis. Necn, dic 
dappere krijgslicden hadden ’n grootcre laak le vervullen, zij 
dienden ook als mililie en landweer van het vorstendom Thorn. 
Ioort maar hoe de abdis Anna Salome van Manderscheidt— 
Blankenheïm in het krijgsreglement van 10 Februari 1654 hun 
plichten voorschrijfl, uil welk reglement ook blijkt, dat be- 
halve den kapilein, die zooveel als het hoofd van de Thornsche 
krijgsmachl was, nog een officier, ja zelfs mecerderen en kor- 
poralen daarbij te pas Kkwamen. Zij dienden in deze benauwde 
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krijgsiroebelen om bij dag en bij nacht wacht Le houden, vooral 
tot bewaring der neulralilcil, zonder aan cenigse zijde cenige 
vijandschap te toonen, cen maatregel van uitstekend beleid. AI 
de-inwoners moeslen hun gehoorzaaim zijn. dal is aan kapilein, 
luitenants en Kkorporalen op straf van drie gulden. De helft 
van die boele was voor den heer (daur zal wel de Abdis mec 
bedocld zijn) en de andere helfl voor de compagnie. zeker om 
er cen gezellig glaasje bier voor le drinken. Zoodra de grootc 
Kklok werd geluid, moesten alle officicren met hunne man- 
schappen op het kerkhof present zijn, om vandaar uit te 
marchecren Waarheen hun bevolen Werd. Niemand mocht de 
soldaten slaan. stooten of op hen schieten, dan met verlol van 
de officicren, (N. B.) als zij ecrst iemand geslagen of gescholen 
hadden. De soldalen mocsten zich zelf voorzien mel socd en 
.ficx” gewcer en kruit en lood. De korporaals moeslen hun rol- 
uezcllen zelf commandecren zonder, men lelte wel, hun knechts 
of kinderen daarvoor te gebruiken! De opbrengst van de bocten 
was voor de helfl voor de officieren ..nacr proportie ende nacer 
standssebuer” en de andere helft voor wacht, brand. licht, of 
kruil en lood ter beschikking van de hoofdofficieren. De toren- 
wacht zou met zonsopgang beginnen en mel zonsondergang 
eindigen, en de kapilein en de officieren zouden zorgen dat 
zoouwel des daags als des nachts nauwkeurig wacht werd ge- 
houden, zoowel aan de slaghboomen als aan de hoofdwacht 
Maar de krijgshafligste van alle bepalingen volgt nog: Als cer 
cens vreemde officieren en Kkrijgslicden het dorp kwamen be- 
dreigen, moest men hun geen spijlige Woorden geven, maar de 
slasboomen goed tochouden en ondertusschen den meicr, bur- 
gemceslteren of den secretaris laten rocpen, die hun dan hun 
schriflelijke order zou vragen en met hen hanielen. volgens 
advies van den Kapilein en zijn ondergeschikte officieren. Hicr- 
mede eindist dit krijgshaflig reglement. 

Aan al die grootheid en pracht maakte de Fransehe revolutie 
een einde. en hel land van Thorn werd in 1795 ingelijfd bij 
de Fransche Republiek; van het gcheele stift van Thorn is. 
behalve de prachlige kerk, nielts over dan een schilderachtige 
ruine met planten hegrocid: de Abdis kreeg als vergocding bij 
het Rijksreces te Regensburg ecn som van drie à zes duizend 
gulden; dit loch is de som in ‘’t algemeen voor de prinses- 
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Abdissen bepaald ; hoeveel nu juist de laatsle Abdis, Kunegondis 
van Saksen ontving, is mij onbekend. Zij overleed te Dresden 
den 8en April 1826 en was de tante van den overgrootvader 
des tegenwoordigen konings van Saksen. 


Ontleend aan het archief der vorstelijke abdij Fhorn: 
zie den gedruklen inventaris daarvan door J. J. Ha- 
bets en A. J. A. Flament, di. I en Il. 


De schaking van eene abdis van Thorn door den graaf 
v. d. Bergh. 


Hij klinkl erg romantisch deze titel, doch. binnen de juiste 
grenzen van het gebeurde leruggebracht, is de daad van den 
krijgshaflisen commandant van Maastricht, graaf Herman Fre- 
derik v. d. Bcrgh, toen nog kolonel in dienst der Slalen-Gene- 
raal, bepaald cen verdienstelijk feit te noemen, daar hij iemand, 
tegen haar eigen zin, door de hebzucht van haar vader, ter 
wWille van de rijke abbatiale inkomsten, tot abdis bevorderd, 
en, nog minderjarig zijnde, met geweld belet om afstand van 
haar waardigheid te doen, heeft bevrijd. 

Josina Walburgis gravin van Leeuwenstein-—Rocheforl was 
een van die wereldlijke abdissen, zooals wij reeds in onzc vorige 
arlikelen hebben [eeren kennen, van de abdij Thorn. Op twaalf- 
jarigen lceflijd, en zonder eenige intentie om zich te begeven 
lot een geestelijken staat”, die maar een schaduw en een schijn 
was van wat men gewoonlijk door geestelijken slaat bedoell, 
werd zij door het beleid van haar vader, Jan Theodoor van 
Lecuwenstein—Rochefort— Wertheim, toen nog den fiervorm- 
den go‘dsdiensl toegedaan, als kanonikes van Thorn aangesleld. 
Toen zij 15 jaar oud was, kwam juist de waardigheid van abdis 
open en aanstonds maakte haar vader er werk van, mel hel 
00g op de rijke inkomsten, die vooral de Bredasche gocderen 
der abdij Thorn opleverden, dat zijn dochter bij de keuze voor 
de nicuwe abdis vijf stemmen bekWam en hoewel de meeste 
stemmen zich verceenigden op Anna Eleonora, gravin van Slauf- 
fen, wisl de aanhang van den graaf van FLeeuwenstein Paus 
Urbhanus VITT te misleiden, zoodat hij de keuze goedkcurde. 
Zoo Was nu het arme kind, legen haar wil, in cen zecr treurigen 
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rechisstrijd gewikkeld, daar zij volstrekt niet van plan was, om 
aan Anna Eleonora van Stauffen den kromstaf le belwisten. 
Hoewel nu de Paus bij bulle in de minderjarigheid van Josina 
Walburgis had gedispenseerd, zoo liet de parlij van cerstge- 
noemde Anna Eleonora hel daar niet bij, maar door lusschen- 
komsi van niemand anders dan Floris IT van Pallant, heer 
van Culemborg en Witlem enz., werd de Fransche gezant le 
Rome beter ingelicht en door hem de Paus tot beler inzicht 
van de zaak gebracht. Intusschen was de arme gravin van 
Leeuwenstein le Thorn als opgesloten, althans in verzekcrde 
bewaring gehouden van personen door haar vader daarmede 
belast. Den 16en December van het jaar 1632 had er eene 
gebeurtenis plaats. over welker omstandigheden de persoon, of 
liever een der lwce personen die het ons het best zouden kun- 
nen verhalen, nl graaf Herman Van den Bergh, in het docu- 
ment waaraan wij de meeste bijzonderheden ontleenen fcen 
request aan den Raad van Brabant te ’s Hage van 21 December 
1641) het slilzwijgen bewaart. Zeker is het, dat deze graaf toen 
zonder veel ceremoniën allcen voor den pastoor en cenige gc- 
luigen met haar is gelrouwd. Hoe zij kennis aan elkaar gekregen 
hebben, weet ik niet. Misschien had hij haar lecren kennen bij 
uitstapjes uit het niet ver afgelegen Stevenswecrt, Wwaar zijn 
vader heer was, of uil Roermond waar deze. als gouverneur 
van hel Spaansch Overkwarlier van Gelderland., zijn zetel had. 
Graaf Herman zclf was de naluurlijke, doch erkende zoon van 
voornoemden stadhouder, graaf Herman Frederik, die in 1632 
lol de Staalsche zijde overging. in welk jaar Roermond 00k 
door Frederik Ilendrik voor de Staten werd ingenomen. [oc 
het zij, met de wijze ‘waarop dit huwelijk geslolen is, of het bi] 
schaking is geschied. dan wel dat de graaf te Thorn dit in 
gcheim heeft kunnen klaar spelen, zeker is het, dat de vader 
der jonggehuwde in Juni 1632 zelf zijn dochter van Thorn 
kwam halen en, nadat zij hem den 2den dag haar huwelijk 
had bekend, in een klooster te Rochefort streng had lalen op- 
sluiten, en wel 700 streng, dat gedurende de vier jaar dat Zi] 
in het klooster verbleef, niemand lot haar loegang had dan de 
pater van het kloosler., in tegenwoordigheid van twec religicusen 
of nonnen. Na die vier jaar hceft de ongeclukkige gravin door 
behendigheid, gelijk haar man het wederom 'zecr bcknopt in 
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voornoemd request verhaalt, haar vrijheid terug bekomen en zich 
begeven tot den door haar gelrouwden man, die gedurende al dien 
tijd in vrecmde landen had verlocfd. Inlusschen had men door 
dreigementen aan Josina : Walburgis verschillende volmachten 
in blanco afgeperst, om daarmede processen op haar naam te 
sustineeren, waarvan zij niets wist Het was zoover gekomen. 
dat men zelfs de goederen van den graaf van den Bergh in 
beslag had genomen en verkocht, Wal des te onrechtvaardiger 
was, omdal de graaf niet in gemeenschap van gocderen mel 
zijne vrouw was gehuwd. Graaf v. d. Bergh wist gelukkig 
raad tegen al die kwellingen en als onderdaan van den staal 
der Vereenigde Nederlanden, wist hij te bewerken, dat de Raad 
van Brabant beslag legde op de Bredasche goederen der Abdis 
van Thorn, terwijl hij als commandant van Maastrichl van dic 
gelesenheid gebruik maaktle om door soldaten van het garnizoen 
aldaar, een kanonik van de abdij Thorn, Tossanus de Ramloz. 
uil zijn huis te laten halen en gevankelijk naar Maastricht te 
vocren, onder voorwendsel, dal de vader van dezen kanonik. 
als rentmeester ten tijde dat de vrouw des graven Abdis van 
Thorn was, verschillende posten in zijn rekening niet bchoor- 
lijk had verantwoord. [oe de wederzijdsche mocilijkheden en 
verschillen lusschen de Abdis en het kapittel van Thorn en 
den graaf v. d. Bergh' geëindigd zijn, is mij onbekend. Men 
kan echter deze geschicdenis besluiten gelijk de sprookjes en 
de ouderwetsche romannen: Zij leefden nog lang le zamen. 
En ik meen ook gelukkig. Ilet schoone kastcel Walburg le 
Ohc-en-Laak, bij Sicvensweert, dal het cchlpaar tot zomer- 
verblijf strekle, werd naar Josina Walburgis genocmd. Na 
den dood althans van haar man verloefde zij meestal te Maas- 
tricht en ook haar man zal wel als commandant meestal le 
Maastrichl hebben moeten verblijven. Hij slierf 29 Maart 1669 
en zij op Kerstdag 1683 te Maastricht. Beiden werden in de 
Predikhceren-kerk aldaar begraven en een marmeren praalgraf 
bedekte hun gebcente, welk grafgesteente met hun beider beel- 
lenissen is versierd, vergezeld van twec staande allegorische 
figuren,; hel gehecl is door hun beider vereenigd Wapen- 
schild bekroond. Het is geen kunstvol monument, maar het 
beeld van Josina Walburgis, dal daar in liggende houding, even 
als dat van haar man, is aangebracht, is niel zonder waardig- 
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heid. Zij moet eene stalige deflige vrouw gewecst:zijn, in haar 
jeugd zeer schoon, wWaarvan het bceld, dat haar op gevorderden 
lecftijd voorstell, het bewijs levert. 

In het begin der 19de eeuw werd dit grafmonument uil de. 
loen voor den ecredienst gesloten Predikhceren-kerk, overge- 
bracht naar de St. Servaaskerk en weinigen van hen die het 
daar zien, zullen weten dat die vrouw als kind van vijfüen 
jaar souverein van een Rijksvorstendom op Nederlandseh 
grondgebied, zij het ook van bescheiden omvang, is gewecsl 
al was hel ook cen vorstin tégen wil en dank, eene abdis, die 
men kroms(af en zwaard als met geweld in de jeugdige handen 
hecft gewrongen. 


(Archief der abdij Thorn. Zie Inv. di. DE, blz. 715 -729;, 


De twee laatste Limburgsche (ook laatste Nederlandsche) 
roofridders. 1708—1732. 


. De dalum bewijst genocg. dat ik niet overdrijf, als ik de twec 
jonkhceren, Waarvan ik u de ,,hautes gestes” ga verhalen, de 
twee laalsie roofridders van Limburg, ja van heel Nederland 
(Noord en Zuid) heb genoemd. | 
Het Was hel adellijk, maar daarom nog niet edel, brocderpaar 
Hendrik en Werner Roist van Enscbroeck, ook tot Ensebrocck, 
want dal Malperluis, waarheen zij als de vos Reinaerd hun 
buit heensicepten, hoorde hun wezenlijk loc, en daar waren 
zZil Zoo veilig als pasgeboren kinderen onder de schuls van 
den vorsiclijken staf der abdis van Thorn Dal fameus slot 
loch lag te Oler onder Grathem in het land van Fhorn. Van 
daaruit maakten zij den omtrek onveilig. Blijkens de processen 
hadden zij het vooral op de heerlijkheid Wessem gemunt. [let 
waren levens cen paar vechlersbazen, en ‘?t schijnl dat de 
riddcrlijke gcesl, die vrocger zich in tournooien vermeide, 
zich bij hen onlaard had in gewone vechtpartijen met dorpers. 
Wij ontleenen al wal hier volgt aan de aanklachten die de 
schout van Wessem ambishalve tegen hen inbracht bij de 
schepenbank Wessem, de verhooren der geluigen en de von- 
_nissen van dit rechtscollege. 
In 1708, Augustu® 21, begint het. Hel tooncel stelt voor de 
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.volle en vrre heercsiraete” te Wessem tusschen hel. tocn 
Wessemsch. thans Grathemsch gehucht Oler en Grathem. Hen- 
drik Joosten, de pachter of halfman, zooaïës men hel tocn 
nocmde. op Vosberge, komt met zijn kar aangereden; “in den 
anderen kant wWaarschijnlijk kwam jonker [fendrik Roist van 
Enscbroeck, een van het adellijk broederpaar. Bij ongeluk of 
met opzet, het blijkt uit de stukken van ‘t proces die nog over 
zijn niet duidelijk, reed [lendrik Joosten het rad van 
de kar van den jonker in stukken. Deze zag daarop zekeren 
Dirk Hermans van Oirle, :) ook al op cen kar — hetwas druk 
dien dag op den weg van Oler naar Grathem — en riep hem 
toc: .,Hendrik hecft migh het racdt in stucken gevaeren, lael 
ons hem dat doen hetaelen”. wWaarop Hendrik, de jonkheer. 
het houwecl van zijn kar trok en den anderen Ilendrik daarmee 
zoo begon le slaan, dat zijn hoofd bloedde. en locen deze om 
hulp ricp. lrok jonkheer Hendrik niet zijn rapicr, maar dood- 
prozaisch zijn mes uit en begon daar zijn naamgenoot z00 
mee le bewerken, dal Dirk Termans, die zich neutraal Wilde 
houden, bliÿjkens =iÿn geluigenis voor de schepenen van Wessem 
althans, wegreed. Maar dit vond de messentrekker niet aardig 
en noodzaakle hem met, zijn opgespannen snaphaan om mel 
hem terug te kceren lot zijn slachloffer, dat hij Wecr wilde 
slaan, wat Dirk, die nu de neutraliteit liet varen. hem belette. 
Althans zoo verlelde hij de zaak, maar hij werd als medeplich- 
lige in het proces belrokken en werd veroordeeld om zich 
met Joosten le verstaan en in de boeten en kosten der justitie. 

Volgens de aanklacht van den schout had onze jonkhecr 
Hendrik Joosten uit zijn kar getrokken, met zijn houweel lwec 
gaten in zijn hoofd geslagen, een ter lengte van cen vinger en 
drie vinger breed, en het twecde cen weinig klciner., zijn rechter 
zijde .,bloondt en blauw” geslagen. zijn linker dito en naar alle 
apparentie daardoor cenige ribben in het lijf gebroken., en daar- 
mec niel levreden, de kleeren van het lijf gesneden en zou hij 


1) Onder Wessem lag Oilder, Oilre of Oirle, onder Grathem Oler, waar 
‘t kasteel Ensebroeck stond. Waarschijnlijk was er maar één gehucht Oler, 
Oilre, Oirle of Oilder, dat onder Wessem en Grathem was verdeeld. in 
ieder geval werd het Wessemsch gedeelte met Kelpen bij Koninklijk besluit 
van 29 Juli 1818 van Wessem afgescheiden en bij Grathem gevoegd. In het 
besluit heet het Oolder. 
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den palient op de plaals vermoord hebben, als eenige inwWoners 
van het land van Thorn niet ter hulp gekomen waren. 

De schoul was van oordeel, dat die feiten aan den lijve straf- 
baar waren volgens bladz. 368 n° 12 en bladz. 371 art 3 van 
het Geldersch landrecht ut poena unius sil metus multorum !) 
en eischte eence bocte van 2... ©) gulden volgens bladz. 386 no 11 
vau voornoemd landrecht of het dubbeld, als het opzetlelijk 
of verraderlijk was geschied, gelijk hier het geval was, ook 
alweer volgens voornocmd landrechl Dirck Ilermans, die op 
‘Leind van ‘’t proces Dirck Verstappen Wordt genoemd (hij zal 
naar zijns vaders naam Dirck Ilermans en met zijn eigenlijken 
familienaam Dirck Verstappen hebben gehcelen) werd 29 Sept. 
1709 veroordeeld om den klagenden Joosten tevreden te stel- 
len wegens zijn geleden smart, pijn, schade, genceshecrloon, 
visitalie, geld enz., hem zijn verhaal op jonker Hendrik Roist 
van Ensenbroeck voorbehoudend. Die kosten werden op 173 
gulden, 812 sluiver Brabantsch geschat (1 gulden Brab. is 86 ct.) 
en de kosten van de procedure, mits de declarant cenige posten 
onder cel bevestigde, de kosten van executie z00 noodig voor- 
behoudend. 

De jonkheer was al lang gevlogen. 12 Ocl. 1708 was hem gelast 
door hel gerechl om aanstonds borg le stellen, daar aan hem 
weinig le verhalen was, op straf dat de klager hem zal ,bur- 
ghen, dat is de gevanckenisse verlecenen comform ‘1 zelve land- 
recht”, dus zoovecl als gijzelen. 


In 1711 kreeg de schout van Wessem met den anderen broeder, 
ni jonker Werner te doen. Hendrik zat, blijkens ?t proces, 
loen gevangen. 

Het ging over cen moordaanslag op zijn neef 6 Jan. geplecgld. 

Wij zullen beginnen met zijn zondenlijst, gelijk in elk requi- 
siloir of eisch thans gewoonte is. maar die vroeger bij gedcellen 
werd meegedeeld, in de verschillende weerleggingen van den 
schout en beschuldigde. rescripliëén, reprochen., salvatién, nadere 
salvalién enz. en ook uit de verhooren van beschuldigde en ge- 
luigen bleek. Eigenlijk moest de schout. ambtshalve klager, (dus 


1) Opdat de straf van een enkele de vrees van velen zü. 
2) Er is hier een gat in ’t papier vOdr ’t woord twintig. 
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zooveel als thans de officier van justilie) een gewoon proces 
voeren, Waarvan bij, als hij ‘1 verloor, in vele gevallen de 
kosien kon belalen. 

Welnu. deze Werner dan. zo0 blijkt uit de bovenvermelde 
stukken, Was gedeserlecrd van de Paltz-Neuburgsche lrocpen. 
cvenals zijn broer; had met dezen cenigen tijd le Rocrmond 
om grove misdaden gevangen gezeten, op de Cracnpoorte. was 
uil consideralie van de familie. op hoop van beterschap. ont- 
slagen. maar had die beterschap geloond door allerlet Feiten. 
die dezc hoop geheel beschaamden. 

Verder bDlijkt nog uit het proces, of dal vôôr of na zijn verblji 
op de Craenpoort te Rocrmond plaats had, komen wij niet le 
welen, het volgende: Omitrent Porliuneula (2 Aug.) 1710 had 
hij op het Ellerveld !) (and van Thorn) bij het hagelkruis ?; 
mel zijn onafscheidelijken broer Hendrik en zekeren Nvs Evck- 
holt, zich uilgevende voor Fransche solditen CU was tijdens den 
Spaanschen successicoorlog). een soldaat Paulus Lucas mel zijn 
vrouw. die in Wacholter olie, #) dal is jenever, handelden, van 
zijn voorraad beroofd, onder voorwendsel van die als contra- 
bande aan le houden, daarenboven hem beroofd van 4 palla- 
cons (1 paltacon == -- f 2.40). { hemden, 3 witte mansslaap- 
muisen, cen paar sajelten kousen, een busje met triakel fcen 
soort gcnecsmiddel; en Neurenberger pleisters. Ten slotte had 
bij de vrouw zulk cen stoot in de zijde gegeven, dat zij een 
quacden kraem” had gekregen. ook had hij beilen met den dood 
bedreigd als zij klapten. 

Op zekeren nacht had hi tusschen het huis Ensebrocck cn 
de poorl, op den weg den zoon van Geel Caris aangevallen om 
hem drinkgeld af le persen. 

Ook al in de rol van Fransch partisan, had bij zekeren Paulus 
Fouben, met zijn kar van Gralhem naar Wessem gaande, ge- 
dreigd met .,halt mort Dieu off ick schiet, dat digh den damp 
den hals uyt gacl” en hem 312 schilling. zijn mes en tabak 
ontnomen. 


1) Elle is thans onder de gemeente Hunsel. 

?) Een kruis opgericht als ter afwering van hagelslag. 

5) Van Wachelbeer — jeneverbes. Komt misschien van dezen Wacholter 
olie de uitdrukking: hij is in den olie? 
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Däarbij had hij nog de onhebbelijke gewoonte gehad de voor- 
bijgangers le plunderen onder voorwendsel, dat zij geen goede 
paspoorten bij zich hadden (Et was nog allijd tijdens den Spaan- 
schen successieoorlog) en zoo'n oorlog gaf loen, gclijk nog heden, 
altijd aanleiding tol rare praktijken, vaak onder mililaire ver- 
momming. Zoo had hij ook den zoon van den heer Haen, raads- 
hcer van ‘’t Hof te Roermond, en van den heer Bors (waar- 
schijnlijk den postmeester de Bors te Roermond) onder handen 
gekregen. Ook zekeren Adriaan van der Beccke had hij, alweer 
met ziju broeder, geplunderd en hem zijn pas afgenomen. 

Een feil wordt cchler den gebroeders nog ten lasle gelegd, dal 
zcker gcen misdaad is, al moest de schout het strafwaardig 
vinden, nl. dat zij de galg op den Hornerberg, wWaar hun ncef 
jonkhceï Sluvrs (?) hing, hadden afgekapt en hel Hchaam van 
den geëxccutcerde begraven. Doch dat zal ieder als een daad 
van piéleil moelen eerbicdigen. lets dergelijks komtl ook bij 
de zoogenaamde Bokkenrijders voor en is te Hecrlen geschicd. 
En in den Bijbel. in. het 2e hoofdstuk van het 2e bock der 
Koningen. hebben wij het zoo roerend beschreven, schoone 
voorbeeld van Respha, die van de lJlichamen harer kinderen, 
aan de galg hangende, de roofvogels afwecrde. | 

Op Drickoningenavond, 6 Jan. 1711 — hij koos dikwijls de heili- 
gendagen uil voor zijne ondernemingen — had Werner bij zijn 
cigen necf fans Dirik Roist van Ensebrocck, lussehen: 8 en 9 
uren des avonds, door cen gat in den muur en door cen venster 
lot Lwcemaal loe mel schrool geschoten en bijna de dienstbode 
met haar kind geraakt Nadat Hans Dirik was uilgekomen en 
Op hem gescholen, had ook hij op zijn neef aangelegd. Wal de 
b:weegrcden daarvan Was, komt men niet te weten. Werner was 
op de vlucht gegaan, had zich op het Éllerveld bij een schaaps- 
kooï onder het hooïi verborgen met zijn snaphaan, werd cechler 
ucval door de schutters, die een jacht op hem hiclden, ontsnapte 
naar der kant van SL Slevensweert, werd door de schullers 
aangcschoten en geval. Hij bewcerde later voor de schepenen 
van Wessem, dat hij zich verborgen had uil vrees, dat, zooals 
hij mcende. Paltz-Neuburgsche soldaten hem als deserteur kwa- 
men gevangen nemen. Inderdaad kwWam er tlijdens het proces 
cen verzock van den gouverneur van Gulick, Lyebeck, om hem 
als deserteur uil te leveren. Iij zat, wijl er Le Wessem gecn gc- 
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schikle gevangenis was, toen gevangen te Stevensweert, waar- 
heen de schutters hem gevoerd hadden. Daar het later Oosten- 
rijksch overkwartier van Gelderland, toen onder de Staten- 
Generaal ressorteerde (lot het 3e barricre-tractaat van 15 Now. 
1715) werd door den schout den Raad van State daartoe 
vergunning gevraagd, doch bij resolutie van 6 Febr. 1712 ge- 
wcigerd. Tijdens hel proces hbeweerde de schout van Wessem, 
Chrisloffel Matheus de Bree (in zijn requisitoir zullen wij ’t 
imaar noemen; dat niel de persoon, maar de deugden, respeclicve 
de fouten den luister van den adeldom maken, versieren, res- 
peclieve besmeuren. van welke besmeuring de geapprehendcerde 
(d. ïi. jonker Werner) en zijn gevangen ziltende brocder [len- 
drik. alhier in ’t [and genoegzaam bewijzen hadden gegeven. 

Diezelfde schout bleek intusschen bang le zijn voor de wraak 
van Werner op zijn necf Hans Dirk, want meer dan cens ont- 
kende hij dat deze een Kklacht tegen henr had ingediend: wel 
had die neef in ’L algemeen verklaard, dat henri 6 Jänuari I 
in zijn huis geweld was aangedaan. De zaak werd intusschen 
erg. de schout dreigde al met de pijnbank en gebruikle daarbij 
een rcchterlijk stijlbloempje. dat verdient voor ‘t nageslacht 
bewaard le worden. Hij verklaarde n.l.: ,gacpt de saecke ad 
torluram (lol de pijniging of lortuur) gelijk eenen ocven”. 

Op eisch van den schout velde de schepenbank van Wessem 
’t volgende vonnis. Schrikt maar niel, lezers, het leven van 
jonker Werner is er niel mee gemoeid. althans niet rechtstrecks. 

Hij werd. volgens ’t Geldersch landrecht, veroordeeli om 
orphede te zweeren, dat is: dat hij zich niet zou wreken op 
schoul, schepenen, geluigen enz., Wegens zijn gevangenis enz., 
en om in geen twintig jaar weer te Wessem te komen, onder 
welk voorwendsel- ook, zelfs niet in het huis van zijn mocder 
op pene van gestrafl le worden als cen straatschender en vrij- 
buiter. en verder in de kosten van zijne gevangenis en van 
justitie. 


Hij vond echter blijkbaar die 20 jaren te lang. Immers op 
Zondag 4 Fcbruari 1720 toen nauvwelijks 9 jaren waren ver- 
strecken van de ballingschap buiten Wessem, heefl hij zich. 
alsof er niets gebeurd ware, wecr vertoond te Oilder of Oilre 
onder Wessem. Dien dag hadden in de herberg van Jan Strac- 


ler des avonds zilten kaart te spelen en te drinken de schepen 
Jan Hendrickx. Peler zijn zoon, Jonker Gerard de Pollaert van 
Buggenum met zijn zoon Francis, ook Philippus Jacobus ge- 
noemd. en [lendrick aan de Groote Poort !)} mel nog anderen, 
Over hel kaartspel was, zooals meer gebeurt, twist gekomen cn 
Francis Pollaert was in eens opgesprongen, uilrocpend legen 
Hendrik aan de Groote Poort .,e mort Dieu hebts dou krakeel met 
mijn papa’, onderwijl zijn snaphaan nemende en dien span- 
nende en hij had zonder twijfel Hendrik aan de Groote Poorl 
doodgeschoten, als de omstanders hem het wapen, dat hij rceds 
op de borst van Ilendrik had geplaatst, nict hadden ontnomen. 
Dic jonkers wWaren te dien tijde kort van stof en wij hebben hicr 
cen aardis herbergstooncel ten plattelande uil de 18e eeuvw. 

Na veel dreigementen en herbergspektakel Waren ook de 
uebroeders van Ensenbroeck er aan le pas gekomen, en hadden 
uitgeroepen, dal zij zoo lang tusschen heggen en struiken zouden 
loopen, loldal zij gelegenheid hadden [fendrick aan de Groote 
Poorl Jan Hendrikx en Peter zijn zoon de beenen vol hagel 
le schieten. 

Hel gevolg was, dat de vrouw van Hendrik aan de Groote 
Poort den volgenden dag haar man vond gehcel doorslagen en 
doorslooten, mel twee gaten in zijn hoofd, ja zijn hecle lichaam 
dusdanig ,,doorslaeghen” en met snaphanen doorschoten, dat 
hij noch zijn adem kon ophalen of zijn neus .,snuyven”. Geen 
wonder. dat de gebroeders van Ensenbroeck er van door waren 
gegaan. Gerard de Pollaert moest het proces belalen plus 50 
gulden aan den schout als amende wegens zijn zoon Francis of 
Philippus Jacobus, die met de gebroeders Ensenbroeck den 
armen Hendrik aan de Groote Poort zoo loegetakeld hadden en 
gevangell Was genomen. | 


Tusschen 26 en 27 Maart 1725 begingen de twce gebroeders 
een .gcweldigen” diefstal ten huize van Hendrik Joosten, woon- 
achtig op de Millaert onder Nederweert. ?) 


1) Er was ook een familie aan de Kieine Poort te Wessem. 

2) Misschien werden alle crimineele gevallen, binnen de schepenbank van 
Weert, Nederweert en Wessem voorgevallen, voor de hoofdbank van Wessem 
berechtigd. 
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Terwijl Werner met zekeren Nicolaes Ifoegenbuller, die later 
ap ’t kasteel Horn gevangen zal en daar Werd gehoord door 
de schepenen der hoofdjustitie van Horn, op wacht stond, 
heeft Hendrik met zekcren Kobus een leemen wand door- 
gebroken en alle of de meeste gereide goederen daar aitgehaald 
en hebben zij op het huis Ensenbroeck dien buit verdeeld, 
waarbij de jonkers het gestolen meel alleén voor zich hielden. 

Te vergcefs werden zij herhaaldelijk gedaagd en toen zi] 
27 Juli nog niet waren verschenen, werden ten slotle bij vonnis 
van 6 Aug. 1725 beide jonkers voor ceuwig uit Wessem ver- 
bannen op straffe des doods, indien zij ooit daar durfden ver- 
schijnen, mel confiscatie van al hun goederen ten profijte van 
den schoul. mel veroordecling in de kosten van het proces. 


Den 3en Oct. 1731 eindelijk had men Hendrik Roist van 
Ensenbroeck le pakken gekregen, terwijl hij de vermetelheii 
had gehad zich naar Oirle onder Wessem lol zijn vrouw en 
kinderen te begeven en hij werd le Weert opgesloten. De schout 
eischle nu het doodvonnis. 

Met het onschuldigst gezicht van de wereld verklaarde [fen- 
drik, dat hij nict geweten had van het decrect tot in hechtenis 
neming door hel gerecht om de feciten door hem begaan. 

Nu kwam de angst aan zijn lijf en werd door den gevangene 
een rekwest om gralie aan den gouverneur der Zuidelijke Ne- 
derlanden le Brussel ingediend en, N.B. ook door de schepen- 
bank van Wessem aan den Keizer als herlog van Gelderland, 
ten zijnen gunsle. ’L Eind was, dat henr de straffe des doods 
werd kwijl gescholden, onder voorwaarde, dat hij zich daaraan 
onderwWierp als hij ooit wWweer een voel in Wessem zou zetten. 
Dit geschiedde namens den Keïizer door de Regcering te Brussel 
12 Fcbruari 1732. De vrecs voor wraak van Werner en zijn 
aanhang Waren misschien aan die zaak niet vreemd. 

Zoo ging het in den goeden ouden tijd. Gelukkig dat de Fran- 
sche regcering door de wetten der Republick een einde aan 
zulke ellende maakle. Fen zegenrijk gevolg der revolutie van 
1789, ondanks al ’{ verkcerde, dat met clke revolulie steeds 
vergezeldi gaal. 


Maur nicel le streng oordeelen bid ik U, wWaarde lezers, over 
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’t Limburgsch voorgeslacht. De verdeeling van het grondgebied 
vor 1794 in zooveel van cikaar onafhankelijke slaatjes, de 
gebrekkige middelen van verkcer en gemeenschap enz. enz. 
zijn veelal de geschikte gelegenheden geweesl dat zuike feiten, 
als wi verhaald hebben, en de gelegenheid maakt den dief. 
En elders in Nederland. zelfs in groole steden, zag het er, zelfs 
nog op het cind der t8e euw, niet beler uit, getuigen de vele 
beruchle misdadigers. bijv. ie Amsterdam, bcerecht. 


De schutterijen in Limburg in ‘’t bizonder die te 
Valkenburg. 


Een der eigenaardigheden, die den Ilollanders opvallen bij 
hun bezock aan Zuid-Limburg, is wel zoo’n schutterij. Die 
mannen met hun soms potsierlijke, dikwijis uil anti-diluvi- 
aansche mililaire uniformen bestaande, kleeding. Altijd schil- 
derachtig. Men denkt soms aan Rembrandt's schilderijen, waar 
hem de fantaisie bekruipt. zich zelven of anderen met cen 
ouden helm of mooïen vederhoed versierd, af te beelden: Ik 
denk hier bv. aan die sapeurs of bijlemannen van de schutterij 
van Gronsveid, die, in het oud costuum van dit reeds lang tot 
het verledenc behoorende korps, bij de proccssie en andere 
plechtige gelegenheden voorop marchecrende, vier krijgshaftige 
schutters. Ook komt mij voor den geest die bombardiers-muts 
met een in goud gestikte vlammende granaat er op. blijkens 
opschrifl op den zoom van voren afkomstig van het regiment 
Reede in de 18e eeuw te Maastricht in garnizoen. !) En sinds 
de opheffing van de oîfficieele schutterij, die velen steden 
van ons land niet slechts tot nut, maar ook tot sieraad 
en vermaak strekle. hebhen Limburgsche dorpsschutterijen 
hun voordeel met de vacant gekomen schutlerspakjes gedaan. 
En dan die wapenen! Allerlei soort van geweren van de 18e 
eeuw af: Waterloo, Leipzig, Ilasselt en Leuven. wie weet waar 
ter wereld zij wonderen van dapperheid hebben helpen ver- 
richten! Het schilderachtig geheel van zoo’n optrekkende schut- 
terij wordt nog vermeerderd door den met al de zilveren platen 


1) Thans door de schutterij van Spaubeek gebruikt. 
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omhangen koning. En te midden van die plalen de fraaie vogel. 
waarvan de vorm afwissclend is van valk tot papegaaiï en die 
in Holland ook wel eens papegaai Wordt genoemd. Er zijn 
zeer fraaie vogels, bv. te Baerlo, Horn, Spaubeek, Meerssen. 
die der oude en jonge schutterij te Valkenburg, ja er zijn bepaald 
juweeltjes van zilversmeedkunst onder die vogels, met dic kroon- 
ljes van allerlei vorm en die platen vol afwisseling van afbeel- 
ding, voorstelling en stijl: renaissance, Louis XV, Louis XVI 
enz. En de wapens zijn vaak om een heraldicus Le doen water- 
tanden. Er zijn platen die ecn zeker geschicdkundig belang 
hebben, bv. van A. R. baron Van fileeckeren van Suideras en 
H. I. Stavenisse Pous, gedeligeerden uit den Raad van State 
naar Maastricht in 1789, die, zeker om uit te rusten van hun 
drukke  besognes  aldaar, een uitstapje naar  Valkenburg 
ondernamen, waar zij, honoris causa, tol koningen der Jonge 
Loffelijke Schutlerij der Stad en Vrijheid Valkenburg werden 
uilgerocpen. En die plaat met hel wapen, waarop twec ge- 
kruiste sleutels en het opschrift: | 
| Jonkheer 

G. Schimmelpenninck 

zoon van den Raad- 

Pensionaris van Holland 

Koning van de Edele : 

Schutterij van Valckenburg 

Den 26 Augustus 1810. 

In dat jaar 1810 was de Raad-Pensionaris reeds sinds vicr 
jaar door Koning Lodewijk Napolcon als hoofd van Staat ver- 
vangen, en was de inlijving van ons land bij hel Fransche 
Keizerrijk reeds in een niet ver verschiet, terwijl Valkenburg 
zelf al van 1794 bij Frankrijk was ingelijfd. En dan die plaat 
aan die zelfde Jonge Schutterij in 1786 door John Newton 
schildknaap als koning dier schutterij vereerd en Wiens wapen, 
de fraaie door den zilversmid De Beve te Maastricht ver- 
vaardigde plaat versiert. Wie mag deze Newlon geweest zijn. 
die ook aan de oude schutterij cen plaal schonk? Misschien 
een officier van vreemde troepen in dienst der Staten te Maas- 
tricht. let spreekt van zelf, dat drossaarden, schouten. cdel- 
hieden uit den omtrek met hun wapen versierde platen aan 
de dorpsschutterijen ten geschenke gaven. Men kan er cen 
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wapenboek van samenslellen. Ook de pastoor liet zich niet 
onbetuigd, maar zijn plaat prijkle gewoonlijk met een stemmiger 
voorstelling, bv. van den patroon-heilige der parochie, zooals 
Nicolaas Wouters, pastoor van Ilorn in 1654, die er cen bede 
voor zijn schapen aan locvoegde. Maar genoeg nu van al dien 
Zilverglans ! 

Hoog hoven het korps der schutterij uit wappert hel vaandel, 
soms ecn meesterstuk van oud borduurwerk, dikwils met naïcve 
voorstellingen van St. Sebasliaan, St Michiel, SL Joris, de 
schutterlijke heïiligen, zou Vondel zeggen, of den patroon van 
het dorp, die dan ook de schutlers nog onder zijn bizonderc 
bescherming heeft! De nieuwe vaandels zijn meestal veel te 
mooi en hooren meer in de kerken thuis dan in de open lucht. 
Die vaandels worden gewoonlijk voor de schulterij uitgcdragen, 
behalve wanneer de drager er die eigenaardige manoeuvres mee 
maakt die men het vaandelzwaaien noemt, wat soms zecr aardig 
en merkwaardig is om le zien. In horizontale ligging zwaait 
in altijd sneller ronddraaiende beweging de vaandeldrager het 
_dikwijls zeer breede vaandel om zich heen, het nu met de cene 
dan met de andere hand vastgrijpend, tusschen de beenen door. 
Bij schutlerswedstirijden, zooals te Maastricht cenige jaren ge- 
leden werd gehouden, wekle dit vaandelzwaaien de bewondering 
van alle toeschouwers op. | 

Thans dienen de schutlerijen enkel tot lichaamsoefening en 
vermaak. Boogschulterijen zijn er weinig, de meesle bedienen 
zich van buksen of geweren. In oude tijden, tot aan het Fransch 
bestuur in 179{, vormden zij in de verschillende steden en 
dorpen een soort burgerwacht, waarin zij werden vervangen 
door de schutterij, zooals wij ze hebben gekend. In katholiceke 
streken beschermen zij de processiën; in tijd van oorlog be- 
zetten zij de wallen en torens der steden. Als ”’t -oproer was, 
handhaafden of herstelden zij de rust; bij openbare terecht- 
stellingen zorgden zij door hun tegenwoordigheid dat men 
den patiëént rustig kon ophangen, het hoofd afslaan, radbraken. 
levend verbranden, op zijn minst geeselen. Bchalve deze ernstige 
bezigheden waren er ook dagen aan het vermaak gewijd. Het 
was wanneer men den vogel ging schieten. Wij spreken in den 
verleden tijd, dit is echter niet juisl, want in tal van dorpen 
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in Noord-Brabant en Limburg bestaan die schutterijen met 
hun vogelschieten nog. 

In Valkenburg bv.. het Limburgsch stadje bij al de toeristen 
zoo gunstig bekend, vereenigt zich de ,Oude Nobele Schutteri) 
der Sia:ll ei Vreyheit Valckenburg” den laatsten Zondag van 
Juni op het VWalramsplein, waar con houten vogel op een 
hoogen paal de aandacht trekt, althans trok, want ik wect niet 
of hij er nog staat. AÏS dan de schulters daar zijn aangekomen, 
wordt geschaten om de hoogste cer: het koningschap. Ecer wien 
ecre toekomi: het cersie schot is voor den Koning van het 
vorige jaar. 

Onder het oude Ilollandsche bestuur geschiedde dit, blijkens 
het officicel reglement, heel plechtig. De koning deed in naam 
van Hunne Hoog-Mogenden de Stalen-Generaal der Verccnigde 
Nederlanden de drie cersle schoten. Na Zijn Ecdele. 200 luidt 
het reglement, volgen de officieren naar rang en daarna de 
schutters volgens welbehagen. 

Wanneer iemand twee jaar achter elkaar de eer van het 
koningschap heefl genoten, hceft hij ’t volgend jaar het voor- 
recht negen malen zijn geluk te heproeven en dan helpen hem 
twee schutters bij het laden van hel gewcer. Men wil nl. den 
koning 700 gaarne tot keïzer bevorderen, want een schutler dic 
drie jaren achtler elkaar zich koning heeft geschoten, is keizer 
der schutterij en dat is een groote eer voor het hecle schutters- 
korps. | 

Is een koning verplicht aan de keten, die het cerctecken 
der schutterij vormt, cen plaat te offeren, die zijn naam en 
koningschap vermeldt, de keizer krijgt den zilveren valk of 
30 gulden ten geschenke, welke som altijd in plaats van den 
vogel wordt aangenomen, maar daartegen staan grooltere ver- 
plichtingen. want komt een koning er mel een halve ton hier 
af (vroeger toen er meer leden waren gaf hij cen heele ton). 
een keizer gceft drie halve tonnetjes en een maallijd op zijn 
kosten. Beide. koning en keizer, zijn verplicht kermis-Donderdag 
in, ’t begin van Juli een prijsvogel te geven, die dan te Brockhem 
wordt afgeschoten. Behalve deze beide waardigheden zijn alle 
andere voor bier te koop, want bier speelt een groote rol bij 
de schutters. Wel wordt er na het bieden door de officieren 
gestemd, maar dit is een bloote formaliteit. Het ambt van ma- 
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joor, kapilein, eerste, tweede en derde luitenant, acht commis- 
saris- en {wWee vaandrigplaatsen, het ambt van adjudant, ser- 
geant-majoor, sergeant en tamboer-majoor, worden alle met 
bier opgeboden. Van majoor tot adjudant vallen de ambten onder 
den titel van commandeerende officieren. Nog een enkel woord 
over het vogelschielten te Broekhem onder Houthem. De beide 
Valkenburgsche schutterijen, de Oude en de Jonge, tot welke 
laatste vroeger alleen de ongelrouwden behoorden, hadden van 
oudsher het recht om in een weide te Broekhem op Kermis- 
Donderdag den vogel te schieten. In 1837 werd hun dit door 
den ceigenaar der weide verboden. In wecrwil daarvan trokken 
de schutterijen er toch heen, wat aanleiding gaf tot een vers 
van {12 couplelten, door L. Hosset, tlamboer-majoor bij de Jonge 
Schutlerij der stadl en vreyheil Valckenborch. Uit het cerste 
couplet blijkt nog cen aardig gebruik van ouden datum, nl. het 
zoogenaamde stormen, waarbij de ruine van het oud kasteel 
door de Oude Schutterij wordt verdedigd en door de Jonge 
aangevallen. Ik zal u slechts, als staaltje der poëzie van. Hosset. 
één couplet mededeelen, waarin de krijgsraad wordt beschreven. 
gehouden door de beide koningen, Paulus Franssen, koning der 
Jonge. en Antonius Lemmens, koning der Oude Schutteri]. 


,Koning Paulus is bij koning Antonius gegaan 
Om over deze zaak krijgsraad le slaan. 

Koning Antonius die heeft gesproken 

Mijn bloed begint al reeds te koken ; 

Had ik maar twee gardes van mijn ouwe 

Ik Zou mij spoedig naar onze weide inhouvwe. 
Ik raad uw dus, behoudt uw het recht 

En doet zien dat gij als koning hebt gevecht.” 


Behalve tot een vers van den tamboer-majoor gaf dit vogel- 
schielen te Broekhem in 1837 nog aanleiding tot een proces te 
Tongeren (want heel Limburg, behalve Maastricht, behoorde 
loen, van 1830 tot 1839, tot de Belgische provincie: Limburg). 
Wij kunnen cchter er bij voegen, dat het proces te Tongeren 
door de schutterijen gewonnen werd. 

. Want loen kwam Hônings oud en grijs. 
Die geluigde le zien schielen over 70 jaar naar den prijs 
En zei: schutters wilt maar niet vreezen, 
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Want deze wei is door Pirongs aan uw gegeven 
En als het er komt op aan, 
Zal ik naar Tongeren geltuigen gaan.” 

Aldus de dichterlijke tamboer-majoor van Valkenburg. 


Een wet op den schoolplicht en een schoolcommissie 
van vôér 150 jaar in ’t zwarte Zuiden. 


Ja, met recht zwarte Zuiden, want het is geschied niet ver 
van de mijnstrcek, le Wijlre, eene oude Vrije Rijksheerlijkheid. 
waar de heer zoo ongeveer dezelfde bevoegdheid had als tot 
voor eenige dagen de tsaar van Rusland, althans feitelijk, want 
van rechtswege was die heer een Icenman van het Duitsche 
Rijk, dat zich om VWijlre, als te ver van het centrum en als 
eene quantité négligeable”. niel veel bekommerde, zoodat het 
minjiatuurrijkje niet ecens in de Rijksbelastingen bijdrocg en de 
heer niet lol de zittingen van den Westphaalschen kreits des 
Duitschen Rijks werd beschreven, maar van Turkensteucr enz. 
0Ok vrij was. | 

Die heer nu, dat is, zooals hij zich in den aanhef van zijn 
school- en polilie-wet betitell, Wir Ilerman Arnold Frevherr 
von Wachtendonck enz., vaardigde deze waarlijk merkwaardige 
en van zijn groole zorg voor ’t onderwijs zijner onderdanen 
geluigende wet of reglement uit 17 September 1761. 

Art. 1. Dat wij letterlijk zullen mecdeelen luidl: 

le Sollen alle und jede Elteren ihre Kinder, da sie das fe 
oder 5te Jar ihres Elters erreichet bey ohnnachläsziger Straff 
von 9, 6, 7 und mehrre Reichsthaler nach ertrag ihres ver- 
mogens schuldig seijn zu dem von unsz angeordenten schul zu 
Wylre, so fern die weite Entlegenheit ihrer Wohnstadt, oder 
das ungewitter von zeit zu zeit, sie daran nicht behindert, zur 
christlichen Lehr aber alle Sonn- und freytägen ohne unter- 
scheidt der Zeit hin zu schicken. 

In art. 3 roept hij een soort schoolconnnissie in het leven. 
bestaande uit de schepenen, als bestluurders der buurtschappen, 
den pastoor en de kapelaans en den drossaard. 

Ziehier hoe dal wordt voorgeschreven in voornoemd regle- 
ment, waarin overigens 00k over den cerbied in het portaal en 
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de nabijheid der kerk, hel tappen onder de godsdienstocfeningen 
des Zondags en andere zaken van polilie enz. wordt voor- 
geschreven. 

Van 1 October van dat jaar af mocestlen de schepenen, die 
als ,,Vorsteher” der buurtschappen fungcerden, lijsten maken 
der ,schulfähige” kinderen en die mecdcelen aan de zielzorgers 
(pasloor en kapelaan), en zouden deze aan den drossaard van 
maand tot maand de schoolverzuimen bekend maken. 

Dezelfde landshecr belastte in 1762 den Kapelaan, hem levens 
een beler inkomen toekennende (daar hij uit het beneficium 
curalum of met zielzorg belast beneficie en dat van het H. Kruis 
maar een sober levensonderhoud had) legen cen loelage van 
40 rijksdaalders jaarlijks, de kinderen lezen en schrijven, ook 
Duitsch en Latijn te lecren; de kinderen der armen voor niets 
en van de gegoeden tegen cen gratificatie, lerwijl nog daaren- 
boven den kapelaan werd op het hart gedrukl, om zich als cen 
deftig hcer le gedragen. 

Dat Latijn leeren verwondere den lezcr ice want Latijnsche 
scholen Waren zeldzaam in deze streken en nog zeldzamer die 
voor internen of Lalijnsche kostscholen en toch was daaraan 
behoefle want, loen nog mcer dan legenwoordig, was de Latijn- 
sche laal eene vereischte voor het bekomen van betrekkingen 
en amb'en, vooral daar voor den gccstelijken stand, Wegens het 
bestaan van vele kanonikaten en benceficiën, vele candidaten 
waren. 

Het onderricht was in Wylre waarlijk voor dien lijd gocd, 
ook nog in ’t begin der 19e eeuw. In 1821 was er ééne school 
en in 1832 zes nl. eene openbare en cene bizondere in de kom 
van het dorp en verder bizondere scholen in de gehuchten 
Ransdaal, Schoonborn, Etenaken en Schüler. 

Nu nog zijn in Wylre velen, die Fransch en Duitsch verstaan 
en spreken en voor cenige jaren was er cen onderwijzer, de 
heer Smeets, die uitstekend Fransch Icerde, en Duilsch was 
tof voor eenige jaren nog de taal in kerk en school. 

Uit dit alles blijkt, dat men in 1761 in een dorp van den 
uithoek van ons land niet ver van de Duitsche grens, zijn 
tijd 150 jaren vooruil was. 

(De Tijd, 21 April 1917). 
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In ‘t land der Bruinkolen. 


Brunssum (Limburg) vôôr 124 jaren een belangrijke industrieplaats ! 


Wij lezen in ,De Maasbode” naar aanleiding van de bruin- 
kolen-ontginning te Brunssum : 

. ,Onder de meest onbekende plaalsen van het certijds in den 
lande toch al zoo onbekende Limburg, behoorde tot vôoér ettelijke 
jaren de gemecnte Brunssum. 

.Buiteu Limburg hadden alleen menschen, die snuffelen in 
geel geworden, muf rickende papicren en oude archieven, wel 
eens gelezen over Bronshem of Brounssem.” 

En dan komen nog eenige wetenswaardige bijzonderheden 
over dat dorp, die uit goede bronnen zijn geput en tot 1661 
juist zijn 

Eén zaak is minder juist, nl dal allecn menschen, dic 
snuffelen in de boven omschreven papieren, Wel eens van 
Brunssum gehoord hadden. | 

Doch het tegendeel hceft de schrijver in ,,De Maasbode” be- 
zwWwaarlijk kunnen weten en zal iedereen, die ‘’t hier voor 
cersl [eest, nog verwonderen. Brunssum was vôôr plm. 121 
jaren lol ver in ’t land van Luik en in België bekend (waarbij 
toen hel land van Luik nog niet kon worden gercekend, wijl 
België tot de Oostenrijksche Nederlanden bchoorde en het land 
van Luik deel uitmaakte van het Duitsche Rijk). 

In Brunssum was in 1792 een zeer bloeiende metaal-industrie, 
en uit .Le Grand Calendrier de Flerve” (de hoofdstad der Lim- 
burgsche kaas-industrie in het echte land van Limburg, het oud 
hertogdom), pour Fannée 1792, contenant des notions hislo- 
riques, et commerciales sur le pays de Limbourg, ainsi que 
les tableaux ecclésiastiques, judiciaires el civils de la même 
province; les ordonnances souveraines el autres objets remar- 
quables” le Herve bij F. J. Vicillevoye gedrukt, in zijn lijd zeer 
verspreid, doch thans zeldzaam bockjce, erg gezocht :loor bocken- 
liefhebbers, ontleen ik de volgende belangrijke en nauwkeurigc 
slatistiekbeSchrijving van de industrie te Brunssum. Voor hen. 
die het artikel over Brunssum in ,De Maasbode” niet gelezen 
hebben, voeg ik nog er dit bij: Brunssum is een dorp van het 
voorma'ig Spaansch Valkenburg., welk Jand met die van Spaansch 
Daclhem en ’s-Herlogenrade sinds 1715 de Oostenr. partage 
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der landen van Overmaas vormden, die loen, in 1792, met het 
oude, het echle hertogdom Limburg door alle mogelijke poli- 
tieke en rechterlijke banden waren vercenigd, onder eenzelfden 
gouverneur, eenzelfde hof van cassalie zouden wij zeggen (toen 
nocemde men dal reformatic) te Limburg, eeuzclfde gezamen- 
like Statenvergadcring enz. (over ‘’t appel zie de aanteekeningen 
hieronder ). 

In dat Brunssum was een bloeiende metaaalindustrie, gelijk 
wij zeiden, doch in kleinere metlaalwaren, die men loen clin- 
qualleric noemde volgens le Calendrier de Herve, maar in hel 
woed Fransch quincaillerie. | 

In dit dorp werden jaarlijks 200.000 pond (ongevecr 100.000 
kilo’s) ijzer gebruikt, Wat bijna ongclooflijk klinkt. 

Er waren n.l. 100 fabrikanten van wijzerplaten, die 71.200 
pond plaaliyzer gebruiklen en 200 pond koper, die 35.600 dozijn 
wijzerplaten producecrden; 250 werklieden werden daarvoor 
gebruikl en ecn goed werkman kon er ongeveer 12 op één 
dag afmaken. 

Er waren zes fabrikanten van scharen, dic jaarlijks 6408 
pond staafijzer en 2000 pond staal verwerklen., en 25.632 scha- 
ren produccerden, Waaraan 190 werklieden bezig waren en cen 
goede werkman kon er 12 op één dag afmaken. 

Er wWaren 12 fabrikanten van gehengen voor deuren en ramen. 
die jaarlijks 34.176 pond staafijzer gebruiklen en 8511 dozijnen 
producecrden. Waarmee 36 werklieden zich bezig hielden, ter- 
wijl een goed werkman er een dozijn op één dag kon maken. 

Er waren zes fabrikanten van kaarsensnuiters, die jaarlijks 
61408 pond staafijzer gebruiklen en 4272 dozijnen afleverden. 
waarmec 18 arbeiders den kost verdienden. terwijl ecn goed 
werkman een dozijn op één dag vervaardigde, 

Er wWaren zes lampenfabrikanten, die jaarlijks 19.221 pond 
plaal- en slaafijzer gebruikten, die mel 20 werklieden 32.001 
lampen voortbrachten. lerwijl ecn goed werkman er zes per 
dag afmaakte. | 

Er waren vijf passersfabrikanten, die jaarlijks 17.800 pond 
plaatijzer gebruikten en met 15 werklieden 2971 dozijn passers 
voortbrachten. 

Er waren vijf fabrikanten van suikertangen, die jaaarliks 
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1095 pond plaatijzer gebruikten en met 10 werklicden 365 
dozijn afmaakten. 

Er waren ten slotie vijf fabrikanten van ijzers voor spin- 
molens, die jaarlijks 10.680 pond ijzer gebruiktien, 3560 doziyn 
van die ijzers afleverden, waarmede zich 10 werkliecden bezig 
hielden, die er elk 24 per dag maakten. 

Dit alles ging te niet waarschijnlijk tijdens het Fransch be- 
stuur 1795—1815; gelukkig, dat na een verval van 124 jaren 
de steen- en bruinkolen-ontginning wécer nieuw Ileven komen 
brengen aan het goede Brunssum. Glück auf Brunssum. I1k gun 
u van harlc dien voorspoed. Ik heh ook aan u zoovecl aange- 
name herinneringen en vond er zelfs iemand, die ons Rijks- 
archicef met belangrijke documenten verrijkte. Ik trof cehter in 
het heele archief van Brunssum niets over de industrie, hier- 
boven beschreven, aan, doch allcen in den Calendrier de Ilerve. 


(De Tijd, 23 Juni 1917: 


De vestingwallen van Maastricht. 


Gen stad in Nederland waar men nog zoo goed de achter- 
eenvolgende uitleggingen der stad, met de daarbij behoorende 
vestingmuren kan waarnemen. 

De oudste veslingmuur, de ecrste Waarvan men zeker wecl, 
werd aaugelegd ingevolge de vergunning van Hendrik TI van 
Brabant (25 April 1229) aan de inwoners van Maastricht om 
zelf Wallen en versterkingen op te richten, daar de oude waren 
le nict gegaan, gelijk daarbij wordt vermeld. Van wanneer dic 
oude wallen waren, is niet uit te maken en men behoeîft nog 
niet aan een verwoesting van andere muren door de Noor- 
amannen in 1082 te denken, want de vraag is, of niet later de 
stad opnieuw is omwald. | 

Den ouden muur van ongevecr 1229 kan men over zijn 
geheele langle bijna nog volgen, te beginnen bij de O. L. Vrouwe- 
poort 1), (nadat men ’t gedeelle van deze poort of lot ongeveer 
de Maasbrug in onzen tijd nog heeft afgebroken) lol de Ifel- 
poort, vervolgens, gedecltelijk vernieuwd in onzen Hijd, fot aan 
het z.g. Pater Vinklorentje, dan (na een korte onderbreking) 
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op het Lange Grachtje, het Korte Grachtje, achter het Katholiek 
Weeshuis en het Oudheidkundig-Genootschap, langs de Ezelen- 
markt ?, achter de Bouillonstraat, achter langs de huizen op 
het ,,Klooster”, aan den ,,Anker en het begin der Brusselsche- 
straat, alwaar nog een gedeelle van de Twecbergenpoort of 
(oude) Brusselschepoort is te zien. Vervolgens achter de huizen 
van de Groote Gracht, en dan, na een groote onderbreking, ziet 
men nog cen gedcelte, namelijk cen toren op de Kleine Gracht, 
waarboven zich een boom verheft, die boven de huizen le zien 
is. Een andere toren bevindt zich nog op hel Lange Grachtie, 
waarvan de ronde voorkant achler een huis in de Looiersstraal 
uitkomL. 

De twecde walmuur is van ongeveer 1290. Deze loopl rond 
de oude stad, zooals deze zich in 1868—"69 bij de slooping der 
vesting bevond, waarbij de oude schilderachtige poorten. de 
Brusselsche-, Tongersche-, Boschpoort en de oude en nicuwe 
Wijkerpoorl het moeslen afleggen, alsmede de mooie kruitloren 
achter de kerk le Wijk. Deze muur is in de 16e ecuw ver- 
nieuwd, volgens de eischen des tijds, na de inname door Fre- 
derik Ilendrik, met buitenwerken versterkt, in 1672 na. de 
inname door Lodewijk XIV, door den berocemden Franschen 
vestinghouwkundige Vauban verbelterd en, na leruggave aan 
de Slalen-Generaal in 1678, door zijn niet minder beroemden 
Nederlandschen collega Van Cochoorn evencens. | 

Wanneer men de groole ruimte, tusschen de omwalling van 
1229 en die van 1290 gadeslaal, is men verwonderd over de 
aanmerkelijke vergrooting der stad van laalstgenoemde jaren, 
maar op een plaltesrond van Maastricht ziet men, dat de groote 
kloosterlerreinen van de Kruisheeren, Bcijaard. Cellebroeders. 
Penitenten en Maagdendries, daarvan cen nicl gering deel 
innemen. 


1) Deze lag waar nu de brug over ’t kanaal bij het Stadspark is. 
2) Tusschen de Lenkulenstraat en de Bouillonstraat was de oude Lenku- 
lenpoort. 
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Zwendelarij en handigheidjes van moderne 
oudheidhandelaars bizonder in betrekking tot Limburg. 


Het volgend stuk werd geschreven in 1908. onder den indruk 
van de toename van oude bronzen en andere nagemaakte oud- 
heden, die als een lavastroom zich in de laatste jaren over 
Limburg hebben uitgestort. 

Oudheden, defliger antiquiteiten! O. dat. woord heeft vaak 
een magische kracht. Groot is vaak de verzoeking. Men pronkt 
wel eens graag op zijn schoorsteen of in eene mooic salonkast. 
met eene ,oudheid”. Nog altijd schijnt het vak van antiquair 
goed te gaan. | 

In menig bescheiden Limburgsch-Brabantsch plaatsje zelfs 
nestelt zich een antiquair, en voor zijn glazen ziet men dan 
heerlijke dingen: oud Delftsch, oud tin, oud koper. Däär is 
nog vecl eerlijkheid te vinden, en men hecft den lijd alles gocd 
te bekijken en een vriend, die er iets meer van wecl, er bij le 
roepen of er op af te sturen. 

De booze geest van het bedrog kiest gewoonlijk andere mid- 
delen om de arme menschheid beet te nemen en neemt dan 
nog andere booze geesten mec: sluwheid vooral en gladde 
welbespraaktheid, die zich ook wel van de drukpers bedient. 
Dan ontslaan catalogussen en prijscouranten van antiquiteiten. 
Ilier is van ernstig werk geen sprake. Een gocde verstaander 
heeft maar een half woord noodig. 

Eenige wenken, losse gedachten, wilde ik hier ten besle geven. 
voor een deel vruchten der ondervinding. Een archivaris in cen 
provinciestad (men vraagt als men mij komt spreken dikwijls: 
.Zeet geer den hier. dee deit in aaidheden”) krÿgt al veel raars 
te zien. Daar zijn geen groote musea, geen specialiteiten in ! 
anliek, geene groote bibliotheken met monografieën over gespen. 
ringen. labaksdoozen en andere rarileiten; ‘’t archicf is daar 
een ..bureau de consultation”. Met heele schoorsteengarnituren, 
zoowaar mel stoelen, juweelkistjes, mammouth’s tanden en zec- 
egels uit den mergelsteen en andere petrefacten komt men daar 
aanzelten, ook kasten, schilderijen en wassenbecldijes. en onlangs 
met een kop van een ,,speenbak” (specnvarken), dat men voor 
een .,bies” van den zondvloed hield. Men leert daar wel cens 
wat uit ook, onder meer, hoe men de menschen voor den gek 
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houdt en bedriest, bijdragen tot wat Paul Eudel met een voor 
ons Nederlanders benijdenswaardigen term ,le trucage” noemt. 
Truc” hoort men bij ons ook wel, maar dat is toch niet juist 
wat het idee van trucage uitdrukt. Die Paul Eudel is een 
secslige baas en geeft ook wel praclische wenken in zijn boek. 
dat dit woord als titel voert; maar hij doet het meestal bij 
voorkeur in het grool: nagemaakle mummies, Rubensen, EgYp- 
tische godenbeelden, handschriften van Pascal, Cleopatra, Ver- 
cingelorix, het Gallische opperhoofd. enz. enz. Nu, dat komt 
niet alle dagen voor en als aardig., gecstig causeur offert hij 
wel cens de degelijkheid op aan de neiging van zijn echten 
esprit gaulois” om den lezer door zijn geestige grappigheid 
te vermaken. Zoo vertelt hij eene vrij lange geschiedenis over 
een nagemaakte mummie om aan ‘’t eind te verklaren, dat het 
niet zeker is dat het waar gebeurd is, maar in ieder geval 
een aardig verhaal is. 

Ik nu, die geen gelcerde verhandeling, ook geen volledig trac- 
laat over ’t boerenbedrog in zake anliquileiten, mij tot taak heh 
sesteld. wensch maar eenige mecr voorkomende aanbiedingen 
van oudheidkundige contrabande te behandelen, zonder, zooals 
in elk tractaal dat zich zelf respecleert, vereischt wordt, cen 
vast plan en cen geleerde verdeeling met onderverdeclingen en 
uitzonderingen te maken en te volgen. Ik zal dan maar achter- 
cenvolgens. groepsgewijze, juist als op een verkoop van oud- 
heden, schilderijen, gravuren, boeken, munten enz., verschil- 
lende voorwerpen ter lafel brengen. Ik wensch niets liever dan 
dat anderen mij aanvullen, Dat komt het oudheidlievend publiek 
slechls ten goede. 

Beginnen wij met brons en koper. 

Beddewarmers, kandelaartjes, vijzels van het eind der 18e 
en begin der 1e ceuw, die men nog wel in oude koperslagers- 
winkels ziet, gewone tinnen borden, zijn onschuldige voorwer- 
pen te noemen. Die gaan niet duur en betaalt men meestlal niet 
veel duurder dan zij als oud koper of tin waard zijn. Maar als 
’t Louis XVI-, Louis XV- en andere Louis-stijl geldt, past dan 
op en o wee als ’t naar de Middeleeuwen riekt. 

Eenige weken geleden :) werd in ’t Zuiden van ons land, nict 


1) Jk schreef dit in 1908. 


ver van de plaats waar ik schrijf. de geest van trucage (zwen- 
delarij vind ik toch zoo’n leelijk woord. en ‘t spijl me cigenlijk 
dat ik het boven dit artikel heb durven neerschrijven) vaardig. 
een echte .daemon meridianus”. Die gecst had zich in stroomen 
brons veropenbaard. Fraai versierde renaissance-vijzels, middel- 
ceuwsch-gotieke candelabres in den vorm van fraaie beeldjes, 
die een kandelaar droegen, andere beeldjes enz. enz., werden le 
koop aangeboden. Nu was dit allemaal eigenlijk in zijn oor- 
sprong onschuldig bedoeld. Het waren fransche imilalies, dus 
navolgingen en als zoodanig in Frankrijk te Kkoop, m. a. w. 
niet als echt. Maar o wonder. bij hel passceren der Nederland- 
sche grenzen kreeg dit alles de wijding van ‘’t antiek en werd 
daarna als antiek te koop aangeboden. Ilet eerwaardig kastecl 
der graven van fIloensbroeck had éénmaal, z00 hadden de 
kooplui zich zelven gesuggesleerd, dat alles binnen zijne muren 
omvat. Eene Zzecr eigenaardige autosuggestic. 

Stralend van genot, kwam een mijner kennissen, de gelukkige 
eigenaar van al dat moois, mij die builengewone oudhcidkundige 
vondst vertellen. Waarde lezers, vergunt mij hier cen kleine 
onderbreking. Geloofl toch niet al wat men u van die oude 
kasteelen vol pracht en kunst vertelt. Denkt niet, dat elk kastecl. 
zelfs van den kleinsten jonker ten plattelande een kunstmuscum 
was, recds in de middelecuwen, vol gobelins. bronzen, goud 
en zilver. Zeker. de groole hecren, dic ter kruistocht togen, de 
rijke adel in het Bourgondisch tijdvak. hadden hun sloten en 
kasteclen dikwijls rijk gemeubeld, maar of de ver van groole 
steden in eenzaamheid wonende landadel, al in de 1ie en 15e 
ecuw zoo weclderig gehuisvest was, betwijfel ik, en vooral 
ook of zelfs de gewone voorwerpen van dagelijksch gebruik, als 
luchters, borden, lepels. enz., zoo chic” waren! 

IKk ga door met mijne bronzen. Ik kreeg ze le zien. Nu. hecel 
bedricgelijk waren ze niet nagemaakt. [et kopergroen (.un 
beau patin” zegt men in catalogusstijl). lag er op als cen laag 
verf. Maar hoc kon, afgezien daarvan zelfs, iemand zo0 cr in 
loopen”? Ik bezag den vijzel van onderen en waarlijk, om 
dien maar als echt antiek te doen voorkomen, had men den 
schijn gegeven of er cen lap ingezel was, als in cen oude schoen, 
bv. een vierkantle lap van koper natuurlijk'! Als of zoo’n dikke 
vijzelbodem ooit kan verslijten of doorliggen |! 


En al dat brons was nog geheel ongeschonden, glinsterend 
van nieuwheid: geen krabje, geen schrapije. zoo groot als een 
speldekop, geen deukje was er in. En wie kan zich voorstellen 
dat in al die eeuwen, die bronzen voorwerpen van dagelijkseh 
gebruik nooïit cens gevallen zijn, dat de meid bij hel poetsen 
nooit eens met haar nagel er tegen geschramd heeft; dat daar 
nooit de roest heeflt ingewreten en een weinig pokdalig heeît 
gemaakl (door ’t microskoop' bezien). Men vergelijke eens wezen- 
lijk oud brons- of koperwerk met nieuwe namaaksels. Maar 
men bekijkc het eens terdeeg, desnoods mel het gewapend oog. 
Ilet individucel Kkarakter als het ware, dat een voorwerp door 
’L gebruik ontvangt, o dat gceft daaraan zulk een geheel ander 
aanzien, dan zulk cen nieuw namaaksel kan vertoonen. 

Als toegift breng ik nog ler tafel een onlangs mij te koop 
aangeboden Celtischen beitel, pas van de fabriek ,toul vierge” 
na plm. 18 eeuwen. | 

Ook met groote verscheidenheid van ,oud-Delftsch”, pas ge- 
bakken, versch uit den oven, werd voor eenige maanden rond- 
gevent, vooral in Limburg en Brabant. Kunstig had men er 
natuurlijk stukjes afgebroken, anticipeerend op den tijd, die 
’t nog niet vlug genoeg deed, volgens de kunstenmakers. 

Men neme echter eens een echte Delftsche vaas van de 17e 
of de eersle helft der 18e ecuw. Bezie cens dat hecerlijk blauw 
in al zijn linten, dat malsch roomkleurig wil. Zie ecns goed: 
de figuren zijn op de ruwe poreuse grondstof of deeg (pâte) 
aangebracht, niet zooals thans op glazuur. ’t (Gevolg was, dat 
als de schilder zich vergisle en een lijn of trek te breed uitlicp. 
vliekte, hij dat nict kon verhelpen, daar de verf aanstonds in- 
lrok ; dar ziet men soms de sporen van. 

En dan de merken der plateelbakkers. Graese gaf cen werk 
over de aardewerk- en porcelcinmerken uit, wWaarvan onlangs 
in ‘t Duitsch en Fransch eene vermecrderde editie verscheen. 
-Dat kan een hulpmiddel zijn, het werk is zcer aan le bevelen. 
Een heel nauwkeurige vergelijking. ook der merken, is soms de 
eenige Waarborg legen bcdrog. 

Ik wil er nog op wijzen, dat men ook elders en met name 
in Duitschland. Delftsch maakte. Men ziet daar, zoover ik weet, 
geen merken op en de achterzijde der borden :s zeer -ruw, 


met gaaljes en bobhels. Dat werk ziet men veel in Aken en 
in Limburg. ’t Is soms heel aardig. 

Het spreekt van zelf, dat kenteekenen van echtheiïid niet altijd 
voor een leek gemakkelijk te ontdekken zijn. Bij vazen van 
aardewerk en porcelein laat het lang slaan wel een indruk 
achter. die zich op den uitstekenden onderrand geelachtig of 
eenigszins zwärt of vuil tegen het wit afteckent. ’t Is gecn 
onfeilbaar middel en helaas, ook dat kentecken wordt kunsl- 
malig aangebracht. 

Gravuren. Het spreekt van zelf wecr, dat wij onmogelijk 
alle voorzorgsmaatregelen aan de hand kunnen doen om niet . 
het slachtoffer van archeologische handigheid te worden. 

Ondervinding, kennis van graveerkunst en gravuren, ijverig 
lezen van catalogen, vooral met opgegeven prijzen, ’t bijwonen 
of het volgen van publieke verkoopingen, het raadplegen van 
hulpbronnen, bijvy. onder vele andere, de handleïdingen van 
Kramm en Immerzeel voor Nederlandsche gravuren en voor 
de groote mæeesters in ’t bijzonder de monographicën van hun 
werk. Daarvoor zal men naar bibliotheken moeten gaan. Gidsen 
voor liefhebbers zijn er ook en de literaluur van het onderwerp 
is rijk, haast onuitputtelijk. 

Op één zaak wil ik echter in ’t hijzonder de aandacht vestigen. 
Er bestaan van vele oude etsen nog de kopcren platen. Daarvan 
nu wordt weer partij getrokken door eenige siimme kunsthan- 
delaars, waarloc de versleten platen met kunstmiddelen worden 
opgediept. 

Zeker. ook de ernslige kunsthandelaren en kenners maken 
gebruik van zulke oude platen ler reproducties, maar dan 
wordt gezorgd voor goede uitvoering en tevens gewaakt tegen 
verwarring met de oude oorspronkelijke afdrukken. Zoo wer- 
den de laatste jaren door Max. Rooses, directeur van het Mu- 
seum Plantijn te Antwerpen, of onder zijn loezicht, vele etsen 
naar Rubens en andere groote mcesters certijds vervaardigd 
voor de beroemde drukkerij Plantijn-Morelus, gereproducecrd 
met behulp der oude koperen platen, uitgegeven. 

Voor schilderijen is natuurlijk bijna alles toepasselijk 
wat ik over gravuren heb gezegd. 

Handige copieën, nagemaakte handteekeningen, door bij- 
kiadden en overschilderen bedorven schilderstukken., dit alles 


is hier zooveel als voetangels en klemmen voor den minder 
deskundigen kooper. 

Ja al heel grof wordt hier soms gespeculeerd op de licht- 
geloovigheid van zulk een kooper, een begeerenswaardig ideaal 
in de oogen van kunsthandelaren, wier cerlijkheidsgevoel en 
-begrip niet al te gunstig zijn ontwikkeld. 

Ik zag eens een schilderstuk van een van onze Hollandsche 
meesters — ik meen Goyer — dat jaren lang de glorie van 
een kunstverzamelaar, en deze was geen onervaren kunstlief- 
hebber, had uitgemaakl, doch een waar oeuvre posthume” blcek 
te zijn, maar niet in de gewone beteckenis des woords; hel was 
nl. gedagteekend twee jaar na den dood des meesters; ’L was 
wellicht langs spiritistischen weg ontslaan met behulp van een 
medium. Een gewoon naslaan in Kramm of een ander alpha- 
betisch werk over schilders enz., Ware al voldoende geweest 
om ’t bedrog te voorkomen. Ook Sirel’s Schildersmerken kan 
in Zoo’n geval soms diensten bewijzen. 

Boeken (zeldzame en dure). Een hecle breedvertakle ge- 
heime bende, zoo lijkt het mij, is hier aan ’t samenzweren 
en ligt van alle zijden op den loer om de goede trouw van 
brave en ecrzame boekenvrienden of maniake ,,bouquinisten” 
te verschalken, waar de prijzen de moeile waard blijken. Wat 
al verscheidenheid van vakimenschen doen hier ecndrachtig 
sämen; pholo:, litho- en andere met pholo verbondenc graphen. 
geniepige nadrukkers en bockbinders. Ja, ook deze! 

Hier is weer bepaald belezenheid en veel Kkennis noodig, ook 
technische, om niet bedrogen .te worden, verder bestudeerins 
van bibliographieën, aandachtig lezen van calalogen van biblio- 
theken en boekverkoopingen en magazijn-catalogen, algemcene 
werken over ’t boekwezen, en over papiermerken; deze laatste 
vooral niel le vergeten, want, even als bij handschriften, toont 
bijv. ecn papiermerk, dat jonger is dan ‘’t jaar, dat het boek 
zou zijn gedrukt, ontwijfelbaar de valschheid van dit jaar- 
getal aan. 

Voor eenige jaren dook in de calalogen. als très rare”. 
rarissime”, ja zelfs als .le seul exemplaire connu” enz. een 
klein hockje op, dat tot titel had: Discours du siege et prinse !) 


1) Oud-Fransch voor: prise. 
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de la ville de Mastrich” in 1579, ’t jaar van dit beleg zelf, te 
Parijs gedrukt. ’t Werd vrij duur verkocht. Eenigen tijd daarna: 
weer een exemplaire unique”, gevolgd door een derde! 

Het exemplaar dat ik te zien kreeg was op heel dun papier 
gedrukt, van twijfelachtige tint, iets geelachtig; de letters heel 
gelijkmatig vaal, geleken op een pholotypisch product. Vreemd 
genoeg Was er in ’t heele boekje, 32 bladzijden, 8 groot, nicts te 
vinden wat op een papiermerk geleek en toch waren er lwee 
gewone vellen folio noodig geweest om het samen te stellen en 
is elk vel stecds voorzien van een PUS althans zeker 
vor de 19c œæuw was dit het geval. 

Jets wWaar ook nog al geld mee verdiend wordi is het kunst- 
matig aanvullen van verminkte boeken. Hier komt zelfs geen 
drukker te pas; een niet onhandige boekbinder moet het hem 
leveren. Er zouden, werd mij verzekerd, zelfs cen soort van 
alelicrs bestlaan, Waar die nuttige kunst (?) wordt beoefend. 

Op zekeren dag bladerde ik met belangstelling in een werk 
geliteld : ,,les conspirations militaires en Belgique”, door Eenens. 
De titel had mijn nieuwsgierigheid gaande gemaakt. Op eens al 
doorbladerend, verzeilde ik in... een roman, ik meen een uit 
de ,Revue des Deux Mondes”. Papier, aantal regels en grootte 
der regels van het ingeschoven vel, alles was zorgvuldig ge- 
kozen en kwam goed bij tt boek dat het moest completeeren. 
Gelukkig voor den bedrogen kooper, dat dit werk volstrekt niet 
tot de zeldzaamheden behoort en hij er met een paar francs 
afkwam. Hier gaat ,de kunst” synthetisch te werk. Soms omgc- 
keerd analytisch. Deze laaisle bewerking doet mij ook denken 
aan een verschijnsel in de dierenwereld, nl. bij eenige lager 
bewerkluigde soorten voorkomend, nl. hierin beslaande, dat een 
deel van het dier zich afscheidt en tot een volledig zich ont- 
wikkelt. ’! Gelécrde woord eindigend op genesis, ben ik op ‘lt 
oogenb'ik tot mijn groole spijt vergeten. Bij boeken nu geschiedt 
iels dergelijks alweer met behulp des binders, die hier als een 
handig accoucheur optreedt. Hij snijdt nl. met behulp van zijn 
mes de louwtjes of ’t garen van een onvolledig eenigszins zeld- 
zaam werk los en maakt van een of meer afgeronde gedeelten 
of hoofdstukken een nieuw boek, of meerdere; bijv. de als 
bijlage tocgevoegde documenten worden als afzonderlijk werk 
in den handel gebracht; uit een reis om de wereld wordt cen 


reis naar de Noordpool gelicht en aan de kooplustigen als 
zeer zeldzaam gepresenteerd. Paginatuur, die bij zeer oude 
boeken veelal ontbreekt, wordt anders wel weggesneden. Van 
het met voorbedachten rade zonder te waarschuwen verkoopen 
van boekwerken in meerdere deelen verschenen, waarvan de 
laatste ontbreken, of boeken, waarvan de platen en kaarten enz. 
niet alle present zijn, wil ik maar pro memorie gewagen. Niet 
altijd is die onvolledigheid den verkooper bekend, ja zij kan 
hem soms Zelfs niet bekend zijn, wijl ‘t laatst ontbrekend deel 
jaren later door een anderen schrijver, bij een anderen uitgever 
in het licht werd gegeven. In details treden zou den lezer 
maar vervelen.. 

Ik ga dus over tot de handschriften. 

Een mooi lief kwartijntje van perkament, schoon verlucht 
of versierd met miniatuurtjes en initialen, dat is de verlokke- 
lijke vorm, waarin handschriften komen verleiden. Of er met 
handschriften in dezen vorm wel veel ,zaakjes” kunnen gemaakt 
worden, zou ik niet denken, mits maar de lieden van het vak ’t 
er niet op aanleggen hun slag in ’t groot te slaan. 

Perkament is duur en als er mooie schilderingen op zijn aan- 
gebracht, dan behoeft de kooper in ieder geval toch zoo’n ergen 
rouwkoop niet te hebben, als ’t hem later blijkt, dat zijn ma- 
nuscripl zoo heel oud niet is als waarvoor ’t hem is verkocht, 
altijd als hij ’t niet te duur heeft betaald. Maar verzamelaars 
van brieven en handschriften van beroemde lui en van curiosa 
moeten oppassen. Er zijn groote geleerden ingeloopen. 

Van den beroemden mathematicus Chasles, misschien op 
paleographisch en historisch gebied minder gunstig aangelegd. 
is het bekend, dat hij zich door zekeren Vrain-Lucas, behalve 
nagemaakte brieven van Newton enz., ook nog dien fameusen 
brief van Cleopatra aan haar lieven vriend Julius Caesar, (N.B. 
in ’t oud-Fransch geschreven, wat wel zeer kras is voor een 
Nubische vorstin), liet in de hand spelen voor echt en onver- 
valscht !) . DS ou 

Zelfs een op taalkundig en archeologisch gebied bekend ge- 
leerde, de abbé Domenech liet zich verschalken door een schrijf- 


1) Voeg hier nog bij de correspondentie tusschen Chilperik en Frede- 
gonde, Alcibiades en Pericles, enz, 


boek van een Franschen schooljongen van zijn tijd, vol cari- 
caturen, krabbelingen enz., zooals men dal van schooljongens 
meer ziel, sommige van platle onkieschheid niet gehcel vrij, 
maar ’t geheel met cen oudheidkundige saus overgoten en 
gerced gemaakt. Hij verklaarde het voor ecn oud-Amerikaansch 
handschrift en dischte het met een zeer gelcerde inleiding cenz. 
aan ’t wetenschappelijk publiek op; ’ werd daarenboven zeer 
deftig op kosten der Fransche Regecring (t was onder Napoleon 
III) uitgegeven. | 

Dit werk is nu bepaald .rarissime” geworden, want de meeste 
exemplaren werden opgekocht en vernietigd. En zou ik hier 
van onzen gocden Klaas Kolijn mel zijn chroniek, door Wage- 
naar ontmaskerd, et het Oera-Lindaboek, waarin zooveel stich- 
lends over Medemblik en de Friesche voorvaderen slaat te lezcn. 
niet gewagen ? Over dit laalste vlogen ernstige gelcerden clkaar 
in ’t haar, en zelfs een prof. Vitringa verdedigde de cechtheid. 
Wij hebben in deze artikelen maar eenige greepen van oudhe- 
den en kunsivoorwerpen enz. de revue laten passceren. Naar 
volledigheid is hier niet gestreefd en dat is onmogelijk, wi) 
berhalen het. | 

In den geest zie ik mij verplaatst in een soort van oudheïd- 
kundig pakhuis. Romeinsche, Grieksche, Egvptische., ja Babrv- 
lonische beelden en munten, papyrussen, Japansche en Chi- 
neesche vazen, Delftsch blauw, afgodsbeelden van Aztecken. 
Tolleeken en andere eeken, wapens en schilden van Irokeezen 
en Roodhuiden, de producten van een heel neolitisch wapen- 
atelier, snuifdoozen van vorsten en geleerden, knoopen van de 
oude garde, versch in Waterloo opgegraven, omringen mij en 
daar tlusschen glinsteren overal de schelmachtige oogjes van 
bedriegelijke in ‘’t verborgen scheppende en wroetende aard- 
gecsten mij legen. ’t Wordt een echte Oudejaarsdroom eens 
rampzaligen, door duizend angsten voor bedrog gekwelden, ge- 
martelden naar ‘’t criterium, ’t onfeilbaar kenteeken van echt- 
heid snakkenden liefhebber van oudheden. 
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lets over het bier en zijn geschiedenis. . 


(Niet gehecl over Limburg maar niet zonder Limburgsch belang). 


Ik zou misschien met de afleiding van het woordje bier kunnen 
beginnen en dan daar laug over ,,bieren”, maar ten eerste zou 
dat mijn lezers gruwelijk vervelen en ten tweede zal ik, in ‘{ Kort 
echlcr, den oorsprong meedce:en als Wij zoo aanstonds aan het 
Duitsch bier gekomen zijn, want bier is maar cen der vele 
benamingen die deze drank bij de verschillende volkeren heeîfl 
ontvangen. | 

Wij beginnen, als brave menschen, met den Bijbel en wel mel 
het Oude Testament. Of de Israëlieten nu wel een drank gekend 
hebben, die met ons ,.bier” geheel overeenkomt of er veel op 
lijkt, is allijd nog een open vraag voor de exegelen of Bijbel- 
uit'eyggers. [el WwWoord toch in den Griekschen lekst door Zuthos. 
in den Lalijnschen door Sicera Weergegeven, dat in het 3e, 1e 
en se boek van Mozes, in het boek der Richteren,.en dat der 
Spreuken voorkomt, wordt door de oude Bijbeluitleggers ver- 
schillend wcergegeven. Ook in het Nieuwe Testament, Lucas I. 
wordt van Sicera gesproken, als daar van den Dooper wordi 
gezegd. dat hij dien drank niet zou drinken. 

De oudvader Jeroen, zou onze Vondel hem noemen, in ! 
Latijn Hieronymus (4e eeuw), verklaart het aldus: ,Sicera” 
wordt in de Hebreeuwsche taal alle drank genocmd die dron- 
ken kan maken, hetzij deze uit appelen, palmboom- of veld- 
vruchten wordt bereid. Ook Isidorus van Sevilla zegt onge- 
veer hetzelfde, maar voegt er bij: behalve de wijn. 

Van de Hebreeuwen naar de Egyplenaren is via de Roode 
Zec een gereedelijke overgang, dank zij een minder aanzgename 
kennismaking van de Israëlielen bij de Egyptische lichelovens 
enz. En die overgang is des Le meer gemotiveerd, omdal eenige 
schrijvers beweren, dal onder Sicera” wel degclijk .,bier  moet 
verstaan worden en dat de Hebreeuwen het biergebruik in 
Egyple hebben geleerd; misschien was dit wel-de drank hun 
bij die zooeven vermelde ovens geschonken. Hoe dit zij, van de 
Egyplenaren verlelt Herodotus — en hij wordt de vader der 
geschiedenis genoemd, dus eerbied voor zijn uitspraken — dat 
zij gebruik maakten van een wijn uit gerst bereid. Deze Hero- 
dotus nu leefde omstreeks het jaar 484 voor onze jaartelling. 
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Ook Plinius, de Romeinsche schrijver van een natuurlijke 
historie enz., zegt in dit werk, dat de Egyptlenaren uit ve ld- 
vruchten (tarwe en gerst) den Zythus bereidden, gelijk de 
Spanjaarden hun Celia en Ceria en de Galliérs hun Cervisea, 
nog de Latijnsche benaming voor bier. Suidas, een Griek, of 
liever Byzantijn, die in de ile of 12e eeuw van onze jaar- 
telling leefde en zich met verklaringen der oude Grieksche 
schrijvers onledig hield, getuigt ook, dat de Zythus uit gerst 
werd bereid. 

Zelfs hadden de Egyptenaren hun München, hun bierstad. 
in Pelusium, bekend om zijn bier. Deze wetenschap was voor 
een liefhebber van aardigheden, de aanleiding om voor cen 
twintigtal jaren een boek uit te geven in het Duitsche bierland. 
een soort ,UIk”, waarin ons de treurige geschiedenis verhaal 
wordt van een hecl Egyptisch regiment, dat door den Koning 
of Pharao Psametik op bier was onthaald en langs ‘t Nijlstrand 
zijn roes uitslapend, door krokodillen werd verslonden. 

Columella, die omstreeks het jaar 50 onzer jaartelling een 
bekend gedicht in ’t Latijn over den tuinbouw schrecf, gewaagl 
dan ook zelfs van de bekers met Pelusiaanschen Zythus. z00- 
als wij van een pot Lambick of Klosterbrau spreken. 

Maar of nu die Egyptische drank heelemaal op ons bicr 
geleek, dat is alweer een vraag. De een zegt, dat die Zythus 
door koking werd bereid, de andere dat het alieen door gisting 
geschiedde. 

Maar dit is zeker, dat de Egyptenaar zijn biertje in cere 
hield, of liever zijn Zythus, en de uitvinding aan niemand 
minder dan aan den god Osiris, volgens Diodorus den Siciliaan, 
een soort Egyptische Bacchus, wij zouden zeggen Cambrinus. 
toeschreef. Deze Osiris toch, zoo vertelt ons Diodorus, die een 
Grieksche schrijver was, leerde op zijn tochlen de menschen 
een soort drank uit tarwe maken, als soms een landstreek voor 
den winstok minder geschikt was, en die drank deed in 
krachten smaak niet onder voor den wijn. Nu, de gustibus 
non est disputandum, zegt de Latinist, dat is zooveel als: er 
is verschil van smaak en daar moet men niet over dispuleeren. 

Strabo, ook een Griek, schrijft in zijn ,,Geographie”, dat de 
inwoners van Aethiopié, die van hirse en gerst lecfden, uit 
deze beide graansoorten ook een drank bereidden. 
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Wat de Grieken betreft, zoo weet ik niet te zeggen, of zij 
zelf brouwerijen hadden, dan wel zich met Egyptisch export- 
bier vergenoegden, maar zeer zeker kenden zij het bier. Aristo- 
teles, die groote wijsgeer en natuurkenner, de leermeesler van 
Alexander den Groole, ook Theophrastus, mede een leerling van 
Aristoteles, spreken van do dronkenmakende cigenschap van 
het bier. | 

In later tijd, in de {e eeuw onzer tijdrekening, zien wij. dat 
Keizer Juliaan, tevens Grieksch schrijver en wijsgeer, in het 
Grieksch zijn neus tegen ‘’t bier optrok, dat is natuurlijk me- 
taphorisch bedoeld of in beeldspraak: hij schold nl. op ’t bier 
in ‘L Grieksch. 

In de Anthologia Graeca of Grieksche Bloemlezing, waarin 
gedichlen van oude en latere Grieksche schrijvers, vinden wij 
de volgende samenspraak tusschen Julianus en het bier. Luistert 
cens hoe hij ’L beschimpt. 

De Keizer: Zeg mij toch wie gij zijt en waar vandaan gjj 

komt ? 

Het bier:Ik kan geluigen van den Bacchus van Germanjc. 

De Keizer:Ik ken u nict, de telg van Zeus hecft Neklargeur. 

Maar gij riekt naar den bok. 

Spreek, heeft dan soms een Kelt, 

Die van gceen \wijnstok wecet, u uit zijn graan bereid ? 

Dus nôch naar Bacchus. ndch naar Ceres noem ik u. 

Ik heet u Bromos (haver), Bromios (vuurwe k- 
kend) dat vocgt u niet! 

De woordspeling Bromos en Bromios kan men in ‘! Neder- 
landsch niel wcergeven. Wat men al in zoo’'n Grieksche Bloem- 
lezing kan vinden. Ook de aardigheid bv. van dien Batavier 
Soranus, dit een afgeschoten pijl in de lucht met een twecde 
door midden schoot en daardoor de cer geniet om de peeloom 
veler schiettentjes enz. te worden, is ons in cen Grieksch vers 
‘an die Blocmlezing trouw bewaard. Die twce gedichten in 
verband brengend, zie ik onze Bataafsche voorvaderen, cvenals 
hun schutterlijk nageslacht, onder een potje bier zich met pijl 
en boog vermaken, ondanks al ’t dichterlijk schimpen van 
Juliaan. 

Ook in ’t Romeinsch recht van Keizer Justinianus wordt 
over Zythus gesproken, dat in sommige gewesten uit larwe, 
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gerst of brood werd bereid. Dit heeft zoowel op ‘’t Oostersch 
als ’t Westersch Romeinsche Rijk betrekking. 

Plinius spreekt, waar hij dien drank vermeldi, in het geheel 
niet van Romeinen. Dat waren geen bierdrinkers, maar genoten 
liever van den wijn van Falernum met hun goeden Horalius. 

Wat de Spanjaarden betrefl, wij zagen reeds wat Plinius 
van hun Celia of Ceria zegl. Volgens den Romeïinschen geschied- 
schrijver Florus, werd de Celia uit larwe bereid en was zij 
een zeer krachlige drank, waarmede men zich cen flinken roes_ 
kon indrinken. Dat blijkt uit zijn verhaal van het beleg der 
Spaansche stad Numantia. Toen namelijk de bewoners, na een 
langduris beleg door de Romeinen, plotseling uil twce poorten 
legelijk een uilval zouden doen, hadden zij ecrst een flinke 
bartversterking genomen, niet van wijn, maar van een ,sap 
uit larwe door kunst bereid, dat zij Celia moemden”. IK kan 
u zelfs hel recept er van geven. Die Celia dan werd verkregen 
door tarwe mel waler te mengen; de slof uit de gisting voort- 
gekomen werd lot pocder of meel gewreven mel een zocl- 
achlig sap vermengd, wWaardoor na die gisting een drank, krach- 
ig van smaak en bedwelmende hitle, werd bereid. 

De oude Galliérs dronken ook al hun bier en het Latijnsche 
woord Cervisia is, gelijk wij zagen, van Gallischen oorsprong 
en wordt reeds bij Plinius vermeld. 

In het Gaëlisch en aanverwante talen, waarin ’l oude Keltisch 
of Gallisch nog voortleeft, in Jerland, Schotland en een deel 
van Engeland (Walis) heet het bier Keirg en dat nu met behulp 
fier oude uitspraak van de c als k voor e, i en ac tijdens de 
Pom. rcpubliek Cervisia in verband te brengen is gemakkelijk. 

Ja, in Thraciëé en Illyrié, zegt de Italiaansche doctor Menar- 
dus, werd een soort bier onder den naam van Saba gedronken. 
en ook de Panoniëérs kenden een-drank uit garst en gierst bercid. 

Nu zijn wij al in het Balkanschiereiland en de Oostenrijksch- 
Hongaarsche monarchie verzeild. 

"t Wordt tijd dat wij in Duitschland komen, of liever in 
het groote oud-Germaniëé. De oude Noren Kkenden dezen drank 
onder den naam van B jôrr bjeur. en nu zijn wij bijna hecel 
geleidelijk aan bier gekomen, waarvoor wij ecrst cchter de 
Angelsaksen nog moeten bezoeken. Maar onderbreken wij onzen 
lochi niet cerst even naar Island. Daar was hel bier ols ôl 
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bekend. van waar nog het woord ale in Engeland, pale-ale 
enz. Maar ook in Denemarken heel bier in ’t algemecen nog ale. 
(Int ’t oudc Deensch ôl). 

Hoog was het bier bij de Noordsche volkcren geëcrd. ja, 
ondanks Juliaan, was het de Nektar van den Germaanschen 
godenhemel of Walhalla, waar de Asen of goden troonden. 
En de Novursche dichter Ragnar-Lodbroek rvept dan ook vol 
dichterlijke verrukking uit, als hem cene hooge belvoning voor 
zijn werk wordt bereid: .Ik zal in de hoogsle gewesten met 
de Asen bier drinken”” Waarmede ons Duitsch-Nederlandsch 
volksdeuntje: ,Boven in den Hemel drinken wij Beiersch bicr” 
instemt. 

De Angelsaks had zijn béor. waaruit het E ngelsch beer (bier) 

ontstond !) en zoo zijn wij dan eindelijk heel Kalm, zonder veel 
weleerdheid gelukkig, bij ons potje bier gekomen. En nu de 
beteekenis: vergeefl mij cen beetje gelcerdheid. [el Angel- 
saksischi woord béor staat in verband met het oud-Germaansch 
broë, (Angels. bréowan) de wortel van ’t later Duitsch brauen, 
Wat mengen' beleckent. Dus is bier zooveel als brouwsel, als 
meagsel, maar bij de Germanen het mengsel bij uilnemendheid 
“voor goden en menschen. Het gebruik van dil mengsel nu hecft 
aa onze (Giermaansche voorouders bij den Rom. geschiedschrij- 
ver Tacitus ee1 kwaden naam bezorgd. Hij prijst hun matigheid 
in ‘t spijsgebruik, maar getuigt, dat zij erg verslaafd waren 
aan hun drank, bestaande uit sap van tarwe of gersl, eenigs- 
zins op gegisten wijn gelijkend. Er zijn cchler Duitsche gelecr- 
den, de rechtvaardigheid vordert dat wij er op wijzen, die 
{rachlen aan le toonen, dat die Tacitus op dit punt cen Icelijke 
kwaadspreker. eigenlijk lasteraar was. Misschien wrokle hij 
nog wel op de nederlaaz zijner landgenooten in het Teuto- 
burger wald ,,w0 Varus seinen Hermann fand”. Maar daar 
blijf ik liefst buiten. Met den dienst der oude goden verloren 
‘de Germanen den smaak niet van dien godendrank, het bier. 

In de Middeleeuwen waren in de Nederlanden om hun yoed 
bier vele steden bekend. bijv. Delft, Gouda, Haarlem. Leuven. 
Maastricht. Gouda zou eens 350 brouwerijen gehad hebben. 
"LU Is ongelooflijk! Zeker echter. zoo vond ik, waren er in de 


1) ljslandsch bjorr. 
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jaren 1560—1580 niet minder dan 126 (?), waarmede men ‘’t 
best kan stellen dunkt mij., Die brouwerijen moet men zich 
natuurlijk niet als die van Heineken voorstellen. 

Wat meer bijzonder Limburg betreft, Waren behalve in Maas- 
tricht in alle steden en de meeste dorpen brouwerijen. In de 
dorpen was veelal een zoogenaamd banaal panhuis (pan- 
brouwerij}, dat is: een brouwerij waar de inwoners gedwongen 
waren hun bier te laten brouwen, en dat krachtens de heerlijke 
rechten. Thans is in elk groot dorp zulk een brouwerij. 

Er waren, wat hun «wijze van bereiding ten opzichte der 
bewaring betrefl, twec soorlen bier in de middelceuwen, en 
nog later. namelijk ’t oorspronkelijk gruitenbier, dat niet lang 
kon bewaard worden. Later werd hop gebezigd, zeker voor den 
smaak, maar ook en vooral voor de goede bewaring. Sinds 
waren er {wee soorten brouwers. Of gruitenbrouwers en 
kuilenbrouwers !}, dat ons in familienamen is bewaaril 
gebleven, ’t zelfde is, dan wel of ‘t laatstgenoemde brouwers 
van een geringer soort bier aanduiïidt, weel ik niet — cn 
hoppenbrouwers, dat ook tot een familienaam aanlei- 
ding gaf. 

In Duitschland waren München en eenige andere Beicrsche 
plaatsen, steeds vermaard om hun bier. De Engelsche ale was 
ook al vroeg op ‘’t vaste land bekend. 

Sinds den grooten invoer van ’t Beiersch bier en het vestigen 
van Beiersche bierbrouwerijen in andere Duitsche landen, in 
Nederland en België, verdrong dit voor een groot deel het 
oud inlandsche bier. Maar nog allijd hoort men van Lovensch, 
Diester en Maastrichler bier, en is te Amsterdam het ..lfaantje 
nog in ecre. evenals andere echt vaderlandsche bieren, waar- 
mede onze fiere poorters hun dorst laafden, zooals Jan Steen. 
Ostade en Brouwers hen z00 aardig afmaalden, gezeten aan 
lafeltjes of lonnen met kan en kroes, naar ‘t voorbeeld der 
Germanen, die echter, minder vredelievend. zich als ideaal voor- 
stelden bier te drinken in ’t Walhalla uit de hersenpannen van 
verslagen vijanden. Dan liever cen potje bier bij .Kras ! ?: 


1) Van keut, wat klein beteekent. 
?) De bekende inrichting Krasnapolsky te Amsterdam. 
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De parabel van den Verloren Zoon in het Venloosch 
taaleigen van ‘t begin der 19° eeuw. 


Wij laten hier volgen de parabel van den Verloren Zoon. zooals 
die — ingevolge een schrijven der Fransche Regeering. die de 
opzending gelastte van deze parabel in alle taaleigens van het 
toenmalig Fransche Rijk — uit Venlo aan voornoemde Regcering 
werd opgezonden. naar een exemplaar in ‘t (remeentearchief 
te Venlo. 

J. Sivré, archivaris der Gem. Roermond, plaatste een dergelijk 
stuk in De Navorscher. di. XX. naar ik meen !) en van daaruit 
werd het overgenomen in Johan Winkler, .{/yemeene Neder- 
duitsche en Friesche dialecten (s-Gravenhage. M. Nijhoff, 1871) 
I. biz. 283—286, en eindelijk daaruit in J. van Ginneken S. J. 
Handboek der Nederlandsche taal (Nijmegen. L. C. C. Malm- 
berg. 1913: [, blz. 196—199. 
 Bij vergelijking zal men zien, dat deze lezing veel afwijkt van 
de bovenvermelde, daar in ’t begin der 19e eeuw het Venlosch 
taaleigen vcel zuiverder was en nict z00 vermengd ‘met 
.Hollandsch”. 

Meer bizonderheden over de vermelde lastgeving der lFransche 
Regeering. kan ik op ‘’t oogenblik niet meedeelen, ook niet den 
datum. Vroeger heb ik te vergeefs naar meer bizonderheden 
gezocht. 


Département de la Meuse inférieure. 


Arrondissement de Ruremonde. 


——_—— 


Commune de Venloo. 
VERSION de la Parabole de l'enfant prodique d'après la pro- 
noncialion usilée dans la Commune de Venloc. 
Verset 11. Fèh sag eur nog: einen mins hat (wieh kinder, 
12. Wôh van den jonckste aan sichn vader sag: gèhf mig 


1) Bij Winkler lees ik: ,Meegedeeld door den heer Sivré te Venlo, Sep- 
tember 1870", doch het voorgaand stuk, de parabel in het Roermondsch 
taaleigen, is meegedeeld in De Navorscher, di. XX, Augustus 1870. 
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waet mig van oew goht kumt; en den vader verdeilde onder 
eur siehn goht. 

. 13. Korten tied dûh nôh, pakde den joncksten alles beih ein, 
en gink in ein hiehl wieht vrèhmd land, wôh hèh al siehn goht 
in euverdôhl en slegtigheid vertèhrde. 

14. Nôh det hèh alles vertèhrt had, kwôhm dôh einen groeh- 
ten hongersnocht in det lamd, en hèh begosl in noeht te kommen. 

15. Hèh pakte sig doe op en verheurde sig beih einen boer, 
dèh um boeten op-et veld nôh ein hoes steurde, um de verkes 
le heuejen. 

16. En dùôh soe hèh blie gewèhst siehn, as hèh siehnen 
boehk mit die bruk die de verkes vrohten had kunnen versehn. 
maer nehmand gohf se um. 

17. Ten lesten kwôhm hèh tot sig en sag: hoe vuehl heur- 
kuegs siehn in michn vaders hoes, die miehr broehd hubben 
as se hohven en ik mot heih van honger sterven. 

18. Ik mot mich oppakken. en miehn vader seuken, en um 
sighgen: Vader. ik hub tèhgen den hemél en tèhgen och ge- 
sundig. | 

19. En ik Din neht miehr wèhrdig oewen soon geneumt te 
wéhrden: hall mig hoe einen van ocwe heurknegs. 

20. Hèh pakte sig doe op. en sogt siehn vader, en doe hèh 
nog Wiehl van um wôhr, weurd sichn vader um gewaer: en 
wôhr van mitliéen gercuhrt, en op um AR UAOENUE, vebl hèh 
um um den hals, en kusde um. 

21. En siehnen soon $Sag um: mienen vader ik hub tèéhgen 
den hemel gesundig, en lèhgen och: en ik bin neht michr 
véhrdis oewen soon geneumt te wèhrden. 

22. Doe sag hèh aan siehn kneys: Brinckt gauw siehnen 
veuerigen rok en trekt um dèh aen, en stèhkt um einen rink 
aen de vinghers, en schohn aen siehn veut. 

23. Brinckl ouk el vel schôhp, en slagt-et: ldht os éhten, en 
os vermaecken. 

24. Umdet miehnen soon. dèh geih heih seht doehl wohr, 
en we:r opgestohn is, hèh wôhr verldhren, en hèh is weerum 
gevonden. Scih begosten dan fiehst te halden. 

25. Maer siehnen allsten soon dèh op-et velt wôhr. kwôhm 
truk. en doe hèh dig beih-et hoes wôhr, huerde hèh-et speuhl. 
en hel lèhven van die die dansde. 


25. Hèh rehp dan einen van de knegs, en vrohg um waet 
det wohr. 

27. Den kneg antwôhrde um: det is umdet oewen jonksten 
brohr weergekommen is, en oew vader hèht-et vet schhp ge- 
slag. umdet hèh um in gesontheid weerum sueht. 

28. Dôh euver wôhr hèh giftig: hèh woe gaar neht in et 
hoes gühn: wôh op den vader oetgink um-et van um te ver- 
seuhken. 

29. Hèh gohf um dees antwôhrd: ik .hub och al soeh vuehl 
jdhr gedehnt, en ik bin nurges in, wael geeh mig bevôhlen 
hubt ongehoehrsaam gewèhst. en tog hubt geeh mig noeit ein 
geil'e gegéhven. um mig mit mihn vrinden le vermacken. 

39. Maar soeh gauw as oewen anderen sohn, dèh siehn goht 
mit slegle vrouwluei vertèhrd had. weerum gekommen is, hubt 
seih veur um het vet schôhp geslag. 

31. Doe sag um siehn vader: miehnen soen, geih sieht alticd 
mit mich, en alles waet ik hub is van och. 

32. Maar weih meuhsten fiehst halden en os vermaecken, 
umdet oew brohr docht wôhr, en weer opgeslôhn is, hèh wôhr 
verldhren en hèh is weerum gevonden. 
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ADRIAEN VAN DEN BYELANDT, 
HEER VAN BERGEN EN WELL. 


DOOR 


DR. J. S. VAN VEEN. 


 Wanneer ik de pen opneem om cen en ander mede te declen 
uit het leven van den man. Wiens naam boven dil opstlel staal, 
dan doc ik dal mel zekcre aarzeling. omdal ik mij ten volle 
bewust ben, hoc onsamenhangend het materiaal is, dal mij 
ten dienste staal. Toch meen ik mij daardoor niet Le moeclen 
laten weërhouden van mijn voornemen, in de hoop, dal anderen 
zullen kunnen aanvullen hetgeen mij onbekend is gcbleven. 

Behalve hetgcen door mij in ander verband aangaande Adri- 
aen van den Bvlandt is medegedecld, vindt men cenige bijzon- 
derheden, vooral uil zijn vroeger leven, op b1z. 28—32 van hel 
cerste deel van .,Nederlandsche Kasteelen en hun historie”, 
welks schrijver, de heer E. W. Mocs, is overleden, zoodat het 
mi, bi het ontbreken van aanduiding van de door bem gebruikte 
bronnen. niet mogelijk is deze te raadplegen. 

Volledigheidshalve en ook omdat genoemd werk niet in veler 
handen is, zal ik in het kort den inhoud van het daar mede- 
gedeelde hier opgeven. | 

Volgens Moes dan zoude deze Adriacn de tweede zoon van 
Otto van den Brvlandt en Elisabeth Schenck van Nideggen zijn 
geweest en na het overlijden zijns ouderen broeders Henrick 
in het hbezit der heerlijkheid zijn gekomen. 

In hoc verre dit juist is, kan ik niet uitmaken, daar ik, zoo- 
als gezegd. nict weet, waaraan Mocs dit heeft ontlecnd. Ifet 
Ilcenregister des vorstendoms Gelre en graafschaps Zutphen 
zoude echter grond lot Lwijfel kunnen opleveren. Dit toch gceft 
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‘Afd. Ovecrkwartlier, blz. 29) onder het hoofd: ,Een derde !; 
van der heeriickheyt ende des dorps van Welle: Otto van Bilant 
erfl dit lecr op svnen soon Adrian van Bilant, 31. Januarñ 
1533  ?). Flet door Mocs opgegevenc jaar 1535 is dus vermocde- 
lijk als drukfout te beschouwen. Men ziet, er staat duidelijk, 
dat Adriacn het leen van zijnen vader heeft geërfd: ware cerst 
zijn oudere brocder lecnman gewecest, er zoude m. i. gestaan 
hebben : .ITenrick v. B. erfl dil lecn op synen broder Adriaen” ?). 

In 1529 bestond er cen geschil tusschen de hecren van Well 
en van Afferden over het rechtl van turfgraven in het veen lus- 
schen Bergen en Afferden, dat in 1530 werd bijgelegd. 

Th 1538 behoorde hij tot hen, die op 27. Januari het verdrag 
bezeselden tlusschen hertog Karel en de Stalen des lands van 
Gelre ler ecne en den herlog van Cleve ler andere zijde, Waarbii 
aan den zoon van laatsigenoemde de opvolging‘in Gclre werd 
verzekerd #4; Lerwijl wi hem in den Gelderschen successiecoorlog 
onder Marten van Rossem legen den Keïizer zien strijden. 

Tot hier volg ik het verhaal van Moes; verder sta ik op vas- 
leren bodem, al laat de samenhang helaas meer dan wensche- 
lijk is, te wenschen over. 

De cersle vermelding van Adriaen van den Bylandt, voor 
z00 Ver ik kan nagaan, Wordt aangetroffen in cene aanteckening 
van van Spacn (Archief van den Hoogen Raad van Adel), dic 
zegl, dat hij in 1523 tot de ridderschap van het Overkwartier 
bchoorde. 

Geheel zijn leven hceft zich als het ware gekcenmerkt door 
strijd en verzel tesen henh. die hij als overweldigers beschouwde, 


1) Well was volgens Moes voor 1/3 leen van de abdij van Gladbach, voor 
1/; Cuyksch en voor 1/3 Zutphensch leen. Ik meen de juistheid dezer be- 
wering te moeten betwijfelen op grond van de leenacte, die uitdrukkelijk 
zegt, dat Well was een Cuyksch leen len Zutphenschen rechten. De leenroe- 
righeid van het laatste derde deel blijkt derhalve niet; misschien was het 
allodiaal. 

?) Ik laat de acte in haar geheel hierachter als bijlage 1 volgen. 

8) Het schijnt echter, dat Otto reeds veel vroeger is gestorven en dat de 
beleening zeer laat heeft plaats gehad. Ik leid dit af uit een in di. XXXIII 
dezer Publications, biz. 435 vg., afgedrukt magenscheid van 4. Augustus 1530, 
dat o.a. gezegeld is door Ariaen van Bylandt, heere tot Well. 

4) Pontanus, blz. 791; Slichtenhorst, blz. 431; Groot Geld. Placaet-boeck I, 
kol. 16. 
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en tegen de vervolging in geloofszaken. Of hij en de zijnen de 
Roomsche kerk feitelijk hebben verlaten, weet ik niet 

»Geheel in tegenstelling met zijn stiefvader, den ketterjager 
Jacob van Domburch”, zegt Moes, .was Adriaen van Bvlandt 
de Hervorming welgezind.” | 

Aanvankelijk was hij, naar het althans schijnt, geneigd zulks 
te ontveinzen: in 1549 liepen er geruchten, dat hij in zijne 
hecrlijkheid uitgewekenen uit Nymegen had toegelaten, waarop 
hij zich bij den Stadhouder over die geruchten, die hij onge- 
grond noemde, beklaagde !). 

In 1550 lezen wij van cenen ketterschen genecsheer in de 
hcerlijkheid Well en van de kettersche gevoelens der pasloors 
van Bergen en Well. Het [of achtte het geraden de beide gecs- 
lelijken te don gevangen neimen en gaf op 31. Maart aan de 
Regentes in overweging den Momboir met het onderzock le be- 
lasten en eenen eigenhandigen brief aan den heer van Well te 
schrijven, wWaarin hem beduid zoude worden, dal dit geenc 
schending zijner jurisdictie was, daar het hier Kketterij gold, 
wWaarvan de kennisneming uitsluitend den inquisiteurs toekwam. 

Naar het schijnt, heefl van den Bylandt daarmede genoegen 
genomen: ten minste op 18. Juni ontving hij bevel om den 
pasloor van Well volgens zijne ,,geloeflenisse den momboir schrif- 
lelick gegeven” naar Arnhem te zenden. In hoe ver die belofte 
crnstig was gemcend, wil ik in het midden laten; maar zcker 
is, dat de heer van Well op 9. Juli aan het Hof schreef, dat 
beide pastoors gevlucht waren ?). 

Daarmede was echter de zaak voor den heer en de heerlijk- 
heid van Well niet afgeloopen. Op 4 Mei 1551 gaf het Hof aan 
den inquisiteur Dr. Franciscus Sonnius kennis, dat ’s Hoves 
commissarissen op 25. Mei naar Well zouden vertrekken, ter- 
Wijl hij werd uilgenoodigd zich bij hen aan te sluiten. Op 27. 
Juli vinden wij hen ter plaatse hunner bestemming; in eenen 
van daar geschrevenen bricf lezen wij, dat zij tot Well ende 
in anderen oirden deses quartiers éen wyle tiit geweest ziin 
om sich lo ervaeren op die gebreken, soe hier siin muchten 
belangende onsen heyligen christengelove”. 


1) Br. v. h. Hof m. h. Kw. v. Roermond, N° 978. 
?) Ald. N9 1239. Ten onrechte plaatst Moes deze gebeurtenissen in het 
jaar 1551 (biz. 32). 


Voor de komst der commissarissen had van den Bylandt 
zijne hecrlijkheid om onbekende redenen verlalen. Naar aan- 
leiding van eene door eenen inwoner des lands van Cuyk tegen 
hem ver-:ochle cxecutie deelde het Geldersche Hof op 25. April 
1551 aan dat van Brabant imede, dat de hcer van Well al zijne 
in Gelderland gelegene goederen aan Ballhasar van Vlodrop. 
hecr van Leuth, den man zijner dochter Catharina, had over- 
gedragen en zich metterwoon in het land van Cuvk had ge- 
vestigd !). [nlichting aangaande zijne verblijfplaats aldaar gecfl 


deze zin uit hel ontwerp van een advies —- waarschijnlijk uit 
het laaist van 1951 — dat later nader ter sprake zal komen *;: 


Item die Maj. (d. i. de Regentes) te adverleren, dat sv (de 
heer en vrouw van Well) sich ontrent cen jaer geleden in 
lant van Cuyck onthalden hebben to Mackum *) ende alle oire 
gocden, in den lande van Gelre gelegen, tevoirens oire dochter 
ende schoonsone opsedraegen hebben”. 

Gecdurende het onderzock bevond hij zich echter weder te 
Well. Dit is mel zekerheid af te lciden uit hel vraagpunt op 
DIz. 53, waarom hij op den Zondag, loen de commissarissen 
daar Waren en Dr. Sonnius in de kerk predikte. die godsdienst- 
ocfening niet had bijgewoond. 

Bij de commissarissen bestond het plan om gedurende hun 
verblijf in het Overkwarlier in den zomer van 1550 ook van 
den Bylandi en diens vrouw le verhooren. Op 25. Juni vrocg 
het Hof hem (uit Venlo), of zijne vrouw recds was teruggckcerd ; 
op 3. Juli kreeg hij bevel om haar, daar zij nu terug Was, naar 
Vealo te doen komen; op 26. Juli werd hem kennis gegeven. 
dat men zijne vrouw had gchaald en hem in de gelegenheid 
stelde om vô6ér Augustus le Roermond mededeelingen te ko- 
mea doen. Of hij daaraan gerolg hceîft gegeven, is mij onbekend. 

Tegen van den Bylandt en zijne vrouw had zich een groote 
voorraad materiaal opgehoopl, wWaarschijnlijk het resultaal van 
het te Well ‘:ingestelde onderzoek. 

Dit alles is nedergelegd in de vraagpunten. die hier volgen 


1) Brieven uit en aan het Hof N0 586. 

2) Ald. N0 629. 

8) Makken, voormalig kasteel in de tegenw. gemeente Vierlingsbeek 
tegenover Bergen. 


en een duidelijk becld geven van des heeren van Wells ver- 
houding tot de Kerk. Te betreuren is het, dat zij niet gedag- 
leekend zijn, maar de wWaarschijnlijkheid is zeer groot, dat zij 
in verband staan met de hierboven vermelde oproepingen. 


Interrogatorien om le vragen aen den heren van 


Wel, Adriaen van den Bvlant. 


Uui wat oirsaecken ende autoritevt hy voir zekere jaeren die 
Misse int Loo, to Oeven ende in der parochikercken van Wel 
ende Bergen affgestelt ende die goederen ende renten, daertoe 
hoorende, by twe kerckmevsiers in yeder kerspel, by hem 
daerloc gestelt, hecft doen ontfangen ende lot andere zaecken 
uutrichten dan dacr diesclve loe gefondcert Waeren, als le welen 
om Gods will te gevear, aen ’t maecken der kaecken, des wint- 
moelens. der bruggen, der costen van den scepen, die le Re- 
munde gevangen waeren, tolier schatlinge ende anders. 

Waerom dat die kerckmeysters zowel van Berghen als van 
Wel hem gelt van oiren ontfanck gedaen hebben ende in wat 
meyninge. | 

Uut wat oirsaecken hy die drie malder roggen, als ziin z. 
vaeder tol cen erffmisse up Ste Annen allaer gegeven ende op 
t goel ter Holl gevesticht, hecfft den gildemeysters van Ste 
Annen ontltogen ende selffs behalden heefft, daerdurch dieselve 
misse ongedaen verbleven is. 

Waeromme dat hy aengenomen offt geleden heefft Le Wel voir 
een schoolïlmeyster eenen suspecten van ketteryen ende daervoir 
by tyden des 7. furslen vervolcht, mit naeme Mr. Jan ingen 
Oven, denwelcken hy jaeriycx uutlen gocde der kercken heefft 
doen uutreycken XXXVI rydergulden ende XXI st. boven alder 
gewoonle, als ’t bliickt den rekenscappen, by hem selffs 
geleekent. | 

Waeroinme dal hy den io ee Heynrick to Wel zo lange 
geleden heeffl, oick voir ziin rentmeister gehalden heeîfft, ge- 
merct dat hy sich openbaerlyck tegen d’ordonnantien der hey- 
liger kercke gedraegen ende openbaere blasphemién tegens ’t 
beylich Sacrament des Allaers ende tegens der Missen gepredickl 
heefft. ’twelck hy oick meer dan eens selve gehoirt heefft. 

Off hy denselven heer [feynrick, pastoir ziinde, niel tot Wil- 


tenberch geschick! heefft om aldaer te lecren ende op wrvens 
costen zulcx geschiet is. 

Idem van den pastloir van Bergen, le welen Waeromme dat hv 
hem daer z0 lange geleden heefft, wetende, dat hy cen ketter 
Was. 

Waeromme dat hy naer ’t vertrecken desselven pasloirs van 
Wel, volgens ’t bevel Keys. Maj. «en hem geschiel, niet versien 
en heefft die kerck mit eenen bequaemen pastoir, maer daer 
gehallt cenen onbequacmen, ongelcerden ende in den dienst 
Gods onervaeren, dicwelcke nu oick verloopen is. 

Wacr dat gebleven ziin ende lol wvens profyt hy gekeert hecffl 
die renten ende gocden der pastorien naer afflrecken des voirs. 
heer Heynricks boven die XL daclers, die de cappellaen ont- 
fangen heeffl, zo zynen dienaer Ballazar deur ziin bevell dice- 
selve gebeurt hecffl. : 

Wacromime hy der concubinen desselven heer [eynriex een 
dcel der voirs. vruchten hecefft laelten volgen, daervan die voirs. 
heer Heynrick oick mitsdyen genoten heeffl, zo hv diewiils 
ende noch cortelycx binnen Wel by hacer in den huyse gewecest 
ende gcslaepen heefft. 

Ende offl hy segghen wilde, dat hy niet en wect, dat dieselve 
heer Heynrick derselver genoten heefft nacr ziin vertreck, zal 
men hem segghen. dat gebleken is, dat ziin concubine dacraff 
senoten heefft ende dal hy ecenen in den dorpe Wel noch dit 
tegenwoirdige jaer een bonette gelocfft hecffl, omdat hv voir 
hem dic thiende uutsetten zolde. 

Waeromme dat hy denselven verloopen pastoir eertiits bevolen 
heeft in bywesen der scepenen ende ander nabuvren. dat hv 
die Duyische ') misse acnrichlen zolde, seggende, dal hy ‘tselve 
zulx hebben Wwolde, wecrt Keyser offt Coninck Jeet wacre. 

Uut wat meyninge dat hy ten selven lyde, zo die pasloir sich 
aen hem in bywesen als boven beclacchde, datter cenige nabu- 
ren waeren, die seyden, dat die misse van heer Dirrick. cappel- 
laen in ‘t Loo ?), belgr was dan die 2yne, gesegt heefft: .,ZY en 
docgen vellicht beyde niet vecl”, offt dergelycke woirden. 

Wacromme dat hy Bernt die bode ende ziin huvsvrouwe te 


1) d. i. in de landstaal. 
?) Waarschijnlijk de buurt Wellerlooy onder Well. 
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Weil geleden heefft, naedemael zy by alle menschen befaemt ziin 
van wederdoop ende dic voirs. Bernts huvsvrouw nymmer mede 
in kercke en compt ende oïire kinderen — dat men weten kan 
— oick niet gedoopl en ziin, ende dat oir vaeder oick een weder- 
dooper was. 

Offt hy nict denselven Bernt, naedat hy in onser aencompste 
te Wel, sich selffs schuldich gevoelende, mit ziinder huysvrou- 
wen geweken was, veel nachten up ’t huys te Wel hcefft Haeten 
slacpen, hy selver daer ziinde. 

Waerom dat hy cenen Heynrick Stelte, vacder van de huys- 
vrouwe des voirs. Bernts, diewelcke wederdoopt was ende van 
yedermallick daervoir gchalden, gegost hadde le woonen te 
Bergen in der kerckpoortle, geliick hy oick dacrnacr gegosl 
heefft Jan Gcecrlyncx ende ziin huysvrou, diewelcke niet beter 
van leven ende fame en wWaeren dan die voirs. Stelte. 

Wacromme dat hv die monstrantiekelcke ende ander juweelen 
der kercke van Wel, hem cerliils te verwacren gegeven, volgens 
ziün loesaghe, ons lacstmael gedaen, daerloc versocht ziinde, 
niet gercsliluecrl en heefft. 

Wacr dat hy dese voirleden Pacschen ende die naesle voirleden 
jacren le biechle ende ten heyligen Sacramente gewcesl is, ge- 
merct dic !)}.... pastoir ontkent hem vewerelt ziin biecht gchoirt 
le hebben. | 

Wacromme dat hy den cappellnen heer Jan te Paeschen lest- 
ledent ’L heylich Sacrament up ’L huys hecfft docn brengen be- 
decktelyck in ziin mowe, zonder ecnige reverculie, sonder vor- 
ciecl, stuo'e. schelle offt licht, oick zonder den coster. Ende 
indven hy segl, dat hy den cappellaen niet bevolen en hecfft 
zulcx Le doen, sal men hem vraegen, offt hy denselven daerom 
cick gestraft hecfl, aengemerckt dat hv wel wist ‘tselve on- 
bchoirlyck ende ongewoontlyck fe ziin durch die gantse 
christenheyt. 

Jtem wy dal ter selver tiit all communiceerde. 

Waeromme dat upten Sonnendach, als wy te Wel waeren 
ende miin h@r die commissarius doctor Sonnius in der kercke 
le Wel predickle ende die misse dede, hy, aldaer ziinde, in der 
kercke niet gecomimen noch misse gehoort en heefft. 


1) Hierachter staat cen bijgeschreven woord, waaruit ik niet anders kan 
lezen dan vier, hetgeen in den zin niet past. 


Waeromme dat hy eenen uutgeloopen monnick, Marcelis ge- 
noempt, up ‘t huys te Wel ende in wereltlycke cleederen 
zonder slool offt voorcleet heefft in der kercke laeten predicken, 
daer hij denselven meer dan cens gehoirt heeît predicken ziin 
ketterye ende blasphemien tegens der misse ende anders, den- 
welcken hij oick opten huyse te Well heefft laeten predicken. 

Idem van heer Dirrick Donderbier. 

Offt hy niet eertiits eenen huysman, genocmpl Heynrick Dol, 
up ‘t huys ontboden, mil een vuysi geslaegen, dat hij bloede: 
oick mit eenen knevelstaff nae hem geslaegen ende ten lesten 
hem in den stock eenen dach offt mcer geset heefft, alleen- 
lyck omdat hy, hoorende den voirs. Marcelis ziin ketterven 
predicken, lot cenen, die by hem stont, geseyt hadde dat, in- 
dyen hy zulcx te Nymmegen offt le Venloo gepredickt hadde, 
mer hem daervan straffen zolde, offt gelycke woirden. 

Waerom dat hy up eenen Paesdach durch zynen diener heefft 
doen haelen uulter kercken te Wel den docck, voir Onser 
Vrouwen bcell hangende, mitien gelde ende Paler noster, 
daeraen genaeyl, ende wat hy dacrmede gedaen heefft. 

Wacrom hy up ’Lhuys van Wel niet alleen acn ziinder tacffel, 
als hy ‘t andren tyvden bekent hecfft, maer oick aen zynen 
dieneren ende arbeyders up vischdaegen vleysch hecfft laeten 
spysen. | 

Waeromme dal hy uutter die cappelle van Oeven die beclden 
van den vier Maerschalcken hecfft doen haclen ende dicselve 
in Ziin huys in den hildert in ziin bywesen hcefft docen ver- 
branden, daer oïick ter selver tiit waeren beyde die verloopen 
pastoirs van Wel ende Bergen. 

Waeromme dat hy durch eenen zynen dienacr, genacmpl 
Ysvelt, een Vrouwenhuysken, daerinne stont het crucifix ende 
die beelden van Onser Vrouwen ende St. Annen, in slucken 
heefft doen slaen, zo dieselve dienaer tol eenigen personen selve 
geseyt heefft. 

Waeromme dat hy van den costers van Wel ende Bergen een 
pensie van zekere maldren rogghe sich voirbescheyden ende 
voirbeholden heefft. 

Waeromme dat hy die susteren van den convente Le Wel !) 


1) Ter aanvulling van het in 1896 door den heer M. ]. Janssen in zijn 


\ 


up een peen van X Horns gulden, dwelck hy hemluyden bv 
twe scepenen ende den gerichtsbode heefft doen vercondigen, 
gedwongen heefft eenigen Liit lanck Sondaechs ende ’s heyligen 
daechs in de kerspelkercke ten sermoenc van hecr Dirrick 
Donderbier le gaen, diewelck een openbaere ketter was ende in 
ziin sermoenen opentlyck den geystiyken staet lasterde ; ende die 
daer niet en quaemen, by den coster heefft doen aentcekenen. 

Waeromme hy eenigen liit geduyrende die terminarissen ver- 
boden heeffl te predicken binnen Wel naer alder manieren. 

Waeromme hy zekeren tiit van III offt V jaeren geduyrende 
verboden heefft durch lwe scepenen in ‘l convent te Wel geen 
misse mit open deuren le moogen doen offt eenighe onderdaen 
dacrnaer te laeten hooren. | 

Ende zo verde hv zulcx ontkennen wilt, hem te segghen, dat 
hy in den jaere van XLVIT offt XLVHE up Onser Vrouwen 
Assumptionis dach den priester, mater ende we andre suslers 
aen ‘t huys onthoden cende dieselve bekeven, omdal zx dyen 
dach die kercke niet toegehouden en hadden, ende den priester 
gcdreychl, indyent zulcx mcer geschiede, ziin beenen aff te 


houwen ende hem zo over die Macse te setten. 


Waeromme dat hy den voirs. convente verhoden heeffl, als z\ 
maer XX offt XXI sterck en waeren, dat zy gcen zusteren meer 


»Het Augustinessenklooster te Well” verhaalde wil ik hier den inhoud van 
een schrijven van 26. Juli 1551 van den inquisiteur Fr. Sonnius en he: Hof 
van Gelderland, uit Well aan den prior van Windesheim gericht, mede- 
deelen. Het berust in de verzameling Brieven van het Hof met uitheemschen 
(Rijksarchief in Gelderland). 

.Bevonden hebbende id susterconvent hier tot Well sonder pater ende 
daeromme versocht hebbende aen den prior der Regulieren ingen Sande 
voir Stralen als visitator des vurs. susterconvents aldacr eenen pater te 
stellen, ’twellick hy ons verclaert heefft niet te moegen doen sonder daer- 
aff anderen last ende bevel, hebbende nochtans op ons vlietich aenhalden 
eenen religioes aldaer verordent om een wyle tiits ende totdat daerin ver- 
sien waere, den dienst Godts in ’t vurs. convent te bevorderen ende ’tzelve 
te regeren; soe is ons versoeck, dat Uwe W. aenstondt verfuege, dat ’t 
vurs. convent mit eenen pater, ten minsten ter bykompste Uwes Capittels, 
versien worde und dat, wanneer ’tzelve Capittel gehalden wordt, Uwe W. 
in gedencken houden und verschaffen wille, dat ’t vurs. convent niet deso- 
laet blyve, maer van eenen gueden pater geprovideert ende versorcht werde 
alst behoert, opdat by gebreek van dien daer geen scandalen off eenich 
inconvenient en geschie’”’. 


Re 


aennemen en zouden, gemerct dat ’t verdrach, mitten voirheren 
van Wel gemaeckt, hemluyden toelaet ’t gelal van XXV. 

Waeromme dat hy — dal noch meer is — een tiit lanck, ler- 
wyle dat heer Dirrick Donderbier cappellaen was, verboden 
heefft geen misse mit allen in den convente le doen, ‘twelck 
wel V weken geduyrt heefft. 

Waeromme dat hy up Sonnendaegen, heylige dacgen ende oick 
nu in ’t jaer XLVII, XLVIII ende XLIX up Alderheyligendach, 
oick ecnige jacren up Onser Vrouwen Conceplionis dach eenige 
susteren van den convente gedwongen hcefft up ‘’t huys het 
ingewant van beesten, die daer doen geslaegen worden, schoon 
te maecken ende die pletsen te maecken, daerdurch zy behin- 
dert ziin oir hoochtiit te holden; ende zo zy om den vicrdach 
up een reyse sich excusecrden, hy andermacel daer gesonden 
heefft, hem ontbiedende, dat, zo verde zy niet en quacmen, hv 
vie: van hacre beste Kocyen uulten stall wolde doen haclen !: 

Waeromme dat hy noch korts verleden den pater van den 
convente mit twe scepenen bevolen heefft, dat hy ziin misse zo 
vroech doen zolde, dat ze voir VIT huyren uut wacere, offt dal 
hy ziin clooster locdoen zolde ende dan mis docn, als ‘t hem 
beliefde. Ende zo verde hy seyt, dat hy ‘tselve gedacn hecfft, 
opdat die huysluyden ende diensthoden zo vrocch weder thuys 
zolden ziin. dat oir heerscappen die hoochmisse mochlen hoo- 
ren, zal men hem segghen, dat hy, zo hy offl ziin voiralders 
geen fundatores des cloosters en ziin, sich des niet en hadde 
te onderwinden, oick missen genoech in der kercke gefondeert 
ziin, diewelcke hy hadde moegen ende behoirde te lacten docn 
tot zulcker huyre alst behoirde offt lemelyck wacre. 

Waeromme dat hy gelcden heefft, dat Evert van Bel gcelost 
oder gecocht heefft III malder roggen, tochehoirende St Anthonis 
gilde, ende waertoe ’t gelt, daervan gecommen, gcbruyckl is. 


__ 1) Hier volgt een vraagpunt, dat doorgeslagen is en dat ik hieronder 
laat volgen : 

»Waeromme dat hy twee bedden, die hem uutten clooster geleent waeren 
upte brulocht ziins dochters, niet wedergegeven en heefft ende twe susteren, 
die deselve wederbegeerden, quaelyck toegesproken ende mit dreygementen 
van den huyse gejaecht heefft”. 
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Articuli de fidce. 


Wat ziin gelooff is van den wWecrdigen, hevligen Sacramente 
des altaers; offt hy geloofft daerin besloten te ziin ‘t vlevseh 
cnde bloet Christi, als ment nult offl omdraecht in processic 
offt bewaert in ’t Sacramentshuys lot behocff der siecken. 

Offt ziin gelooff is van der missen, dat die misse is een goct, 
godtiyck sacrificie, van Godt ingeslelt tot vertrooslinge der 
levenden ende der dooden. 

Wal hy halt van der bicchten Le wesen, offl cen christen- 
mensch schuldich is den priester ziin sonden le biechten ende: 
te verclacren van stuck tol stuck. 

Offt ziin gelooff is, dat die priesler die macht heeffl van Godl 
van den sonden te absolveren. 

Off! mer: behoirt penitentie te doen voir de sonden, nacrdal ZY 
webiecht zïin. 

OffU ziiu gelooff is, dat men die [feyligen acnrocpen zal ende 
dat zy ons bystant doen moogen ende Godt voir ons bidden. 

Offt hy geloofft, datler een vegevuer is nacr desen leven. 

Off! hem goedl, godtiyck ende deuchdelyck dunckt le zïin, 
dat men begenckenisse doct voir den dooden, ende offt ‘tselve 
den sielen te staede commen mach, : | 

Wat hem dunckt van den bcelden om te draegen ende in der 
kerckei: te slellen cnde kecrssen daervoir le ontsteken. 

Wat hem dunckt van ’t wywaelcr, vort Wacter, palimen ende 
kcerssen te wyen. 

Wat ziin gelooff is van geboden vastendaegen cnde vicrdacgen, 
offt een chrislenmensche die schuldich is te onderhalden. 

Wal bem dunck!i van ’E gebot van vlevsch Le derven sVrv- 
daechs, Salerdaechs ende meer andere dacgen. | 

Wat ziin gevoclen is van der geystlveke overvcheyl offt die 
macht hcefft yeltwes te bcvelen up peen van sonde, ’twelck niet 
opentiyck bevonden en wordt in ’L woirl Gods. 

De baptismo parvulorum interrogabitur, si eX responsionibus 
ad supradicta vidchitur expedire. | | 

Et si benc responderit, sal gevraccht worden, Wacrom! dal 
hy dan die Wedcrdoopers in der heerlyckheyt gelcden hecfft 


Interrogatoria voir de vrouwe van Wet 


Waeronime ende uut wat meyninge zy in zo langen liil geen 


misse gehoirt en hceffl, ymmers, in der kerck ziinde, daer 
uulgegaen is lerstont naer de predick, zonder dic heele misse 
uut te hooren. : 

Wanneer dat zv laest ten hevligen Sacramente geweest 1s 
ende waer. 

Item wanneer zy laest te biechle geweest is ende by wryen. 

Wacromme zy te Paeschen lacstleden ’L hevlich Sacrament 
niet ontfangen en heefft. 

Offt zy niet oiren halffman. mit naeme Hevnrick Ecgermans, 
daceromme gestraffl offt doen straffen hecfft dal hy zinder 
huysfrouwe, die overleden was, beganckenisse gedaen hadde. 

Wacromme dat zv een Kkelcke, van de juweclen der Kkercken 
tochehoirende, die zy te Pacschen over een jaer in der kerecken 
weder Festalt hadde om den dienst daermede le doen, nace ‘t 
hoochliil weder gevordert ende nae sich genomen heeffl 

Item waer dieselve ende andere kelcken mille monstrantie 
ende andere jJuweclen nu ziin, zo oir man gesevt hecfft, dal zv 
dic in bewacringe hecfft. 

Wacromme zy oick, gesont ziinde, up vyschdaegen vlevseh 
cegelen heefft cnde oire gasten ende huysgesin oick heeffl laelten 
eten. 

Waeromme dat zy cenige susleren van den convente, diewelcke 
up Onser Vrouwen Conceptionis dach IV offt V jaeren geleden 
voirmiddach "die verckendermen hadden moeten schoonmaccken 
up ’t huys te Wel, nacrmiddach upten selven dach heefft willen 
docn hekelen. 

Offt zy niel lol cenige zusteren van den voirs. convente geseyl 
hcefft, nacrdat oir man verboden hadde, dat men daer nvemant 
meer innemen en zoude, dat men se alle wolde lacten uutsterven. 

Offt zy niel cenige susteren uulten convente ontrent IF jacren 
geleden heefft doen comen uplen huyvse uplen dach Decolla- 
Hionis Joannis ende aldacr oir vlas hekelen. 

OffL by oiren racdt offl durch oir bevel up ecnen Paeschdach 
den docck. hangende voir Onser Vrouwen, mitten gelde ende 
paternosleren, daeraen gchecht, affsenomen ende uptlen huyse 
gebrocht is, ende Wal daermede gedaen is. 

IHiernaer zal men oick stellen alle d'articulen, die aengaende 
den geloove den hecr van Wel gevraechl zullen worden. 
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Kenschetsend voor de gezindheid van Adriaen van den By- 
landt en Anna van Viermundt is ook de betrekking, Waarin zi] 
stonden tot den bekenden lijfarls van den hertog van Cleve, 
Johan Wyer (Wierus), den bestrijder der heksenprocessen. Twec- 
maal deell hij eene gebeurtenis mede, waarbij de vrouw van 
Well betrokken was :), nl hare behandeling door hem, loen 
hare kamenier gepoogd had haar te vergifligen, en de wijze, 
waarop de dame er in geslaagd was ecne vrouw te genezen van 
zenuwtoevallen, die haar lelkens overvielen, wanneer in de 
kerk het .,Gloria in excelsis” in de landstaal werd gezongen ?). 
De bewoordingen, waarin hij zich over Anna van Viermundt uit- 
drukt, nl. ,.nobilis et pia matrona, prudens ct cordata matrona, 
wijzen op meer dan oppervlakkige kennis. 

Niet alleen echter tegen de regecring keerde zich zijn verzel: 
ook anderen zouden het ondervinden, dat Adriaen van den By- 
landt op zijn recht slond en gecne lwisten vrecsde. Behalve de 
receds genoemde oncenigheid over het lurfgraven lezen wij van 
processen en geschillen met Johan van Wytenhorst, drost des 
lands van Kessel. mel de hertogin-wWeduwe Elisabeth, ook over 
cen turfvcen. met Dicderick van der Lip gen. Hoen, met Venlo 
over het stapelrechl. In December 1545 riep de magistraat dier 
stad ’s Ioves hulp in, daar de hcer van Well in verband mel 
dat geschil gocderen van Venlosche burgers”had gearrestcerd. 
In wWeerwil van herhaalde bevelen der Regentes Weigerde Brandt 
het arrest op le heffen ?). 

In 1516 kreeg hij het wWeder met de regeering te kwaad. dit- 
maal over de betaling van het aandeel zijner heerlijkheden in 
de zoogenaamde Kleefsche penningen. 

In December van dat jaar werd den .curilzer der bende 
d'ordonnance” van den Stladhouder last gegeven on cenige 
‘personen uit die heerlijkheden op te lichlen en naar Rocrmond 
te brengen #). 

Van den Bylandt nam hiermede natuurlijk gecn genocgen, 
maar wendde zich tot den magistraat van Rocrmond als de 


1) Zie ook Moes a.w., blz. 31. 

?) Zie bijlage II. 

8) Br. uit en aan het Hof, N° 85a, 100. 

4) Als kenmerkend voor de wijze, waarop zulke bevelen moesten worden 
uitgevoerd, geef ik de instructie hierachter als bijlage III. 


repeerders der hoofdsltad van het kwartier. Hij verklaarde, dat 
de huislieden van niets wislen en dat hij de persoon was, 
die de betaling had geweigerd, omdat hij mecnde daartloe nict 
verplicht te zijn. Voorts zeide hij bereid te zijn de zaak aan 
cena gerichtelijk onderzock te onderwerpen !t). 

Bij schrijven van 12. Januari 1547 gaf de Roermondsche ma- 
_gistraat Miervan kennis aan hel Hof, dat drie dagen later daarop 
antwoordde, dal den hcer van Well te kennen gegeven mocsl 
worden, dat de Klececfsche penningen builen het landrecht ston- 
den. Voorts wees men op Bylandis onecrlijkheid, die aan den 
Stadhouder beloofd had te zullen betalen, z00 zijn schrijver 
uit de hechlenis werd ontslagen, welkc persoon nu op listige 
wijze was ontvlucht *?). 

In het jaar 1561 lezen wij opnieuw van mocilijkheden lus- 
schen den heer van Well en de regecring over het opbrengen 
an schattins. De Stadhouder gaf loen der Regentes in overwe- 
sing hetzelfde middel loe te passen als in 1516 *). 

Hiervan is cvenwel niets gekomen. Ofschoon de Stadhouder 
in Augustus aan Margaretha schreef, dal de execulie in Scp- 
lember zoude plaats hcbbhen., lezen Wij in ecnen bricf van Brimeu 
aan Bylandt van 23. December 4), dat hi mel verwondering 
van den landrentmecster heefl vernomen, dat deze nog nicts 
heeîft ontvangen, hoewel hij, Bylandt, hem mondeling had ver- 
zckerd reeds het volle bedrag le hebben bctaald. 

Van zcer ernslisgen aard is helgeen wij in 1551 en 1552 aan- 
gaande onzen Brlandt vinden opgeleckend: het betrefl nicts 
minder dan eene beschuldiging van landverraad. De scgcvens 
hicrvoor worden in hoofdzaak aangctroffen in bundel 523 der 
criminecle stukken van het Fof van Gelderland. 

Hij bevond zich destijds builen de Nederlanden, bij blocdver- 
wanten in hel bisdom Paderborn, en beklaagde zich van daar 
bij schrijven von 4 December 1551 aan het of over zckerce 
geruchten, als zoude hij zich bij ’s Keizers vijanden, met name 
den Kkoning van lrankrijk, hebben aangesloten. 1j verzocht 


1) Br. v. h. Hof m. h. Kw. v. Roermond, N0 449, 

-) Ald. N' 456. 

*) Zie hierover Briefwisseling tusschen Marg. van Parma en Ch. de Brimeu, 
blz. 26, 28, 32—34, 37, 49, 41, 43. 

4) Br. v. e. a. den Stadhouder, N° 380a. 
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om geleide tegen de aanslagen zijner vijanden en verklaarde 
zich bereid om zich voor den Landdag le verantwoorden !\ 
Het Hof gaf hem den raad zich lot de Regentes te wenden ?: 
Aan cen schriven van laalstwenoemde aan den Stadhouder 
van 13 Januari 1552 ontleen ik het volsende: er bestond ver- 
mocden van onderhandelingen van den heer van Well met 
den Franschen gezant Bassefontaine, in verband Waarmede 
zekere Antlonis van Lennep te Brussel was verhoord. Zij ver- 
zocht dezen te hooren tegen den secrelaris van Ravestein, die 
ook in de zaak betrokken zoude zijn. Bvlandi zoude in onder- 
handeling zijn mel cenige Kkooplieden, die dicnaangaande te 
Cleve verklaringen hadden afgelegd. Ficrom en ook om de ver- 
mocdens van ketterij vond zij goed hem in persoon te dagvaar- 
den, beslag te leggen op zijne gocderen en maatregelen te nemen 
teven overdracht of vervreemding daarvan. Bvlandt zoude bc- 
weerd hebhen. dal de Werving geschiedde voor den bisschop van 
Münster. Voor het geval dat bewezen zoude kunnen worden, dat 
hij met zoodanige plannen reeds lang was omgegaan, zoude de 
overdracut van Well aan zijnen schoonzoon Vlodorp vernietigd 
kunnen worden .,pour estre faicte par dol et en fraulde du 
fisque”. | 

In ecnen brief van 16. Januari protesteert de heer van Well 
tegen hel verhooren van de hoplicden als belecdigend voor zijne 
cer en gocden naam. Ii] zegt verwacht Le hcbhen, dat men hem 
vooraî zoude hebhen verhoord, en bewecert zich sedurende den 
tijd van ’s Keizers regeering tegenover gcene buitenlandsche 
vorslen le hebhen verbonden. Gelooft men hem niet, dan is hij 
bereid voor onparlijdige sledevrienden te rechl le staan en al 
zijne beziltingen te verborgen. Wil men dat niet en toch verder 
leger hom optreden, dan zal hij zich tot verkrijging van herstel 
van cer Lol den Landdag wenden, helgeen hij liever zoude 
vermijden. 

Hierop werd hem bij sehrijven van 26, Januari geantwoord, 
dat het verhoor te Cleve door den raadsheer Stralius op last 
der Regentes hall plaats gehad, zoodat men hem niet kon ant- 
woorden 3: 


1) Br. v. h. Hof m. h. Kw. v. Rocrmond, N9 1542. 
2) Ald. N° 1549. 
3) Ald. NO 1584. 
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Inmiddels had de graaf van Arenberg, stadhouder van f'ries- 
land enz., den bisschop van Münstier gevraagd, wat er waar 
was van Bylandts bewering, als zoude de werving voor hem 
hebben plaals gehad. Deze anlwoordde daarop (6. Februari), dat 
B. hein inderdaad een leger had aangeboden, maar dat hij daar- 
van gcen gebruik had gemaakt, omdat zijn geschil met Olden- 
burg in der minne was geschikt. 

De besprekingen te Brussel leidden eindelijk tot het volgende 
bevel der Regentes aan den Sladhouder (26. Februari): 

Zij achl overvloed van redenen aanwezig om tegen Bylandt 
te procedceren, zoowel op grond van zijne betrekkingen tol 
den koning van Frankrijk als van ketterij, maar in verband 
met de lijdsomslandigheden en den vermocdelijk langen duur 
van het proces stclt zij voor hem onder vrijgeleide te Arnhem: 
te laten komen. hem de punten van bezwaar voor te houden 
en le kennen te geven, dal men genade voor recht zal later 
gelden. z00 hij zich onder borgslelling bereid verklaart om, 
gedagvaard zijnde. te allen tijde voor zijnen bevocgden rechter 
te verschijnen en daarbij belooft voortaan niets le zullen onder- 
nemen tesgen den Keizer, diens landen en onderdanen en zich 
te zullen houden aan de plakkaten op het sluk van den gods- 
dienst. In geval van weigering moet het proces zijnen voortgang 
hebben. | 

Van den Bylandit, klie inmiddels weder in deze landen was terug- 
gekcerd, verklaarde zich bij schrijven van 27. Maart !: bcreid 
om onder vrijgeleide te Arnhem te komen. 

Op dezen tijd meen ik te mocten stellen het onder N° 629 in 
de .,Briever: uit en aan hel Hof” berustende, niet gedagleekende 
ontwerp dat ik hier laat volgen: 


Concept van den advise in de saecke des heceren van Wel. 
Adriaen van den Bylandt. in zulcken gevalle dat hy sich niel 
en lael vinden om gechoirt te worden. 

Dat Keys Maj. z0 lange als die voirs. Bylandt bv zyne obsti- 
patie in vucgen als hy noch schiint te ziin, ende die vrouwe 
van Wel in ojre erroren bliift. geen vucgh en heefft het pardon ?:, 


1) Ald. N0 1625. 
?) Hierover heb ik niets naders aangetroffen. 
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_by den voirs. Bylant versocht, l’accorderen, dan behoirt tegens 
dieselve te doen procederen naer behoiren. 

Item Oire Maj. te adverteren, dat zy sich ontrent cen jaer 
ueleden in ’L lant van Cuyck onthalden hebben to Mackum 
ende alle oire goeden, in den lande van Gelre gelegen, levoirens 
oire dochter ende schoonsone opgedraegen hebben. 

Ilem dat wy ex fama verstaen, dal Bvylant selve uut Keys. 
Maj. lande vertrocken, zonder zekerheyt daervan le hebben.” 


Op vwelken dag het verhoor hecft plaals gehad, kan ik niet 
zeggen, daar hel verslag in den vornr van eenen brief aan 
koaingin Maria. als minuut van de hand van den kanselier 
Nicolai in bovengenoemden bundel aanwezig, niet van daglec- 
kening is voorzien. Wij kunnen mel groole waarschijnlijkheid 
daarvoor de eerste helft van April aannemen. | 
- Dit verslag is voor het allesbehalve mecgaande karakler van 
den hcer van Well zoo kenschetsend, dat ik niet kan nalalten 
hel in zijn gehecl mede le declen: 


Allergenedichsie vrouwe, Wy gcbieden ons elec. 

Genedichste vrouwe, Achlervolsende Uwer Maj. sceriffte, in 
dale den XXVIten Februarii lestlcden gescreven aen die graeve 
van Hoochstraeten, stadtholder deser landen, daervan copie 
hicrby gevoccht is ende diewelcke die voirs. sladtholder in zin 
laeste verlreck van hier naer Carpen ons bevolen heeffl te 
wercke le stellen. zo is durch ons verseryven up genoechsaem 
gelevde binnen deser stadt ende voir ons erschenen die heer 
van Wel. geassisteert van Alart van Goir, Thomas van Appel- 
teren, Herman van Bonenberch genacmpt Bemmelsberch ende 
Willem van Evl, edelluyden van desen lande, zyne vrunden 
ende bewantten. Ende naerdat wy hem in bywesen derselver 
Uwer Maj. goede meynonghe volgens d'inhout der voirs. scrifften 
in. ‘t langhc voirgchalden hadden ende antwoirde van hem daer- 
op gesonnen, heefft h\ naer beraet, mit zynen voirs. vrunden 
daerop genomen, ende nacr langhe ontschuldinghe der lasten, 
hem upgelachl van dal hy legens K. M. vetwes gehandell offt 
gemachincert zolde hebben. ons le kennen gegeven in effecte, 
dai die borchlaele ende versekeringhe, van hem gevordert, hoc- 
wel dieselve, gemerckl ZzyYne voirs. innocentie, in sich selve 
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gecnsins beswccrlick en was, nochlans overmits die oirsaecke, 
waeromme die van hem gehcyscht wordt, ziinder ecren zeer 
naedcelich ende smehlyck zïin zoude; begerende daeromme 
onderdaenlyck, dat Uwe Maj. hem zulcex verlaelen wolde ende 
tevreden ziin, mits by hem slellende te borghe alle ende vedere 
zyne gocden, die hy in K. M. landem ligghende hecefft, ende 
dacrbeneffens doende bchoirlycke hantlastinghe, presenterende 
altiits, Wannecert Uwe Mai. gelicven zal, der voirs. saceken halven 
voir Banerheeren, Ridderscap ende Steden des landis up costen 
van ongelycke te rechte te slacn, mits dal een stender gestalt 
worde, sonder dal hy dyer oirsaecken halven cenich geley 
Legecrde; versocckeaïde, dat die servver van Ravenstain, den- 
welcken hy om dyer oirsaecken mit hem gebrocht hadde, by 
ons in ziin bywesen gchoirt ende gevraccht zolde worden uple 
handelinge, die hy mitlen ambassadeur van Vranckriick ge- 
hadt hadde, ende dat hy oick Ivden mochle, dat dieselve seryver 
oick tegens den dienaer desselven ambassadeurs, hicr zimde, 
ende die hy verstaen hadde daeromme in gevanckenisse alhier 
gcinterrogecrt gewcest te hebben, geconfrontecrt Worde in zyne 
bywesen als voiren; seggende voirts, dal, z0 hv niel geweten en 
hecft. dat zulcke borchlacle ende versekerimge van hem ge- 
heyscht zolde worden, hv sich daerop mit zvnen vrunden ende 
maegen, die wiit geselen, niel en hadde konnen bespreken ende 
beraeden, sonder dewelcke zulex Le kennen te geven hy sich zeer 
beswaerlyck dacrinne zolde connen geven ; begerecnde nochmaels,. 
zo verde Uwe Maj. mitter voirs. verbontenisse ziinder gocderen 
ende hanttastinge niel levreden en waerc, dat hem ten nmunsie 
een maent tiils gegont mochle Worden om zyne voirs. vrunden 
hiervan le adverlcren ende derselver gocden racdt le moeghen 
sebruycken,; wacrop by ons hem geantwoirt is, dat Wy geen 
bevel en hadden mit hem in ceenighe dispulatie te treden up 
zyne schult offt innocentie noch oick cenige geluygen te hooren 
offl te confronteren, dan alleenlvck hem voor le halden ’tgene, 
dat hy van ons verslaen hadde, ende dacrop zyne antwoirde te 
ontfangen ende, zo verde hy des weygerich bleeff, hem alsdan 
Uwer Mai. wydere meynonghe le ontdecken; dat wv oick geen 
macht en hadden vetwes van Uwer Maj.” bevelc le veranderen 
offt hem cenighe, vinmers z0 langhe, uutstellonge te geven; en 
wisten oick niel, offt Uwe Maj. verslaen zolde, dat die Baner- 


heren. Ridderscap ende Steden voirs. zyne behoirlyke rechters 
ziin zolden, dan wisten wel, dat Uwe Maj. hem niet dan voir 
zynen behoirlyken rechteren en zolde doen stellen ende oick 
in geenen deel zolde te cort offt ongeliick laeten geschieden 
offt tegens den tractate van Venlo. 

Niettomin ten lesten, zo hy by zynen versoeck ende begeerte 
persisteerde. zo hebben wy, daerop gedelibereert hebbende ende 
acnsiende die gelegentheyt ende loop deses tiits, gediffereert hem 
die meynonghe Uvwer Maj. diewelcke ons bevolen was in ge- 
valle van weygeringe hem voir te draeghen, te verclaeren ende 
hem ge‘eyt, dat wy in diligencie Uwe Maj. van als wolden 
adverleren ende derselver goede meynonge ende belieffte ver- 
wachten, daervan hij alsdan by ons geadverteert zolde worden, 
om van stonden aen offl ter expiratien des voirs. tiits van een 
maent weder te erschynighen ende een claere, onbedeckte ant- 
woirde te geven, wes hy van ’tgene hem nu voirgedraegen was 
offt breder voirgedraegen zal worden, gemeynt waer te doene, 
ende alsdan die verdere meynonghe ende resolutie Uwer Maj, 
als nu geschiet zolde hebben geweest, aen te hooren. 

Genedichste vrouwe, Uwe Maj. zal believen ons mitten eersten 
hierop derselver goede belieffte te laeten welen, waernaer wy 
ons mit alder gehorsamheyt sullen reguleren”. 


Het antwoord hierop is van 21. April :). De Regentes schrijft 
besloten te hebben de zaak voorloopig te laten rusten, maar 
gelast Bylandt in het oog te houden. 

Deze moet in het voorjaar van 1554, Sd aarehÜn lie omstreeks 
Paschen, op het huis Well zijn teruggekeerd, echter niet als 
eigenaar, maar slechts als bewoner, daar de heerlijkheid aan 
zijne dochter en haren man was opgedragen. Weldra kreeg hi] 
“het daar te kwaad met den pastoor van Well, die kort na het 
Paaschfeest de volgende klacht over den .ouden heer” aan het 
Hof van Gelderland deed toekomen : 


Den edelen etc. Rom. Keys. Maj., Capiteyn ende Stadholderen, 
vort Canceler und Raden generael den landen van Gelre ende 
graefscap Zutphen etc. mynen gen. und ghebidenden lieven 
heren. 


1) Br. v. h. Hof m. h. Kw. v. Roermond, N° 1633. 
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Uwer Genaden, Werden, Edelheiden ende vroem Lieffden geeff 
ich Cornelius Ophelius !}, schemel priester ind pastor tot Well, 
celmocdelick toe erkennen, Wie dat die oeclde heer van Well, 
Adriaen van den Bilandt, als stalthalder desz ylzigen jongen 
hecr van Well, Balthazar van Vloidorp, here tot Luvl, nu en 
Dynszdagh in den heïiligen dagen van Paschen lecstleden tot 
Well in dic kerck heîft doen publiceren, dat die gemeyne naboi- 
ren ende kerspelsluyden nae der missen gesamenderhant solde 
comen voer dat huys te Wel. Ende als ick nu uut der kercken 
wolde gaen nae den Weenhuys, soe ginck miïin joffrowe van Well 
an miin zyden met my kallen ende hadde by haer haren bode 
mel haren dienaren ende knechtlen. Ende als ich nu vermevnden 
in den Weembhaus tue gaen, nergent aff wetende, hebbe die die- 
naten ende knechten my geweldelyck vortgedrongen wWes voer 
dat haus van Well, dar der alde hcer van Well voers. stont ende 
wachte miinre, ende hildt mv in den irsien voer, Warom ich den 
kuster alsdar den kelck affgenomen ende in ‘© heilge Sacra- 
mentshaus gesloten hedde. Nondum resliluit ecclesie ablatos 
calices neque monstrantias. 

Ten anderen, Waroin ich her Henrick, den vroechmisspriester, 
in der kercken onder die vroechmisse nyet en wolde laten pre- 
diken, nacdenmael hy van den kerckmeistern ende gildmeistern 
aengcnomen Wer — al me inscio — ende die gemevn naboïiren 
ock hebben wolden, dat hy onder die vroegmiss preken solde, 
ende Siin Laüiften hedde my ock selfs geboden, dat ik hem solde 
laten preken, oft S. L. wolde my cenen knevclstaff in den neck 
slaen, als hy my dat ock voerhen hedde gesagt. 

Ten darden hiill S. L. my voer, dat ich hem nacgesagt sol 
hebben, wert sake, dat ich nae S. L. sinnen wolde prediken, soe 
soide ich opten haus tot Well die soppe wocl dagclicks eeten 
helpen, ende darom en mochte S. L. my niil lyden in miinre 
pastorien. Ind my mit siinder handt aen den hals grypende hielt 
my voer, dal ich S. L. sulx \vaer maken ende overwysen solde 
ende solde hem van stonden aen darvoer genogsam borge ende 
gelove stellen lusschen dien dag ende den VWoensdag verleden 
tegen den avont vor lieff ende goett Ende indien ich my dess 
Gonsdags savonts daer loe Well liet vinden, wolde S. L. my als 


1) Waarschijnlijk heette hij eigenlijk van Oeffel. 


cenen diiff. boesswicht ende verreder acngrypen ende gefenclyc 
setten laten. Soe hebh ich schemel priester op alle diese ende 
eigelyken voerg. punclen my rechtz tegen hem erbaden voer 
mynen compelcenten ende behorliken richter, dar $S. FE. nvet 
toe verslaen willen, dan wilt alleyn in siins selfs zake ende 
onbillike vocrnemen actor ende iudex siin, ’twellick sich doch 
met aller billickheïil nyet geboeren en sall. Rope ick schemel 
priester ÜU. Gn., W. E. inde vroem L. darom hoeclich (sic) aen 
in stat Rom. Keys. Maj. unsern allregnedigsten herren, demoi- 
telick biddende, dat Ü. Gn., W. E. fnde vroem Lieffden hirin 
alsoe verseyn ende alsulke provisie darvor doin willen, dat ich 
onbelelt ind onbesp'ert van den alden herren van Well als nu 
stathalder des jongen heren van Well vorgescr.,, die my die 
paslorie selver gunstlick gegcven heft, miin kercke ende cuer 
tot Well nac olden gebruyck ende als miin vorvadern voerhen 
gedaen hebben, regicren moge. Ende vermeynt der alde heer 
van Well vorser. eynige aclie oft opspracck tegen my der ker- 
ken oft derselver regierung toe hebben, S. FL. spreken my vor 
-mynen behorlyken geistliken richter aen oft vor U. Gn., W. E. 
ende vroem L. : ich will Z. L. altiit gereit ten guden rechten 
staen end die saken clarlick ontdecken end loe verhoeren laten 
komen, om darin gedaen te worden alst myt recht behoren 
sall. Dit doende etc. 


Dit verzoekschrift gaf aanleiding toi een schrijven van den 
Stadhouder aan Balthasar van Vlodorp d.d. 2. April 1554, waar- 
in hem gelast wWerd den pastoor met rust te laten, tenzij er inder-- 
daad bezwaren tesen heim bestonden, in welk geval de zaak ôf 
voor den gcestelijken rechter df voor het [of AAURANgE ne 
te worden gemaakt. 

De .,jonge heer” van Well, die zich niet Le Well, maar in zijne 
hecrlijkheid Leuth ophield, stelde brief en verzockschrift in 
handen zijns schoonvaders en sladhouders om daarop te ant- 
woorden, hetsecn deze op 13. April decd. [fi zette in <ezon 
brief de grieven uileen, die hij tegen pastoor Ophelius had: 
1e dat hij den koster ecnen kelk had ontvreemd, ofschoon deze 
daarvoor moest zorgen en voor de gocde bewaring borgtochl 
moest stellen: 2° dat hij den priesler, die voor de vrocgmis was 
aangenomen, verhinderde zijn werk te doen, zeggende. ,der 
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predigstoell weer innen logehorich”, en aangespoord om tan 
zelf den dienst te verrichten zulks geweiïgerd had, zeer ten na- 
decle van de jonge lieden, knechten en dienstmaagden : 3 dat hi 
voortdurend twist zocht met de kerk- en gildemcesters en de 
parochianen en velen hunner de biechl en de Sacramenten had 
geweigerd; 4 dat hij zich niet had ontzien hem, van den 
Bylandt. te belasteren en dat hij voornemens was den pastoor, 
z00 deze zijne woorden niet introk, .,myt sullichen rechten tho 
begegenen, dat diselvige innen an synem corper niit gefallen 
wecrde”; 5° dat hij den pastoor verzocht had voor het huis 
Well te komen, ten einde hem len aanhoore der huislieden 
over dit alles te onderhouden, en dat hij cerst na Weigering 
hem daar op andere wijze had gebracht. 

Dit antwoord werd den pastoor loegezonden, die daarop zeer 
uitvoerig antwoordde. 


Op punt 1°: ,Darop segge ich, nadenmael den custer den- 
selven kelck van den kerckmeisteren buylen mynen Wweten ver- 
hantrickt is, dat sich nae older gewointen end gebruyck also 
nyet en behort, ind nyet meer dan eynen kelck in der kercken 
en is, die dem pastoer toekompt, ind die ander vier kelken loe 
Well opten hausse ziin, darom hebb ich denselven kelck des 
Manedags nac Paeschen aengefert ind dem in ‘’t heilige Sacra- 
mentshaus gesloten, als der cusler selve sagh end ich hem oick 
tevoeren sullicks gesagt hebb, soedat dieselve nyet ontfrempt. 
dan wal bewaert is sewecst. Ende soe my der here van Well 
vorscr. gebocdt vocr dem hause tot Well des Dynsdags nae 
Paeschen (den) kelck wederom te verhantreyken, heb ick sul- 
licks moilen doin ende den custer overgelevert der orsaken 
halven, dat ich dar vrempt solde seyn; dat my missdunckt, soe 
verus pastor, aldar wonende, ommers nyet vrembt en konde 
seyn’”’. 

Op punt 2 gaf hij te kennen, dat bedoelde priester geheel 
buiten zijn weten aangenomen en daarbij een jong en onervaren 
man Was, terwijl hij bovendien niel wist, of hij wel rechtzinnig 
was. Hij herinnert de heeren aan hun bevel, hem gedaan ,.to 
Well in den closter in beywesen doctore Sonnio, een guryt 
opsichl in der kercken to hebben”. Ilij voegt er aan toe, dal 
de ,,vrocgmispriester” in weerwil van zijn verbod builen de 
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kerk, op het huis en in de kapel in die Loy' predikt op 
dagen, als hij, pastoor, zelf predikt. 

Op punt 3 geeft hij le kennen, dat hij nooïit iemand de Sa- 
cramenten heeft geweigerd, ,dan alleyn van den bisscoplyken 
saken) ende dat dieselve ziin onderdanen dacher nycet reysen, 
is); datwellick Seyn vrom Lieften nyet en heft willen lyÿden, dan 
heft my met scepenencertificaten dartoe gedrongen, dat ich den- 
selven rebellen die Sacramenten hebb moiten reiken; ende in 
der kércken heîft laten roipen durch S$S. L. bode, dat ich nyemans 
tot Xanten solde schicken in causis matrimonialibus (heilixs- 
saken) ende dat dieselve ziin onderdanen daeher nyvet reysen 
dan tot Siin vrom L. an den haus komen solden etc.” | 

Op punt {, betreffende het belasteren van den ouden heer 
van Well, verklaart hij zich bereid in rechten zich te verant- 
woorden, ,ende nyel met gewalt op my le spreken, als hv my 
op Dynsdag te Paschen angesagt heft”. 

Het gevolg van dezen brief was een bevel aan Van den Bry- 
landt d.d. 23. April om den pastoor in het bedicnen van zijne 
- kerk en hel genol der vruchten nict te belemmeren. 

De bode, die mel hel bezorgen van dezen brief belast was 
geweest, kWam op 7. Mei terug met het niet zeer vriendelijke 
anlwoord, dat Bylandt na het lezen van den brief gezegd had: 
Hoe nac meynen die Raden, dat sy bisschoppen ziin? Sv 
schynen, off sy bischoppen waren. Haddick den paep hier, 
ick woude henr terstoont dootslaen, und oick mede, hv en 
wolde daer gheen antwoirde op schrvven, dan die hem wat wol. 
die queme daer hy waere: hy en Waere gheen hecre van Wel 
und die ersle, die lhem meer bryeven dienaengaende brachten, 
den wol hy willekomme heyten”. 

Is het vreemd, dat de heeren van het Hof gebelgd waren over 
dit weinig hoofsche antwoord ? Op 9. Mei deelde de Stadhouder 
al het sedert 2. April gebeurde mede aan van Vilodorp als heer 
van Well met de vraag, of hij ,den woirden, by uwen zweger- 
heren und stadthalderen uuytgesproken und gesacht, oick ge- 
slandt doel”. en of hij al dan niet bereid was den pastoor in 
zijnen diensl te handhaven. Het antwoord luidde, dat hij zijnen 
schoonvader verzocht had hem al het tusschen hem en den 
pastoor voorgevallene mede te deelen. Met dit antwoord was het 
Hof niet levreden: bij schrijven van 30. Mei werd hem gelast 
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zijn en niet zijns schoonvaders antwoord te geven en voorts 
sevraagd, of Bylandt inderdaad zijn stadhouder was en of 
.sullicker handel, als mit opgerurten Ophelium omgegangen bv 
Adriaen van den Bylandt oder sunst by den van uwen huyse 
tho Wel, mit uwen voirwelen und consent geschiet sie.” 

Het antwogrd hierop d.d. 2. Juni bevat o.a., dal hij, als zijnde 
ver van Well, niets anders heeft kunnen docen dan zijnen 
schoonvader om inlichlingen vragen en dat hij gemcend had, 
‘dat hij kon voilsta…an met het overzenden van diens antwoord 
van 18. Mei. Wat nu de vragen belreft, die hem in den brief 
an 19. Mei waren gedaan, daarop antwoordde hij het volgende : 

.Geve ich UÙ. E. und L. guetlycken zo vernemen, wie dat 
S. L. (van den Bylandt) miin stalhelder niit en is, und so mir 
ferner geschreven, off ich heren Cornelium wydderumb z0 der 
pastorien verhelpen und ym rechlz wrdderfaren wolde lavssen, 
darop wyl ich U. E. und L. vur antwort niit bergen, wie dat 
ich wall lyden mach, dat hy zo der kvyrchen zo Well kome 
und die also bediene, wie dal gotlych und behortlich ys, und 
sich tegen iederman, groyss und cleyn, mit Worden und wercken 
halde, dat hy mit freden moge leven, wie dan ouch dat inson- 
derheil den pasioren und kyrchendienaren zosieyl. Wanne hy 
nu solliches niit doen wurde, den eynen vur und den anderen 
nae unbchorliche worde wurdt geffen und iemande vurneme, 
der des niit verdragen wolde, und solliches in mynen acffwesen. 
so ich fern van dar byn, kundt ich solliches niit verhvnderen . 

De duor van Vlodrop aan den Sladhouder gezondene brief 
van Van den Bylandt beval niet veel nieuws. el begin beval 
een verhaal over den pasloor, Waaruil blijkt, dat laatstgenoemde 
de schuld van alles is. Vermoedelijk ligl de Waarheid in het 
inidden en zijn beiden niel vrij van schuld geweeslt. 

Het volgende deel van den brief loopl over de vraag, of Van 
den Bylandt de stadhouder zijns schoonzoons Was. In verband 
met diens onvoorwaardelijke ontkenning laal ik hier de daarop 
betrekking hebbende woorden volgen : 

Als ouch walgedachter Stladtholder in denn Kevs. bevcel- 
schryflenn angelagen, ich sulte uwer stadtholder to Well to 
wesenn nich anmaclenn elec; nu welen UÙ. EE. sich to Berich- 
lenn, dal ich Lo sullichenn ampli mvt nichtenn verplichtett 
wie ouch ich nvwerltl bedacht, noch ouch an enigenn, so ho- 
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gernn standtz ader wWeesens weer, mich dermaith to verplichtenn 
gemeynth”. 

Ten slotte bespreekt hij het door hem aan den bode der Kan- 
“elarij gegevene antwoord en daarbij treft ons de tegenstrijdig- 
heid tusschen de verklaring van den bode, die bereid was zijne 
woorden met eenen ecd te bekrachtigen, en die van Van den 
Bylandi, die inmiddels tijd had gehad om over zijne woorden 
na te denken en wellicht berouw had gekregen over zijne 
beflighcid ; en dan rijst de vraag: wie van beiden is de leugenaar ? 
Helgee: hij hicrover schrijft, luidt als volgt: 

.Waerup ich nahc erleesungh derselviger gespraichen, ich 
bed Femellen Cornelium im bedienem der kerckenn tho Well 
noch derselviger fruchtenn ader upkhumpstenn ader sunst wes, 
syrem ampl anhengich, niil verhindertt noch innen daecruurvl 
verjaeghtt etc. Dwiell aver hie ctwas smehelichs unnd cren- 
ruerigs aver my gespraichen, su!d derselvige sullichs bewrsenn 
ader um synen mundt kloppenn, ader ich wuld innenn doct- 
slaenn; Wacrup brenger diss briefs geantwordit, sullichs wcer 
lillich, dann alle sesgenn eset bewysenn; heb ich wederumbh 
ce praichenn, h'e suld dem Cantzler anseggenn, ich hed dem 
pasloernn in maiïith wie boevenn gnugsam angelogen uiit ver- 
Fodenn. unnd so die hesrlicheit Well miinn persoenn niüit ho 
en slunde, wust ich daerup niit to antwoerdenn. Wes sunst 
widers durch brengernn des br'efs overbracht, ist on grundt 
unnd festardt der waerheit gespraichenn unnd imfall derselvige 
sullicks by synenn cede uuytgcdraegenn, heft cr siinn ccdi 
geringlich geachtel unnd ganss in vergeelenn gestallt, dann ich 
ghecner bvschoffen enigs weegs gewaegenn !) noch ouch Kladt- 
Fo'der, Cantzler unnd Rhesd myt eniger ongelimplicher, unbe- 
tamelicher ader dreigenlicher antwordt nichts begegent ete? 


Nu volgt ecn tijd van ongeveer zeven jaren, waarin hij, naar 
Pet schijnt, wecinig aanstoot aan de rezecring heeft gegeven. 

Hierin kwam in het jaar 1561 verandering. Reeds in hel 
Begin van dat jaar was het Hof genoodzaakt den Stadhouder 


1) Gewag gemaakt. 
*) De bijzonderheden van dit geval zijn ontleend aan eenen bundel stuk- 
ken, N0 375, onder de civiele processen van het Hof van Gelderland, 1554. 
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mede te declen, dat de heer van Well den bode, die hem eenen 
brief van dat college wilde ter hand stellen, geantwoord had 
uitsluitend door den Stadhouder geteekende brieven te willen 
aannemen en allcen aan diens bevelen te zullen gehoorzamen !.. 
Dal dit laatste evenwel niet ernstig gemeend was, blijkt uit de 
hierboven verhaalde moeielijkheden op het stuk van de schatting. 

In datzelfde jaar meende Brimeu hem te moeten waarschu- 
wen ?) voor zekere ,,wederdoopers, siinde tapissiers off legh- 
werckers und ongeferlick thien off elff pcrsoenen in getale, 
uuyt der stadt Collen verjaecht”, wien hij in zijne hecrlijkheid 
gelcide had gegeven. Waarschijnlijk niet zonder cenige ironie 
zegt Brimeu, dat hij hem voor deze lieden wil Waarschuwen. 
.diewyle wy eghecnes weges u voor sullicken acnsien off hal- 
den, die gelycken in allen steden und plaetsen verachteden, 
gercprobeerden und ver;aechden sectarissen toe- off voirstendich 
we.en soit” 3) 

In het jaar 1563 vernemen wij van Wervingen van knechten 
door den hcer van Well, die echter niel tegen den Koning 
waren gericht #). | 

Behoeven wij er ons na helgcen over Bylandts gezindheid en 
karakter is medegedceld, wel over te verwonderen, dat hij 
behoord heeft lot de onderteckenaars van het Verbond der 
Edelen in 1566 °)? Hij komt daar. volgens de gewoonte dier 
dagen, voor als ,heer van Well”, helgeen voor te Water (HT, 
biz. 374) bezwaren oplevert bij het vaststellen van zijne iden- 
titeit. Deze schrijver, die blijkbaar in Gelderland en bovenal in 
het Overkwartier niel goed tehuis is, onderslelt, dat hiermede ôf 
een lid van het geslacht Spierinck van Well df van het Zecuw- 
sche geslacht Welle wordt bedoeld. 


1) Brieven v. e. a. d. Stadhouder, N° 343. 

2) Ald. N° 380*. 

8) In 1558 had hij gastvrijheid verleend aan eenen Minoriet Librecht van 
Thueren en eene Clarisse Magdalena, beiden uit Brussel, dis samen waren 
weggeloopen (Br. uit en aan het Hof, N° 128581). 

1) Briefwisseling tusschen Marg. van Parma en Charles de Brimeu, biz. 
74, 75, 89, 97. 

5) Ald., biz. 205, spreekt de Stadhouder van een gerucht, dat de heer van 
Well evenals die van Batenburg en de graaf van Culemborg de heiligen- 
beelden in de kerken zijner heerlijkheden zoude hebben laten verbranden. 
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Dat hij ook in die vereeniging niet op den achtergrond is 
gebleven, kunnen wij opmaken uit de omstandigheid, dat zijn 
naam voorkomt op eene lijst van personen, belasi met het 
aansporen van de onderteekenaars om zich in de eerste dagen 
van April te Brussel te bevinden. 

Groen van Prinsterer, die deze lijst mededeelt {Archives IF, 
biz. 97), teckent daarbij aan: Maintenant il s'agissoit de 
réunir un grand nombre de Confédérés à Bruxelles, et c'est 
à quoi l'écrit suivant est relatif. On envoye de nouveau des 
députés par lous les pays”. 

Als onvermijdelijk gevolg van zijn optreden in 1566 vinden 
wij in 1567 zijnen naam — weder als ., Welle — op de lijst 
van hen, wicr goederen na hun uitwijken door Alva op grond 
van crimen laesae ma‘estalis Wwaren verbeurd verklaard !?). 

In de jaren 1567 en 1568 vinden wij bij herhaling melding 
gemaakt van zijne werkzaamheid in het aannemen van solda- 
ler ?', terwijl van Meteren *‘) mededeelt, dal hij in 19570 mel 
den prins van Oranje in briefwisseling stond over het vermees- 
_teren van verschillende steden. Daarna verliezen wij hem uit 
het oog. Hij most véér 1576 overleden zijn, daar zijne weduwe 
in dat jaar als vrouw van Well voorkomt. 

Het is bekend. dat hij ook het ambt van drost in de Kleefsche 
stad Gennep heeft bekleed. Aangaande den tijd der aanvaarding 
is mij niets gebleken, wel daarentegen, dat hij reeds in 1561 
drost was 4). In April 1567 bevond hij zich daar blijkens een 
schrijven van Brimeu aan de Regentes 5%), wWaarin hij haar 
me'dt, dat Antony van Bombergen zich na zijne vlucht uit 
’s-Hertogenbosch derwaarts heeft begeven ,,vers le Sr. de Wel.” 
Dat hi daar in het midden van Juli van het volgende jaar 
nog was, blijkt uil de volgende in die maand voor de door 


1) Van Meteren (derde druk) I, biz. 440. 

2) Briefwisseling enz., biz. 399, 405, 51, 56, 78, 84. 

5) A. w., blz. 532. 

4) Volgens mededeeling van Jhr. Mr. W. A. Beelaerts van Blokland uit 
de aanteekeningen van Van Spaen in het archief van den Hoogen Raad 
van Adel. Volgens dezen heeft hij ook deel uitgemaakt van het gevolg van 
den hertog van Cleve bij gelegenheid van de verkiezing en kroning van 
Maximiliaan II tot koning van Boheme. 

6) Briefwisseling enz., biz. 502. 
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Alva aangestelde commissarissen te Utrecht afgelegde verklaring : 

(Joost van Hertevelt) ,seydt aengaende den hecre van Welle 
hem kenlicken te siin, dat deselve in der tiit es drost lot Gennip 
in den lande van Cleeff, ende gehoort thebben over lange jaeren. 
dat hy siin goederen, lesgende in Gelderlandt, getransporteert 
siin dochter ofte dochtersman, wWesende van den geslacht van 
Flodorp” :). : 

Dit is in hoofdzaak al wat ik over het leven en de werkten 
van Adriaen van den Bylandt, heer van Bergen en Well, heb 
kunnen vinden. Ik herhaal mijne woorden van hicrboven: op 
volledighecid kan ik gcene aanspraak maken, maar loch vlei 
ik mij mel de hoop, dat hel mij gelukt is meer licht te laten 
vallen op dezen man, die eene rol heeft gespecld in de onrustige 
jaren van het midden der 16de ceuw. 


Ten slotte rest mij nog de ondankbare taak om nader te 
spreken over den overgang der hcerlijkheid Well van Brvlandt 
op zijnen schoonzoon. Ik heb in ander verband dil onderwerp 
reeds aangercerd in deel XLVITI dezer ., Publications” ‘biz. 435, 
maar heb sedert verschillende sesevens bekomen, die het daar 
verhaa'de deels aanvullen, deels mij hebben docn zien, dat 
mijne voorstelling van toen herziening behoeft. Ik zal dus niel 
kunnen lalten hel daar medesedcelde ten decle Le herhalen. 

De overdrachl vau de hecrlijkheid mocl hebben plaals gehad 
Lusschen 24 November 1559 en 6. Juni 1551. Op cerstsenoemden 
dag loch vinden wij Van den Bvlandt nog vermeld als heer 
van Well, op 6. Juni 1551 daarentegen Ballhasar van Vlodorp. 
den man zijner dochler Catharina Hoozstwaarschipnltijk heefl 
hij zich teen gevestigd op het kastecl Makken in het land van 
Cuyk. Het ontwerp van het advies, dat ik gemeend heb in 
het jaar 19952 le mocten plaalsen ?'. is hiervoor van belang. 

Gelijk bekend en ook hicrboven in het licht gesteld is, bevond 
het Hof zich in den zomer van 1551 in het Overkwartier 
wegens de Inquisitie. maar de brieven en recessen uit dien tijd 
bewijzen, dal de hecren zich ook met andere aangelegenheden 
hebben beziggehouden, o.a mel een geschil tusschen den nicu- 


1) Codex diplomaticus Hist. Gen. 11, 2, blz. 180. 
. 2) Zie biz. 62. 
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wen hcer van Well en zijnen schoonvader. Waarover dit liep, 
blijkt uit de brieven niet, alleen dat door Van den Bvlandt 
een verzoekschrift aan de Regentes was gezonden, dat door 
deze in handen van het Hof was gesleld, en dat dit bij zijn 
verblijf in het Overkwartlier de partijen heeft gehoord. 

Hce lang het verblijf op Makken heeft geduurd, is mij niet 
bekend, maar wel kunnen wij met zekerheid aannemen, dat 
Bylandi zich in 1554 weder immetterwoon op het kasteel te 
Well hceft gevesligd, aanvankelijk als ,,stadhouder” of plaats- 
vervanger zijns schoonzoons !), die zich doorgaans in zijne 
heerlijkheid Leuth ophield. 

Dat de familic in genoemd jai op Well woonde, weten wij 
door het hierboven over het geschil tusschen heer Adriaen en 
den pastoor van Well medegedcelde en uit het verhaal der ver- 
giftiging. Opvallend is daarbij, dat Wicrus geregeld spreckt 
van .domina in Well’. 

In 1555 komt er verandering; dit is het krilieke jaar. In 
eenen brief van 10. Juli van de Herlogin-weduwe over een pro- 
_ces tusschen die van Pont en Adriaen van den Bvlandt, spreckt 
Zi van dezen als van den ,heer van Well *j, in eenen van 
11. October van helzelfde jaaur noemt het of hem ,etwan 
‘eertijds} heeren tho We’. 

Dit is min of mecr legenstrijdig, maar in elk geval slaat vast, 
dat in dit jaar Vlodorp zich ondérleekent .heer to Eeul und 
Rulandt” (dus zonder Well), terwijl in 1556 en volgende jaren 
Bylandt weder als vroeger heer van Well wordt genoemd. 

Men ziet, de zaak blijft duister; moge nog cenmaal daarover 
het volle licht kunnen worden ontstoken. 

Ik zoude hicrmede kunnen eindizsen, maar wWensch nog met 
een enkel woord eenc andere vergissing uit den weg le ruimen. 
IK heb op gezag van den heer M. J. Janssen, die zijne gegevens 
uit hei archief van het kasteel Well had geput, op blz. 437 van 
deel XLVIIT het volgende medegedeeld : 

sUit de omstandigheid, dat Balthasar van Vilodorp in 1612 


1) Op 2. April 1554 spreekt de Stadhouder in eenen brief aan Vilodorp 
van ,u zWwaegher (d.i. schoonvader), die sich aenmetet u stadtholder to 
Siin” (Br. Kw. Roermond N° 1997). | 

2) Ald. N0 2243. 
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door den abt van St Vitus te Gladbach met de kerkgift van 
Well beleend werd, kan men wellicht afleiden, dat de weduwe 
van Adriaen van den Bylandt toen is overleden. Daar zij in 
15214 is geboren, zou zij den leeftijd van 88 jaren hebben bereikt. 

Dit laatste kan niet juist zijn, daar Anna van Viermund reeds 
in 1550 eene getrouwde dochler had. IK vermoed, dat hier 
verwarring heerscht tusschen moeder en dochter en dat laatst- 
genoemde Wellicht in 1524 is geboren. 

De in 1612 beleende Balthasar is mi een Kkleinzoon van 
Catharina’s man en zoon van diens zoon Willem. Balthasar Sr. 
moet cei zwak man zijn geweest. In 1555 schreef hij over zijne 
ziekelijkheid, die hem noodzaakte naar cene badplaats te gaan. 
Vôoôr 29. Maart 1570 moet hij overleden zijn, daar in eenen 
brief van dien dag Willem van Vilodorp zich .,heer zu Leuth 
und Well” tcekent. In dien brief maakt hij melding van zijnen 
.altvader” (grootvader), die ambtiman van Gennep is. 

Slaal hel dus vast, dat Willem van Vlodorp in 1570 hecer 
var Well was, dan staal het tevenus vast, dat ook hij overhelde 
tot de Hervorming en dal van hem -- en niet van Adriaen 
van Bylandi, zooals ik vrocger mecnde (Publications XLT, blz. 326; 
— geldt hetgeen Knippenbergh (blz. 183) verhaalt van een 
bezoek van bisschop Lindanus in 1570 aan sommige Maasdor- 
pen, waaronder Well: .Reperit officinam haerclicis libris re- 
ferlam alque in ea, qui caeleris erat perniciosior, librum Brven- 
korff nuncupatum offendil. [fluius exXemplaria — eraul quam- 
plurimi ad Mosae ripam exussit, indignante qui in hacresin 
pronus eral, Domino de Well. 


BIJLAGE TI 
To Well 

- Anno etc. XV cind XXXJII ultima die Januarii hiefft Adri- 
aen van Bylant, hcer to Well, van mynen genedigen heren 
lo leen ontfangen dat derdendeyvll van der hecrtic- 
heit ind dorpe Well mitler wynlmoclen ind allen svnen 
toebchoer, so wie die heer van Myvyrlar dal Lo hebben plach 
ind hem van synen vader, selige Ott van Bvlant, acngestorven 
ind van mynen genedigen heren als evn Kuycks Icen tot Zut- 
phenschen rechlen le leen ruerende is, myt AV golden gulden 
lo verhergewaeden. Ind Adriaen vurs. hiefft hiervan myvnen 


genedigen heren hulde ind cyde gedaen etc.; dergelicken etc. : 
beheltlick in allen etc. Mannen her Jacob van Domborch, ritter, 
heer tOisterum ind lot Spralant !), stathelder etc, ind Henrick 
die Groeff, erffvaight lol Erckelentz, drocssart etc. ind meer 
gueder mannen. 
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Joannis Wieri Opera omnia, Lib. [IE ce. XXXV, 12. 
(Aimnst. 1660.) 
Venefica item erat Joanna puella. quae anno MDEIV, in 
Novembri. nobili et piae matronae Annae a Virmont, dominac 
in Well, optime de ea meritae bis clandestine arsenicum propi- 
navit. Ego ad morbi ex prioris veneni assumptione curationem 
accersitus post alia feliciter administrata ius caponis simplex 
ah aegrola sorberi volui, cui denuo, ut e medio (xvellem nollem) 
tolleretur domina, arsenicum largius seorsum infuderat Joanna, 
quae illi a cubiculo erat. Eo autem non satis iuri immixto, 
gustu el visu maxime ob eius copiam ab acegrota el me depre- 
_hensum est venenum. Necdum enim in animos antea irrepserat 
oblati arsenici suspicio, sed venenalum aliquid Ppisis ab ea 
comestis adhaesisse opinabamur. Inde, num destinatum gliribus 
perimendis pulverem alicubi occlusisset aegrota sciscitabatur ; 
qui, cum altero collatus, cerliores nos redderet. Nec defuil 
successus. Hoc etenim in modo innotuit vencnum dominae 
denuo exhjbitum, sed prius à me el puero, venefici adornati 
tum adhuc ignaris, gustatum in iusculo. Concitato autem utrin- 
que mox vomilu et iis, quae veneni vim infringerent, oblatis 
additoque antido‘to. nullae veneni manserunt reliquiae. 
Veneficium confessa puella morti adiudicabatur:; aliorum ta- 
me: inlercessione ob aelatem iuvenilem, qua vix decimum quin- 
tum attigerat annum, vitae beneficio rursus donala carceri 
perpetuo mancipabatur, unde post menses paucos, effractis 
cancellis, eam liberarunt milites. 


Ibidem, Lib. V. c. XXXV. 


Fictace obsessionis curationes certae proba- 
laeque. 


1) Hij had deze heerlijkheid in 1532 van Johan van Eyl gekocht. 
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Muliercula Bartholomaca nomine. quum in pago Well practer 
morem suh Missac actione hymnus ïlle, qui incipit Gloria in 
excclsis Deco, Germanica lingua caneretur, mox velut demonis 
correpla in extasin coniici videbatur, cum maxima hominum 
_perturbatione in eo tormento perdurans, donec absolveretur 
cantio. Quum ad hunc actum aliquandiu conniveretur nec tamen 
desinerel foemella. tandem a pagi domina, Anna a Virmont, in 
arcem vocalur; quae humaniter et amice causam rogal, cur sub 
ea cantilena se ita vinci sinerel, quum cadem essent verba Gcr- 
manica quac Latina absque mulatione eique hymnum. Germa- 
nicum praë'esit et verba interpretatur. quibus nihil absonum, 
nihil impium aut quod ullam offensionis daret causam, inesset. 
Juliet ilaque eam forti esse animo: se iam eundum hymnum 
Germanice cantaturam in cubiculo pracmonens, et si illa deiici 
se palerelur, adhibiluram se remedium, quod pellendo ceiusce- 
Imodi daemonio esse cum primis usui didicisset, minmitabatur. 
Ita mox in cantionis inilio muliercula. loco prius observalo. 
quo se prosternere vellet, in terram provolvitur, cui incunctan- 
ler, veslitu prius levato, domina, prudens et cordala matrona, 
simul cum filia virgas imprimit acres eo quo decuit, studio. 
la interim, retracta manibus veste. earum conabalur arccre 
titiflationem. 

Hoc propinatum pharmacum contra huiusmodi daemonis in- 
sultum existere antidotum incomparabile alque se a doctis 
viris didicisse mulicrculae denuo persuadel domina hortaturque 
eam confidentiori esse animo: nervum dacmonii hoc medica- 
mento iam esse haud dubie infractum, camque simul concinere 
iubet. Sic dulci modulamine simul repelitur canlilena finiturque 
sine ullo commolionis indicio. Se ea ralione fuisse sanalam a 
domina in arcem Wel revocata Bartholomaea coram me con- 
fessa est. | 
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Instructie voir Denys Brune. curitzer der ben- 
den des graven van Hoochstraten, ritler van den 
orden van den Gulden Viliescende Kevs. Maj. des 
furstendombs Gelre und graceffschap Zutphen 
stadthelder ende capitain-generall van tghene 
hy to doen sallhebben omtoexecuteren zeeckere 


st 


onwillige die Cleeffsche penningen Lo betaelen. 

1. In den eersten zall hy tot hem nemen NXX schulten uyvtter 
selver bende, diewelcke hem alreede genoemt ziin, offt andere 
in haerc plaetse zoe verde hen sulx goet duncekt, ende sall 
oder andere Lot hem nemen Engel van Bel !\, aen denwelcken 
gescreven is, dat hy hem bv den vurs. van Bel *} van stonden 
aen sal vinden. 

2. Die vurs. Denys sal oick tot hem nemen X offte XII ge- 
seller Le voele mit cort geweer, die hy betrouwen mach. 

3. Ende dit gedaen sall hy mitten vurs. Engcel ende cenighe 
andere, die de gelegentheyt best kundich is, racdtslagen ende 
overleggen, in wat manieren zy best zullen kunnen overkoemen 
ende gevenckelvck nemen die persoonen, in ’L billet hierby gc- 
lacht, genoemp!, soe verre als moegelick is die to bekommen. 

4 ’Selve overlacht hebbende, zullen zrluvden op cenen avondt 
bv donckere sich ncerslaen in cenich dorp op [1 mylen offt 
anderhalffve myle naebv Well, sonder tevoiren binnen der 
steden Ruremunde offt Venloc Le koenien, ende sullen denselven 
nacht in den morgenstondi voir opgaen des daechs trecken in 
de dorpen van Bergen ende Well, zoe zv ten besten overleyt 
sullen hebben, ende die vurs. persoenen gevenckelvck nemen 
ende dieselve vucren tot Rucremunde ende die daer leveren 
den scholtis mit brieven miins heren stadtholders, die hem 
Denys hierbv gclevert sullen werden. 

o. Ende omme dat to volbrengen sall die vurs. Denys elck 
van den schutten geven een golden crone ende insgelicx die 
voelknechlen, sulex als hy mit hemluvden overkommen sall, 
ten cynde zv niet geoirsaeckt en worden den huvsluvden eenige 
schade te doen, maer sullen geholden worden overall to betalen. 

6. Sall oick die vurs. Denys neerstelick tosien, dat nyYemandt 
van synen luyden in de huysen, daer zy kommen sullen, nye- 
mandt yelwes nemen offt ontdragen offt sich anders onbillich 
aenslellen. ! 

7. Ende hierto zall den clerck van de bende, diewelcke hem 


1) Op biz. 56 vinden wij iemand van dezen naam als inwoner van Well 
vermeld. Onmogelijk is het niet, dat deze Engel daar ook thuis behoorde 
en dat men hem, als ter plaatse bekcend, heeft gekozen. Zie ook art. 3. 

2?) Verschrijving voor: Brune. 


in all dat vurs. is, by den vurs. Denys vinden sall, galeenf 
worden die somme van viifftich golden croonen, waervan hy 
schuldich sal ziin behoirlicke rekenonge te doen ende die res- 
lerende pennongen weder to keren. 

8. Item en is van gheenen noede, dat die vurs. Denys offt 
schutte om dese execulie te doen vueren spiessen offt helmetten, 
dan zullen bedechtelick gewapent ziin ende vueren javelvnen, 
swiinstaeven offit roeren. 

9. Item alle ’tghene boven geseyt volbracht ziinde sullen die 
vurs. schutten ende voetknechien moegen vertrecken cen vege- 
lick naer siin woenstadt. 

Aldus gedaen ende gesloten den XXIIIIten dach Decembris 
XVc XLVI. 


Tott Berghe ende Well: 
Richter tho Berghen. 
Scholtis in die Celye. 
Johan van Wel tegen die kerck. 

Johan van Loen. 

Johan Hermenss to Wel in ’t dorp. 
Aen die Hylert woent oick een schepen. 
Jan van Stalbergs bouman !) 
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1) Beide stukken behooren tot N9 1506 der verzameling Administratieve 
stukken van het Hof van Gelderland. 


MISLUKTE GEVANGENNEMING VAN MARLBOROUGH 
IN 1702. 


»Unbounded courage and compassion join'd, 
Temp'ring each other in the victor’s mind, 
Alternately proclaim him good and great, 
And make the Hero and the Man compleat.” 


JOSEPH ADDISON. 


.In den loop van het jaar 1702 veroverden de verbondenen, 
meestal mel bijzondere medewerking van Pruisische troepen, 
Kaiserswerth (15 Juni), Venlo (23 September), Stevensweert 
(2 October), Roermond (7 October) en Luik (14 October). 
Alleen de vestingen Rheinberg en Geldern bleven nog in handen 
van de tegenstanders. 

In het begin van November liet Marlborough het leger uit 
elkaar gaan en voer, begeleid door de Slaatsche generaals van 
Obdam :). Heer van Geldermalsen ?) en andere hoogere offi- 
cieren, van Maastricht de Maas af naar Holland. Niet ver van 
Venlo werd het schip des nachts, op het oogenblik, waarop zich 
zijn gelcide te ver verwijderd had, door vijf en derlig soldaten 
van het garnizoen te Geldern overvallen en veroverd. De onder 
de laatsten zich bevindende Franschen kenden generaal van 
Obdam en den Heer van Geldermalsen, die beide van Fransche 
passen voorzien waren, echler niet Graaf Marlborough, die 
seen pas bezat. Deze zou ongetwijfeld gevangen genomen zijn, 
indien niet een der Engelsche gemachligden hem een voor den 
luitenant-generaal Churchill $), den broer van den Graaf, die 
reeds wegens ziekle het leger verlaten had, afgegeven pas voor- 
zien had. Het geluk begunstigde deze list; want ofschoon de 


1) Jacob van Wassenaar, Heer van Obdam 1635—1714. Hij was generaal 
van de ruiterij van den Staat der Vereenigde Nederlanden. 

2) Adriaan van Borssele van der Hooge, Heer van Geldermalsen (1658— 
1728), fungeerde als lid van den Raad van Staten van 1693—1718 als ge- 
deputeerde te velde. 

8) Karel Churchill, een broer van Marlborough 1656—1715. 
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pas lang vervallen was, zoo bleef dit toch in den nacht en 
haast onopgemerkt. De soldaten namen genoegen ermee hel 
schip te bcrooven van zijn verderen kostbaren inhoud, waartoe 
00k Zzeven en vecrtig pond zilveren vaatwerk behoorden, en 
lieten hetzelfde loen zijne reis rustig voortzetiten. Tengevolge 
van dit voorval vergaderden onmiddellijk de Staten-Gencraal en 
gaven den lroepen het bevel de winterkwWartieren niet le be- 
trekken, doch de stad Geldern te belegeren. Bij het gevorderde 
jaargetijde zullen zich echter hunne operalies tot cene omsin- 
geling beperkt hebben”. 

Het voorafgaande lezen wij in Geschichte der Stadt und des 
Amtes Geldern von Friedrich Nettesheim (Erster Band, Crefeld 
1863) over den zo0 bekenden Hertog van Marlborough, wiens 
naam thans ook builen Engeland nog voortleeft, behalve in de 
geschiedenis, in de letterkunde van het Fransche lied. 

Niet alleen Nettesheim verhaalt genoemd avontuur. doch ook 
in eene Historia (Gelriac !) wordt het beschreven. 

De schrijver verhaalt ons aldus: 

,Circa medium Decembris ?) Dux Marlobourg Anglorum, 
Baro Opdam Batavorum supremi prefecti, et Baro de Gelder- 
malsen horum ad exercitum delegatus, secundo Mosa in Hol- 
lar diam vechebantur. Gallicus quidam centurio Lemmens no- 
mie Mose Trajecto oriendus, cum triginta circiter manipulari- 
bus Gelrie oppido egressus, circa Mosam oberrans, navem his 
viris ilustribus onustam. Nocturno lempore prope pagum 
Arcen invasit et mox suce fecit polestatis. Viri hi primarii jam 
fcre captivi, ostendebant salvum conductum; sed sive is fuerit 
in debita forma, sive a Gallorum prefecto pro tali per eorum 
agnilus, aut is elinm corum auro corruplus pro tali agnoverit, 
permissi sunt in Hollandiam abire. Nec diu post prefatus Lem- 
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1) Historia Gelriæ presertim superioris. Het is een autographisch boek- 
deel van ongeveer 600 bidzn., verdeeld in boeken en historische uitwijdin- 
gen over de instellingen van het Overkwartier van Gelderland. De schrijver 
is G. v. d. Heyden, pastoor te Niüjkerk bij Venlo in 1742. Het is afkomstig 
van Charles Guillon, notaris te Roermond, en werd aangekocht voor het 
archief der Provincie Limburg bij den verkoop der boeken en handschriften 
van Fred. Nettesheim te Keulen in 1882. 

2) G. v. d. Heyden vergist zich. Niet December doch de maand November 
is de bewuste maand. | 


= fi — 


mens dimissa Hispanorum militia ad Batavos obiit centuria 
equitum ab iis donatus. 

Fama ïillustrium horum captivitalem etiam per noctis silen- 
lium Venlonam detulerat. Unde maxima presidii pars iis libe- 
randis Venlona egressa, illucescente vix die Gelrie oppido pro- 
pinquabat, sed agnitos viros hos primarios dimissos liberos, 
statim Venlonam repetiit.” | 

Ter verduidelijking geven \vij den tekst in het Nederlandsch. 

»#Omstrecks de helft van December !) voeren de Herlog van 
Marlborough, aanvoerder der Engelschen en Baron Obdam 
van de Staatschen en Baron van Geldermalsen, hun (der Sta- 
len-Generaal, afgevaardigde, langs de Maas naar Holland. Een 
zekere Franscie onder-officicr, Lemmens genaamd, van Maas- 
tricht geboortig, met ongevecr dertig manschappen uit de stad 
Geldera geltrokken, ronddoo'ende langs de Maas, deed een aan- 
val op het schip, beladen (onustam) met deze doorluchtige 
ITeeren, des nachts bij het dorp Arcen en.had er zich weldra 
van mecesler gemaakl; deze voorname Ilceren, reeds bijna ge- 
vangen, too:1den een vrijgeleide ; maar hetzij dit in den vereisch- 
ten vorim was, hetzij door den aanvoerder der Franschen bij 
vergissing als zoodanig erkend, of dat deze het, ook door hun 
goud omgekochl als zoodanig erkende, hun werd toegestaan 
naar Holland af te reizen. | 

Niet lang daarna ging voornoemde Lemmens, na het ver- 
laten van den Spaanschen krijgsdienst over tot den Staatschen, 
door hen met het bevel over eene afdeeling ruilerij (centuria! 
Legiftigd. 

Het gerucht had de gevangenneming dezer doorluchtige Ilcc- 
ren zelfs te midden der nachtelijke stilte naar’ Venlo overge- 
bracht, weshalve het grootste deel der bezetling om hen te 
bevrijden uit Venlo vertrokken, bij het krieken van den dag 
de stad Geldern naderde; doch nadal men vernomen had, dat 
deze voorname Hleeren vrij Wwaren gelaten, ging het aanstonds 
naar Venlo terug” 


1) December moet luiden : November. 
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Wij zien dus, dat de beschrijving van Nettesheim bijna vol- 
komen overeenstemt inet die in de Ilistoria Gelriae !). 

Voor wi verder gaan geven wij echter eerst cenige bijzonder- 
heden over Mariborough zelf. 

John Churchill, later Hertog van Marlborough Wwerd seborcs 
den 24sten Juni 1650 te Ash in Devonshire en na eenigen tijd 
als hoveling aan het [lof van Karel IT doorgebracht le hebben, 
begon hij zijne loopbaan als kapitcin der grenadiers bij cen 
Engelsch cexpeditiekorps, bestemd als hulpleger voor Lodc- 
wijk XIV. 

Bij de komst van Willem van Oranje in 1688 verlaat Churchill 
zijn meester, Jacobus IT, die thans door alle zijne partijgenooten 
in den stcek gelaten, de wijk neemt naar Frankrijk. Als beloo- 
ning ontvangt Churchill den titel van Graaf van Marlborough. Bil 
de troonsbestijzing van Koningin Anna in 1702 begint een glans- 
rijk lijdperk voor Marlborough. In den Spaanschen successic- 
oorlog is hij het met prins Eugenius?), die als generaals der 
Triple Alliautie den politiecken toestand behecrschen. Éene recks 
vestingen worden achtereenvolgens door Martborough in Neder- 
landsch-Limburg genomen en in December 1702 ontvangl Marl- 
borough den titel van Hertog, vanwege de Engelsche regce- 
ring: de zegevierende veldslagen van Blenheim, 1704, van Ra- 
millies, 1706, en van Malplaquet, 1709, volgen, doch dan kecrt 
de fortuin hem den rug toe. 

Door de intrigues der Tories valt Marlborough in ongen: “le 
en van alle ambten vervallen verklaard, vertrekt hi] met ziyne 
echtgenoote naar Hannover om in 1711 door George | Wecer in 
ecre hersleld le worden. 

Hij stierf den 1Gden Juni 1722 op zijn landgoed Windsor 
Lodge. Niel onbelangrijk dunkt ons is de vermelding van het 
feit, dat de Right. Hon. Winston Leonard Spencer Churchill 
de afstammeling is in rechle lijn van den Hertog van Marl- 
borough. Hij is de kleinzoon van den zevenden Hertog door 


1) Vergelijk tevens Algemeene geschiedenis des Vaderlands door J. P. 
Arend, Haarlem I. de Haan 1879, vierde deel, 2de stuk, pag. 781, en Histori 
van Joan Churchill, Hertog van Marlborough en Prins van Mindelheim, door 
‘Abraham de Vrijer in 4 deelen. Deel 1, pag. 314. Amsterdam, Jakobus Lo- 
veringh en Jan Roman den Jongen. 1738. 

?) Prins Eugenius van Savoye 1663—1736. 


ER‘ 


zijn vader wijlen den Righl on. Lord Randolph Churchill. 
Winston Churchill werd in 1871 geboren. [fi was vôôr het 
uitbreken van den oorlog, dien wij thans beleven, Minister van 
Marine, nam lijdens den oorlog ontslag en Werd bij de vorming 
van het nieuwe Coalitie-Ministerie, waarin Lord Balfour zitting 
kreeg, Kanselier van het Herlogdom Lancaster. 

Na de vorming van den zoogenaamden War-Council, Waarin 
Winston Churchill tegen zijne verwachting geen zitling krecg, 
nam hij ook als Kanselier ontslag. Hij nam dienst bij de 
cava'erie aan het Engelsche front. Op het oogenblik, dat wij 
dit schrijven, maakt hij wecr decl uit van het Kabinet als Mi- 
nister van Munitie. 


Wij keeren lerug tot Marlborough in 1702 en wat wij ervan 
vermeld vinden in Nellesheim. Er wordt hier gesproken van 
niet ver van Venlo” en voor verdere bijzonderheden wordt 
verwezen naar .The Letters and Dispatches of John Churchill. 
First Duke of Marlborough from 1702—1712 edited by The 
Right. Hon. Sir Gcorge Murrav (London, John Murrav, Albe- 
marle Street 1845). Wij laten volgen, Wat Marlborough zelf over 
zijn avontuur schrijft in genocmde brieven en rapporlen, Waar- 
aan verschillende bullelins zijn toegevoegd. Z00 meldt hij in 
ecn in het Fransch gestelden brief !\ aan den Keurvorst van 
Hanover ?) en gedatecrd Kamp van Luik. 2 November 1702. 
het beëindigen van zijn veldtocht in Limburg met de inname 
van de ciladel van Luik. Hij bedankt den Keurvorst voor het 
beleid zijner generaals en laat hem wetlen, dat hi] na eenige 
dagen naar Den Haag zal vertrekken om zich vandaar naar 
Engeland le begeven. Aan dezen brief is een in het Engelsch 
gesteld Bulletin taegevocgd, Waarvan de vertaling hier volgt: 


Bulletin, In het Kamp voor Luik, 2 Nov. 1702. 


Op Dinsdag marchecrde het garnizoen der Chartreuse uil, 
zijnde meer dan 1500 manschappen, bchalve ongeveer 300 


1) Mariborough'’s Letters and Dispatches, vol. I. pag. 53. 

2) George Louis, Keurvorst van Hanover, 1660—1727. Hij was de zoon 
van Ernestus Augustus en Sophia. Bij den dood van Koningin Anna in 
1714 werd hij, krachtens de rechten zijner moeder, Koning van Engeland 
met den naam van George 1. 
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welke men schal, dat vandaar gedescrieerd zijn vô6r de capi- 
lulatie. De troepen van Luik marcheerden het cerst uit, en 
verlielen onm'ddellijk den Franschen dienst in één troep weg- 
marcheerend. De kolonel kwam naar Zijne Excellentie Earl 
Marlboroush, die tegenwoordig was om hen te zien uitmarchee- 
ren en groelte Zijne Excellentie toen hij den dienst verliet. 
Morgen zal het leger uit elkaar gaan en Zijne Excellentie is 
van plan om aan boord te gaan van een jacht te Maastricht 
om Stevensweerl, Roermond en Venlo le bezocken op zijn weg 
naar Den fHaag, waar Zijne Excellentice den volgenden Don- 
derdag hoopt te zijn. 

Wij zijn recds begonnen met het herstellen van de bres en 
audere werken van de citadel, die wWeer spoedig in volmaakten 
toestand zullen zijn.” 

H'erop volgt een I‘ranschen brief aan de Keurvorstin- 
weduwe !, waarin Marlborough zijn verplichthingen uildrukt 
aan den [fcrlog Ernest August ?} voor het gunstige rapport, 
dat de laatsie over hem hceft uitgebracht. Hij bedankt haar 
lcvens voor hare aanbevelingen aan Lord Bridgwater en Lord 
Stamford. Dan volgl het Engelsche Bulletin yepublicecerd in 
Den Ifaas: . 


Bulletin. Den Ilaag, 7 November 1702. 

Verleden Vrijdag ging het leger uit elkaar bij Luik, en Zijne 
Excellentie Earl Marlborough kwam denzelfden dag naar Maas- 
tricht, waar hij zich dien avond op de Maas inscheepte voor 
Holland in gezelschap van M. Geldermalsen, cen van de gede- 
putecrden der Stalen en M. van Obdam, generaal van het 
paardeñvolk, mel hen aan boord nemend vijf en twintig sol- 
daten, onder bevel van cen luitenant om als konvooïi le dienen. 
Den volgenden dag kwamen hunne Excellenties naar Rocrmond. 
waar zij zich voegden bij M. de Cohorn *} en nadat zij met den 


1) Sophia 1630—1714. Zij was de weduwe van Ernestus Augustus, Keur- 
vorst van Hanover en eene kleindochter van Jacob I, Koning van Engeland. 

*) Ernestus Augustus 16741728. Hij was de jongste der zonen van 
Ernestus Augustus, Keurvorst van Hanover. Hij werd bisschop van Osna- 
brück 4 Dec. 1715. 

3) Cohorn of Baron Menno van Coehoorn 1641—1704, de beroemde 
vestingbouwkundige. 


Prins van Holstein-Beck!}, den bevelhebher van dat garnizoen, 
gedincerd hadden, vervolgden zij samen hunne reis, nadat zij 
een lroep van vijftig ruiters bevolen hadden om hen vandaar 
te vergezellen langs den oever (behalve zestig manschappen, die 
in de boot van M. de Cohorn waren), voor hun grootere vei- 
ligheid tegen een van de afdeelingen van den vijand. Tegen 
zeven uur dien avond kwamen hunne Excellenties aan te Venlo, 
waar, nadat de afdeeling afgelost was door een gelijk aantal 
van dat garnizoen, zij hunne reis vervolgden: maar daar de 
booten ’savonds van elkaar geraakt waren en de afdeeling 
ruilerij op eenigen afsland van den rivierkant gemarcheerd 
was, tusschen clf en twaalf uur snachts, toen cenc afdeeling 
van vijf en derlig manschappen van het garnizoen van Geldern, 
die in hinderiaag lagen aan de oevers in de buurt drie .leagues” 
aan dezen kant van Venlo, bij verrassing het koord gegrepen 
hadden, Waarmede de boot getrokken werd, schoten zij hunne 
draagbare wapenen op ons af en wierpen er toen verschillende 
granaten in, en nadat daarmede ecnige van onze manschappen 
_gewond waren, ging de afdecling naar binnen en nam de boot 
in bezil en nadat zij de verschillende passen onderzocht had- 
den zonder Lord Marlborough te kennen, doorzochten zij nader- 
hand de koffers en bagage, waaruit zij al het vaalwerk weg- 
namen, dat zij konden vinden, en namen eveneens onze afdeæling 
voelvolk gevangen, en irokken zich met hun buit terug tegen 
vijf uur ’s morgens, terwijl zij hunne FExcellenties hunne reis 
naar Den Haag lieten vervolgen, waar zij dien avond veilig 
aankwamen, nadat zij een trompetter hadden afgezonden van 
Grave om de gevangenen op te eischen. ?) 

Toen de gouverneur van Venlo spoedig bericht had van onze 
gevangenneming, liet hij bij hel aanbreken van den dag zijn 
geheel garnizoen uitrukken om Geldern te omsingelen, en zond 
oimiddellijk een Dbode naar de Staten, waarop zij, nadat deze 
gisteren avond aangekomen was er dezen morgen over ver- 
gade:den, en alle de menschen hier waren in de grootst denk- 
bare ontsteltenis lot de aankomst van Zijne Excellentie: waarop 


4) Anthon Günther von Holstein-Beck 1666—1744, later gouverneur van 
’s-Hertogenbosch. 


2) Wij geven eene vrij letterlijke vertaling. ; 
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de straten zoo bevolkt waren, dat het mel veel moeite was, dat 
Zijne Excellentie.zich naar zijn huis hegaf en nadat alle mo- 
gelijke bewijzen van vreugde aan den dag gelegd waren door 
alle rangen over de ontsnapping en veilige aankomst van Zijne 
Excellentie.” 

In het voorafgaand bulletin vinden wij nu genoegzame ge- 
sevens om de plaats te bepalen, waar Marlborough het bewuste 
ongeval overkwam. Wij zagen toch, dat Marlborough ‘’s avonds 
legen zeven uur in Venlo aankwam, waar de afdceling ruiterij, 
die als cskorte diende, werd afgelost en dat lusschen cif en 
twaalf uur dienzelfden avond de poging tot overrompeling plaats 
had. Verder wordi gesproken van ,,drie leagues aan dezen kant 
van Venlo.” 1 English league heeft 3 English miles en 1 En- 
glish mile staat gelijk met 1609 meter. 1 English league is 
dus 1827 meter, zoodat 3 English leagues een afstand is van 
14481 meter of 11,181 K.M. In de veronderstelling, dat het 
 gezelschap om 8 uur uit Venlo vertrokken is en het voorval 
cen weinig na elf uur plaats had, kunnen wij de reis met de 
boot schatien op iets meer dan drie uur. Nu bedraagt de af- 
stand van Venlo stroomafwaarts langs de Maas gaande lot de 
hofstede Roodebeek of Roobeck :1) — 15 K.M. Men mag dus 
aannemen, dal de aanval der Fransche soldalen van het gar- 
nizoen Geldern daar ter plaatse geschicdde. Hierbij komt, dat 
de traditic Roodebeek noemt als de plaats der verijdelde gevan- 
genneming. Men kan zich voorstellen, dat er groote ontsleltenis 
heerschle bij het gerucht van de gevangenneming van Marl- 
horough. Men dacht inderdaad, dat hij gevangen genomen was. 
et volgende Engelsche bulletin volgde: #) 


Bulletin. Den Haag. 10 November 1702. 


Zijne Excellentie heeft sinds Zijn terugkeer hier de geluk- 
wenschen ontvangen van alle de vreemde gezanten en andere 
personen van rang in deze plaals, bij den veiligen terugkcecr 
van Zijne Excellentie van het leger na het ongeval, dat hem 
bij zijn doorlocht overkomen is. 


1) Thans is daar ter plaatse de villa van den Heer Haffmans. Voor bij- 
zonderheden zie Maasgouw 1886, n° 20. 
?) Marlborough's Letters and Dispatches, vol. I, pag. 54. 
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M. de Cohorn zond bij de cerste mededceling van het feit, 
dat Zijne Excellentie door den vijand gevangen genomen was, 
onmiddellijk bericht aan Lord Rivers, die met de iingelsche 
troepen naar hunne garnizoenen marchcerde om naar de Maas 
op te rukken. Hij beval eveneens de artillerie om zich naar 
Venlo te haasten en verzocht Earl Athlone :) meer lroepen te 
zenden om Geldern aan le vallen, hetgcen gebeurde om in over- 
eenstemming te zijn met de besluiten, die de Stalen hier ge- 
nomen hadden vôôr zijne aankomst, gehecl in de veronderstel- 
ling, dat Zijne Excellentie daarheen gevoerd was. Een van de 
bedienden van Zijne Excellentie, die weggevocrd Was door den 
bevelhebber (der soldaten van Geldern) kecrde gisteren hier 
leïug, nadal de gouverneur van Geldern hem denzelfden mor- 
gen, dat hij binnen gebracht werd, had in vrijheid gesteld. Fij 
declt ons mede, dat onmiddellijk bij de aankomst van den be- 
velhebber, aan drie afdeelingen bevolen werd uit le rukken 
in de hoop den buit lerug te vinden, dien zij verloren hadden, 
doch zij werden genoodzaakt terug te keeren, door den ijver, 
dien de garnizoenen van Roermond en Venlo aan den dag 
gelegd hadden om de plaats te omsingelen.” 

Hieraan is de volgende mededecling toegevoegd : 

Earl Mariborough had in groote male zijne ontsnapping bij 
deze gelegenheid te danken aan de tegenwoordigheid van gcest 
van een Zzijner bedienden, Gill genaamd, die toevallig in het 
bezit zijnde van cen paspoort, hetwelk door den iranschen 
gencraal toegestaan was voor het gcbruik van gencraal Chur- 
chill, die het niet gebruikt had, het Marlborough in handen 
al, die zoo voor zijn broer doorging. 

De Herlog van Marlborough verleende Gill een jaarlijkseh 
pensioen van vijflig pond vanaf den dalum van dit avontuur 
en schonk hem ook eene benoeming als gemachtigde voor de 
uilwisseling van gevangenen.” 

Wij zagen, dat de Fransche soldaten van de gelegenhcid 
uebruik maakten bij de verrassing van de boot van Marlborough 


1) Godard van Reede, graaf van Athlone, baron van Reede, Ginkel en Agrim, 
1644—1703. Koning Willem 111 erkende zijne verdiensten in lertland en be- 
noemde hem, den veroveraar van Athlone en den overwinnaar bij Agrim; 
tot graaf van Athlone en baron van Agrim. 
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om het zilveren vaalwerk mede te nemen, dat zij in de koffers 
en bagage vonden. Het schijnt, dat Marlborough pogingen in 
Pet werk gesteld hecft om het buitgemaakle vaatwerk wecr in 
zijn bezit te krijgen, heitgeen werkelijk gebcurd is, zooals blijkt 
uit den volgenden Franschen brief van den secrelaris van 
Marlborough, de Cardonnel, aan den gouverneur van Geldern. ?) 


Aan den (iouverneur van Geldern. 
In Den Haag, 21 November 1702. 
Mijnheer, 


Overcenkomstig helgeen ik de cer heb gehad U te berichten 
vier of vijf dagen geleden, zal de drager dezes belast worden 
U vijftig pistolen ter hand te stellen voor het vaatwerk van 
Milord, Graaf Marlborough, heltwelk na ervan genomen te hcb- 
ben, wal aan de Ilecren van Geldermalsen en van Obdam toc- 
Behoordce, ongevecr zeven en vecrtig pond gewogen heefl. Zijne 
Excellentie verzoekl U ze te verdeclen onder den aanvoerder 
en zijne soldalen, zooals gij het geschikt zult oordeelen. Ik ben 
ook belast Ü vanwege hem de grocten le willen doen, en wat 
mij zelf betreft, kan niemand met mecr cerbied en oprecht- 
heid zijn. 

Mijnhecr enz. 


À. DE CARDONNEL. 


Mr. Gill, de redder van Marlborough, schijnt door zijn heer 
niel vergelen le zijn. Hij heefl, zooals wij zagen, de functlre 
vervuld van gevolmachtigde voor de uitwisseling van krijgs- 
sevangenen. Behalve hel reeds genocmde pensioen van vijflig 
pond sterling per jaar is hij later ?) door Marlborough speciaal 
aanbevolen aan den Raadpensionaris Teinsius $) in Den Haag. 
Of echtler de hooge aanbeveling het gewenschte resullaat heeft 
sehad, welen wi} niel. | 
MAURICE ENDEPOLS. 


1) Marlborough's Letters and Dispatches, vol. I, pag. 57. 
2) Mariborough's Letters and Dispatches, vol. V, pag. 580. 
3) De Raadpensionaris Heinsius 1641—1720. 


Woordenlijst uit het Valkenburgsch plat 


met 


etymologische en andere ‘aanteekeningen 
door 


TH. DORREN. 


De titel van dit werkje behoeft aanvulling en nadere om- 
schrijving. Met Valkenburgsch plat is bedoeld de gouwspraak 
in het voormalig landje van Valkenburg hetwelk nagenoeg het 
centraal gedeelte van Zuid-Limburg omvatte. Mijne etymolo- 
gische aanteekeningen wenschen niet te zijn diepgaande metho- 
dische afleidingen, doch slechts populair verstaanbare aanwij- 
zingen over de verwantschap tusschen de woorden in oudere 
en nieuwe talen. De andere aanteekeningen zijn van verschil- 
lenden aard en gaan niet verder dan de aanneembare belang- 
stelling van den lezer. 

Het Limburgsch dialekt is reels meermalen een voorwerp 
van studie geweest In 1851 verscheen de ,,Proeve over het 
T'aaleigen der stad Maastricht” door Mr. G. D. Franquinet. In 
1884 gaf J. Jongeneel zijn ,,Dorpspraak van Heerle” in het 
licht. Het in 1905 door Dr. J. H. H. Houben uitgegeven ,,Aca- 
demisch proefschrift over het dialekt der stad Maastricht” werd 
in 1914 gevolgd door C. Breuls’ ,,Vademecum, eveneens hande- 
lend over het Maastrichtsch plat”, waarin de schrijver eene 
list van rond vijftienhonderd woorden bijeenbrengt. Voor mid- 
den-Limburg, het land van Horn en Thorn, werd een aanzien- 
lijke woordenlijst verzameld door A. M. Mertens in den jaargang 
1883 van ,Onze Voikstaal”, tijdschrift onder de redactie van 
Taco H. de Beer. Het Valkenburgsch was nog niet aan de 
beurt gewecst. | 

Mijne hier verschenen woordenlijst zal al evenmin volledig 
zijn als hare voorgangsters; het geluk moet den verzamelaar 
dienen evenals bij overige kennis van het verleden, want het 
is voor een groot deel opdiepen van verdwenen of verdwijnende 
elementen uit de omgangstaal. 
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Het ligt buiten mijn voornemen en bevoegdheid mij bezig 
te houden met vormenleer, verbuiging en vervoeging. De gra- 
matica van het Heerlensch is uitstekend behandeld door Jon- 
geneel en van het Maastrichtsch bestaat een academisch proef- 
schrift, dit zegt genoeg Op den Valkenburgschen akker zijn de 
niet tot schrijftaal opgeklommen woorden en gezegden van het 
nederfrankische of — zooals Huydecoper wil (Melis Stoke I, 
1409) — nedersaksische dialekt gelijk het gesproken werd en 
wordt in de Geulstreek, bij elkaar gezocht en in lexicologisch 
gelid gesteld. 

Natuurlijk zijn de dialektverschillen tusschen de dorpspraken, 
alle uit éénen slam gesprolen, van ondergeschiklen aard en 
niet belangrijk genoeg om alle woorden met afwijkenden klank 
de eer van den zethaak te gunnen. Voornamelijk onder invloed 
van vroegere polilieke indeeling wijzigden zich de gewestelijke 
onder-dialekten in de richting der regeeringstaal. 

Sittard verduitschte slechts in geringe mate, Maastricht nam 
waalsche, later hollandsche en fransche bestanddeelen pp, 
Staatsch-Valkenburg ondervond den invloed der hollandsche 
magistraatstaal, maar desniettegenstaande bleef de grondtoon 
het nederduitsch, het platduts. 

Hoe Sittard en omstreken aan den eigenaardigen nasalen 
ndj-uitgang zijn gekomen zou een onderzoek waard zijn. 

Mijns erachtens is het Valkenburgsch nog het meest vrij 
gebleven van vreemde smetten, althans tot aan het laatste 
kwartaal der negentiende eeuw, van toen af kwam de hoïan- 
diseering in snel tempo Woorden en uitdrukkingen, voorko- 
mende in de stadsrekeningen van Valkenburg uit het midden 
der viftiende eeuw, klinken ons op een enkele uitzondering 
na, nog familiaar in de ooren. Keute als benaming voor bier 
en seems voor mæergelsteen, vormen die uitzondering. 

Een enkel woord over de r-schuw in het Heerlensch. 

Buiten de algemecen-limburgsche letterverwisseling in den 
stand der liquidae 1 en r, die reeds een begin van r-schuw 
verraadt, is het uitwerpen der r in het Heerlensch dialekt zoo 
opvallend en lypeerend, dat ik er een oogenblik de aandacht 
op wil vestigen. 

Men weet, dat de zoogenaamde Benrather linie over onze 
provincie loopt en het landje van Hertogenrade met Heerlen 
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binnen haar taalgebied sluit Het Heerlensch vertoont met het 
rinlandsch en het engelsch dezelfde r-schuw in denzelfden 
vorm. Wij mogen den oorsprong van dit spraakgebrek of 
spraakverschijnsel in het land der Ubiëérs of Ubigers zoeken, 
die het, koloniseerend, over hunne westgrens, de Worm, brach- 
ten tot in en bij de plaatsen die nog hun aandenken in hunnen 
naam bewaren, Ubig, Waubig en Ubigsberg. 

Wanneer, Zzooals aan te nemen is, de Saksen, die bij het 
afloopen der vijfde eeuw in het land der Britten drongen daar 
00k hun taal brachten, dan moet dat een taal zijn geweest sterk 
behept met het verschijnsel der r-schuw; deze eigenaardigheid 
hadden de bewoners tusschen Rijn en Maas, de Saksers van 
den uithoek, van den ang, de Angel-Saksen. 

Het engelsch port, patrijspoort, klinkt als heerlensch paot; 
eng. word als heerlensch weud, woorden; eng. {horn als ons 
daon, doorn ; eng. horn als ons haon; eng. corn als ons Kkaon, 
koren, enz. enz. 

Tusschen de Ubigers liggen enclaves van Sunici of Sinnigers, 
zoowel links als rechts van da Worm, waar de rollende r sterk 
te voorschijn treedt. Men lette daar eens op te Schimmert en 
te Schinnen. 

Algemeen-limburgsch is de invoeging eener secundaire toon- 
looze e tusschen de liquidae Z, r en de onmiddellijk volgende 
consonnant. De taalgeleerden noemen deze toonlooze klinker, 
die het woord met een lettergreep verlengt en voor een deel 
bijdraagt tot het sleperige onzer gouwspraak, de svarabhakti- 
vokaal, b.v. in melleke, werrepe, verberrege, kurref, wollek, 
kèrrek. | 

Als men bedenkt hoe onvolkomen het stémgeluid door het 
schrift wordt weergegeven zelfs bij de moderne geschreven 
taal, dan beseft men de volsiagen onmogelijkheid om natuur- 
klanken, gelijk die voorkomen in het plat, onder phonetische 
teckens te brengen. De te volgen spelling kan niet anders zijn 
dan in hooge mate conventioneel. Klankteekens, om de min 
of meer ruwe spreekgeluiden zichtbaar voor te stellen, ont- 
breken. Om een voorbeeld te noemen, de klank in het woord 
struèè (stroo) of in het woord kièès (kaas), kan alleen gevonden 
worden wanneer men de woorden uit een Valkenburger mond 
gehoord heeît. 


Afkortingen. 
angs.  (angelsaksisch). lat. 
bn. (bijvoegel. naamwoord).| m. 
bw. (bijwoord). . Meyer. 
cornw. (cornwelsh). | 
eng. (engelsch). mhgd. 
Franck. (Dr. J. Franck, mndl. 

Etym. Woordenboek | o. 
Ned. Taal). ofr. 
fr. (fransch). ohgd. 
gal. (gallisch ). ondl. 
got. (gothisch). on. 
re res ct atz). ds 
hgd.  (hoogduitsch). cs 
li V. (in voce, op dat woord) 3 
kelt. (keltisch). à ‘ 
Kluge. (F. Kluge, 
Etym. Wôrterbuch}). | YAW. 
Kil. (Kiliaen, Lise 
Dictionarium, etc.). Zn. 
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Verklaring van de phonetische teekens. 


è (germaansche e) als in duitsch Elle. 

èè » » fransch père. 

Î (germaansche i) ,, ,, duitsch bitte. 

ü (germ. korte ü) ,, ,, duitsch Brücke. 

u » » duitsch Hôlle. 

ao » » fransch or, encore. 

eu » » transch beurre, doch korter. 
0e »  fransch bouffe. 

oi » à fransch boire. 


GG explosief, houdt het midden tusschen g en k. 

sch gepalatiseerde ruischklank als in het duitsch. 
— voor een Woord — langgerekte uitspraak,. 

+ voor @&n woord — kort afgeslooten uitspraak. 


f _verouderd. 


(latijn). 

(mannelijk ). 

(L. Meyer’s 
Woordenschat). 

(middelhoogduitsch ). 

(middelnederlandsch ). 

(onzijdig). 

(oud fransch). 

(oud hoogduitsch). 

(oud nederlandsch ). 

(oud noorsch). 

(oud saksisch). 

(participium). 

(vergelijk ). 

(tusschenwerpsel). 

(vrouwelijk ). 

(voornaamwoord ). 

(werkwoord). 

(zelfst naamwoord). 


Aafbehank o. zn. zÿbeuk; bijgebouw. 
._Aafkappe ww. afhefjen bÿ het kaarfspel. (fr. couper). 


Aafklatsche ww. bi den dans met in da handen te klap- 
pen den danser uitnoodigen zijn meisje af le staan. 


Aaf GGe ww. reirigen en in doodshemd kleeden van een 
ÿk. 

Aaflaote ww. onfroomen; aafgelaote melk. 

Aafloekse ww. listig ontfutselen; afluizen. 

Aafschwame ww. afpreugelen. 


Aag v.zn. walerloop. Meyer: aghetucht. (lat. aquaeductus\. 
Te Geleen en te Beek heeten de daar ontdekte onder- 
grondsche pijpen en kelders, eertijds waarschijnlijk schuil- 
plaatsen, aacht 


Aaksch v.zn. aks; zware liwechandsbil. (mndl. aex. lat. ascia\. 


Aamveld o.zn. aanbeeld. (ohgd. anafalz, mhgd. velzen, 
valzen) — te samenvoegen. Volgens Schuermans Idioticon : 
uit eén verouderd (balten) — slaan. 


Aanem! bevelend tw. pak aan! val aan! aangepakt! 
Aangemaak part: mel iets bahept. 
Aanhauwe ww. de hand op den grond houdan bi het 


knikkeren. 
Aanschpanne (zich) refll ww. een boerderÿ of nering 
beginnen. 
Aantrèkke ww. 1. opfokken van jonge dieren. 2. een liedje 
aanheffen. 


Aantroeddele ww. met kleeding foetakelen (hgd. Troddel). 
Aanvinke ww. de piÿp aansteken; van aanvonken, een vonk 
in doen. 


Aard hubbe vallen hebben. Ich hub aard aan dat 
kind, dat kind bevalt me. 


Abendant, avendant bw. overvloedig. (fr. abondance). 
Dit jaor wis fruit in abendant. 


Abièèbook o.zn. abcboek; eerste leerboek. Dat geit wie 
ennen abièë (gemakkelik). 


Achterein bw. tferstond. 


Achterhaam m.zn. sfaartriem; achterste paardentuig. Den 
achterhaamtrèkke, zich op den achtergrond houden. 
Achterungere m.zn. achternoen. (Zie ungere). 


Adjuskus tw. vaarwel; adieu. 


Adrèt bn. ulug; levendig; opgewekt. (fr. adroit). Wordt mees- 
tal voor jonge meisjes gebezigd. 


Afiksie v.zn. aanplakbrief van verhuur of vorkoop. (fr. 
affiche). 


Agaons bw. vwooreærst. Die zeen mig agaons neet 
mié è. | 


Agrementsche o.zn. versiersel aan vrouwenkleeding. 
Akkermèèr v.zn. minderwaardig paard, akkermerrie. 
Allèèrt bn. opgewekt; lustig; gezond. (fr. alerte). 


Allegaasche v.zn rumoer; praatjes. Ich wil dao gein 
allegaasche veur hubbe, ik wi daar geen fwist om 
hebben. 


Allelein bw. alles eender ; om het even. 
Allenèj telw. allemaal. 


Allenkelik bw. langzamerhand, allengs. Teuthonista: al- 
lentelen. | 


Allerb : 51) st bw. waarschiÿnlikst. Alrebaldste [Serv. Leg. 
VS. | 


Allewiel bw. fhans; in dezen tid. 
Allezelèève bw. 1. vermoedeliÿk. 2. altijd. 
Ambeschoer m.zn. lampekap. (fr. abat-jour). 


Amelank o.zn. oogenblikje, zoo kort als noodig om amen 
le zeggen. Meyer: amering, zeer luttel tijds. Franck: 
amerij, verkort uit avé Marie. 


Ampere ww. zuurachlig smaken. ,Geen wyf mag amper 
sien, geen wyf en magh’ er wrochen”. [Cats]. 


Ang v.zn. vierkantige inkapping bÿ houlconstructie. 


Angelsbout m.zn. gezwel in de huid van rundvee, ver- 
oorzaaki door de made der koevlieg of brems. 


ne * zn. boschbes, vaccinium mryrtillus. (hgd. Wald- 
r'). 


Aomer m,zn. houtskool. Kil.: amer, favilla. 


Aomzeik v.zn. mier. Kil.: mierseycke; pismier die op sui- 
kerhoudende urine afkomt. (hgd. Ameize). 


Aorbeurschtel m.zn. boeren witkwast uit korenaren sa- 
mengebonden. 


Aos m.zn. knoest in hout. Meyer: ‘Ast, quast an den boom. 


Aos o.zn. rakker. Kil.: stinkend aes, aut kreng. (hgd. Aas 
— Luder), 


Applekou v.zn. abrikoos. 


Appleprul m.zn. middagspÿs uit samengekookle appels en 
aardappels, van protel, preutel, pruttelen. (verg. lat. puls 
— pap), (ooslfriesch prôtje — brij). 


Appelflauwte v.zn. lichle of gevcinsde bezwiÿming. (vgl. 
fr. apoplexie), waarvan het een ironische verbastering 


kan zijn. 


Aprensche v.zn. vooruilzicht, waarschiÿnliÿkheid. (fr. ap- 
parence). 


Areegel bw. link, goed. (fr. en règle). 


Ascherao m.zn. haardasch. Meyer: ascheraaije, asch dacr 
de loogh noch niet uitghetrokken is. 


Asserant bn. onbeleefd; vriÿpostig. (fr. assurance), koen- 
heid, onbeschroomdheid. Overgenomen in zijn ongunstige 
beteekenis. 


Auba m.zn. groolvader; overgrootvader. vgl. het afrikaansch 
oupa, ouneef, outante enz. (oudnoorsch afi, grootvader ; 
awi, grootmoeder). 

Auba, biddie genaa, amfel schlekke, amfel krao, alle- 
zelèève leef hubbe”. (Kinderdeuntje waarin een oeroude 
rechtsvorm verscholen ligt). 


Aud leeg o.zn. oud licht; afgaande maan. 


Auvermenneke o.zn. kabouter; manneliÿke alf. Men ge- 
loofde, dat de auvermennekes kleine weldoende wezens 
waren, dankbaar en behulpzaam in het huishouden. le 
Valkenburg, in de nabijheid der pachthoeve Euverhem 
(overheim, bovenste huis), bevindt zich een verlaten mer- 
gelgrocf met den naam Auverebergske. 

Lo de alp. ondl. alfr. De scandinavische godenlcer onder- 
scheidt lichtelven en nachtelven. Met deze laaisie schijnen 
onze auvers verwant. 


Avepeur m.zn. frein; lokomotief; stoomboot. Inkorting 
aphérèse van het (fr. machine à vapeur). 


Averon m.zn. citroenkruid; averuil; artemisia.  (lat.-gr. 
abrotanum). 


Aversch bw. afwaarts; benedenwaarts. 
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Ba m.zn. vuader. (ohgd. bâbes). 


Baalenger m.zn. vulegel; schooier; straatschender. Bal — 
(slecht) + engher — (afzetter, dwinger). Balichanger (”) 


Baanhüske o.zn. spoorwachterswoning. 


Baanjt m.zn. fondel; verkoold linnen. Weleer een hulp- 
middel om met staal en steen vuur te maken. Kil.: baenst, 
.vonk. In baanjt houwe — kort en klein slaan. 


Baanjtschotel v.zn. fondeldoos; lade, doos of pot ivaarin 


staal, vuursteen en tondel, benoodigd om vuur le maken, 
bewaard werden. 


Baar v.zn. hooge tonvormige aarden pot. De amphora der 
ouden. Naar de groolte onderscheidt men één-, twec- en 
drieschildersbaren, wijl ze gemerkt zijn met één, twee of 
drie schildjes (reliefstempels), met een inhoud van circa 
20, 30 en 40 liter. (lat. barile). Het oudere woord voor 
emmer is ein-bar, wat door één hand kan gedragen 
worden; zwibar, vat met twee hengsels. 


Baar bw. geheel; volkomen; :puur. 


Baarsch ‘bn, 1. barvoets. In zwitsersch duiïtsch is bars z00-. 
wel blootshoofds als in hemdsmouwen. Kil. : baeren sweer- 
de — bloote zwaard. | 

»Hoe gloriose ende hoe fijn 
Heeft die coninc Lude ghesijn, 
Doe hi al naect ghinc spelen, 
Baersbiens ende bloter Kkelen”’. 
[Der Minnen Loep. vs. 704] 
2. ruw. baarsch vreeze, ruw vriezen. 


Baatsch bn. vuil (kindertaal). 


Babbelèèr m.zn. gekleurd suikerkussentje voor Kinderen. 
(ohgd. baben, m.eng. babe, n.eng. baby, fr. bébé, ital. 
babbole — kindergrapjes). | 

Baben sind närrische jüngling”’. [Zwingli]. 


+Bag, +boeëeg, m.zn. uitsioofsel bij vruchten en planten; bij 
uitbreiding uitvaagsel van het menschdom. (kelt. buch — 
klein). Leibnitz: Opera omnia T. IV, p. 101. Bag is iets 
wat klein en onvolgroeid is. Het kelt. bekko, klein, is te 
vergelijken. (walisch: y Bwa bâch — de kleine boog. 


Bag m.zn. bed in minachtenden zin; bak (7?) .Dèè voel- 
oir likt bis middeg in genne bag, ‘die luiaard 
ligt tot smiddags in bed. 


Baggeere ww. verhuizen; opredderen. Eigenlijk lasten ver- 


* 
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plaatsen. (o.noorsch bagge, last). Misschien verband met 
(lat. vagare). 


BaGGejong m.zn. varkensjongen; schootier. 


Baj m.zn. omheining;" schutting van palen. (mned. baelgie, 
baelje), (eng. bail, dwarsboom, slagboom). 
.lorre, cartele ende baeljen 
Die niet lichte mochten, faelgen.” 
[(Rymb. vs. 31327]. 


Baj m.zn. paard; bruintje. Kil.: baeïje, baeijverwe, badius — 
kastanjebruin. vgl. het ros Baijaard. 


Bak o.zn. (meerv. baGGe met explosieve g) big; jong 
varkentyje. (eng. bacon, spek. Kil.: baecke, caro porcina. 
.Baken, ossen, orssen, mulen 
Niet en liet hiis hem ontsculen.” 
[Limb. IT, vs. 385] 


Bak m.zn. kom. ,Bie de bak zecn”, bÿ de pinken :ÿn. 
Zorgen vooraan te zijn bÿ den etensbak aan de gemcen- 
schappelÿke tafel. 


Bakkes b.zn. 1. bakhuis. 2. aangezicht; gelaat. (hgd. Backe, 
wang. vgl mommebakkes). 


Bakproem v.zn. kwets, langwerpige blauwe pruim. 


Bakske o.zn. kwart pint; achtste kan, oude vochtmaat voor 
jenever. 


Balk m.zn. 1. In de beleekenis van leeren :ak komt het 
woord voor in de spreekwijze ,zoi duuster es enne 
balk”. vgl. blaasbalg. Kil.: balgh, scortum, pellis, culis — 
huïid, vacht, vel. Den balg vullen — eten. (kelt., bolgo, zak ; 
bulgo, afgestroopte huid. 


Balkebrie m.zn. vuleeschgerecht uit den balg (ingewand) 
van ‘het varken en boekweitmeel bereid. Vooral in noorde- 
lijk Limburg en Gelderland wordt in den slachttijd door 
de huisvrouw balkebrei gemaakt. [Schuermans Idioticon 
leidt hel woord ten onrechte af van balke, hetwelk een 
bedorven vorm zou zijn van bakel, baecke]. 


Banne ww. schelden; tieren, Der duuvel octhanne. 
Item nicemand en sal op de wacht moghen vloecken. ban- 
nen ofte swecren”. (Ordonnantie van de stadt Arnhem. 
1674). : , | 


Bangboks m.zn bange vent. 
Bao m.zn. veldwachter. 


Baoje ww. wringen; draaien. Wilgen twijgen worden ge- 
baojd om er takkebossen mede te binden. Misschien iden- 
tiek mel boeien. 
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Baol bn. bol; hol; ongevuld; voos bij groenten en fruit. 
Baor v.zn. lÿkbaar; katafalk. 


Baorkèèrts v.zn. holle, kegelvormige waskaars 2 tot 3 
meter hoog en 20 tot 30 cm. doorsnee aan den basis, bij 
den lijkdienst ‘in de kerk gewoonlijk in vierlal rond de 
lijkbaar opgesteld, voorzien van de initialen van den over- 
ledene in zwart yas. De baorkèèrls is uil wilte was ge- 
maakt voor de ongehuwden, uit gele was voor de gehuwden 
of die het geweest zijn. Eenzelfde gedaante heefl ook de 
paaschkaars, doch versierd met symbolicke figuren uit 
gekleurde was, 0.a. vijf roode knoppen in kruisvorm ge- 
plaatst, in welke zich een korrel wicrook moet bevinden. 

Misschien is de kegelvorm dezer kaarsen ontleend aan 
de Irmenzuil. 


Bareer o.zn. wegtol. 


Bareerhüske o.zn. houten huisje langs den straaliveg 
waar de weglol ontvangen werd, helgeen genoemd werd 
bareer betale. 


Bare binge ww. langdurig te samen staan praten. Ken 
gebarsten baar moest naar den barebinger {poltenbinder) 
gebracht worden, die er houten hoepeltjes omlegde; men 
bleef op het onmisbaar huisraad wachten tot het s;ebonden 
ve zoodat het een langdurige en spraakrijke boodschap 
werd. 


Bareschurger m.zn. pottenkruier; Kkleine Kkoospman in 
aardenwerk, die met ziÿn waar op een kruikar het land 
afloopt. (Zie schurge). 


Baskientsche o.zn. vrouwenjak. fr. basquine, uit Bis- 
caye ingevoerde spaansche vrouwenmantlel). 


Basterd m.zn. waterloot aan een vruchtboom. 


Bat o.zn. middeneeuwsche naam van het landgoed en hocve 
Palanka te Valkenburg. Misschien ontleent aan het ww. 
batte; zie aldaar. 

Je Luik heet de kaai la Batte. 


. Batraaîf m.zn. schooïier. Eerlijds misschien kaaiïwerker. 
Battle + travail. 


Bats.v.zn. 1. bil van mensch of dier. vgl. (ofr. bat, visch- 

staart), (iersch bod, staart). 2 ,Necet veul batze 

 wèèrd”, niet veel waard. De bats is eene kleine Berner 

munt van rond 7 cent waarde, waarop een beer is afge- 
beeld die in mhgd. bets heet. 

De Teuthonista hecft bass en ersbacke, eigenl. aarswang. 


Batte ww. een rivierogver met paalwerk beschieten. (eng. 
batten, met strooklatten bevesiigen). 
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Battere ww. slaan; kloppen. (fr. battre). 
Bau bw. haast; bÿna; spoedig. (hgd. bald). 
Bazelskal m.zn. onbeduidende praat. 


Bèdde mv.zn. perceelsnaam te Broekhem-Houthem, waar 
een romeinsche begraafplaats ontdekt werd. Vgl. hunne- 
bedden, die ook begraafplaalsen waren. In de nabijheid 
van Kleef Kkomt in de 15de eeuw eene hofstede voor .,0p 
der bete” ; het ware te onderzoeken of zich d'aar eveneens 
eene begraafplaats bevindt. 

(kelt. bedo, graf). De voorgermaansche wortel bhodh, 
beteekent woelen, omwoelen, steken. In de voorhistorische 
hutten waren kuilen uitgegraven waarin het leger of bed 
was gespreid. 


Béddekoet sch imzn. a/koof. 


Bederve ww. ten ondergaan; bedorven halîfe, ver- 
armde pachter. 


Bedomp bn. duf; donker. 
Bedoon ww. euphemisme voor bekakken. 


Bèdschtaad v. zn. vwas{istaand houten bed in een Kkamer,; 
bedstede. 


Bedraag o.zn. belangstelling; overweging. ,Dao hèèter 
gei bedraag in’, daar heefl hÿ geen erg in. In be- 
draag schtaon, in fwiÿfel zÿn over iets. 


Bèèbook o.zn. Kerkboek. 


Bèèëé ww. 1. bidden; meestal reflexief, ich bèè mig, doe 
bèèts tig. 2 uitnoodigen; alleen nog gebruikelijk in 
ter lieke bèèëé, op de begrafenis verzoeken. 


Bèèklok v.zn. angelusgeklep. 
Bèéékvèèger m,Zn. schooter. 


Bèèr m.zn. dam in rivier, waterkeering. (vgl. fr. barre, 
barrer), 2. steunmuur, contrefort. 


Beerboum m.zn. draagboom waarmee de brouwersknech- 
ten de vaten in den kelder dragen. De dendrophoren (hout- 
dragers) bij de romeinen gebruikten een soortgelijk werk- 
tuig voor het vervoeren van boomstammen. 


Beerwusch m.zn. jeneverbessentwiÿg of dennentak ats 
uithangleeken aan eene herberg. Wiguurtijk, kasleleins- 
dochter. 


Beevernel v.zn. rilling; koude koorts. 


Bèèvert v.zn. bedevaart. In de late middeleeuwen werd 
de bèèvert of bèèwèêèg als gerechtelijke straf opge- 
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legd. Men werd veroordeeld tot eene reis naar Keulen, 
“Trier, St, Nicolaas, Rocamadoux of Roquemadour in Frank- 
rijk, St Ewald, St Jacob in Spanije, naar het eiland 
Cyprus enz. De veroordeelde moest uit de plaats der be- 
Slemming het bewijs meebrengen dat hij aan zijn ver- 
plichting voldaan had. 


Begaaje ww. bemorsen; bederven; overladen. Eertijds had 
het woord de belcekenis van versieren. Kil.: begaeden, 
decorare, ornare. 

»Goud daer men mede soude begaden Sint Albrechts 


scrine”. [Melis Stoke B. II vs. 92] 
Bef mzn. 1. mond. Hauddiencbef, hou je mond. 2. dikke 
onderkin. 


Begaamd part. beslagen, van ruiten en glazen. 
Begame ww. bewazemen. 


Begaaschje o.zn. bedelvolk; grauw. (fr. bagage) in de 
betcekenis van boellje, huisraad van arme lui 


Begaoving v.zn. vallende zickte; epilepsie. De ïijder aan 
begaoving wordt beschouwd als van God met die kwaal 
begeven, beschonken. Begeven had oudtijds de beteekenis 
van aan God toegewijd, eigenlijk de klerken of dienaars 
van klooster of abdij die zich aan het gesticht hadden 
overgegeven. 

Jc weet wel, dattet niet en betaemde 
Dat we alle beghcven waren ; 
Want so soude die werelt vervaren 
Of tsouden alle syn bastaerden. 
Soe wael dient Gode Hein en Han 
Als doet een begheven man’. 
[CL Willemsz|]. 


In ,.Der Sielen Troost” leest men: ,,Du selste dat weten, 
dat dic Papen, endce die halve Papen ende die begheven 
luden, beyde vrouwen ende mannen, als si beginnen quaet 
te werden, dan werden si vecl quaeder dan een leecke 
mensche”. [Huydecoper: Aant. op Melis Stoke IT, p. 449] 


Behèj o.zn. ophef; aanstellerÿ; rumoer. Van Lenneps 
Zzeemanswoordenboek zegt: het woord bohei of boha is 
oorspronkelijk maleisch en beteckent geschreeuw maken. 
De Javanen schrecuwen, wanneer een roeiboot op de mod- 
derbanken voor Balavia vasizit, den rociers de waarschu- 
wing toe, dat er bohaya (kaaimannen) rond zwemmen. 
Uit dat herhaald en luid geschreeuw der Javanen zou 
onfstaan zijn, dat de malrozen een. schreeuwer bolhiamaker 
noemen. [Van Dale i. v. boha]. 


Behèjskrièèmer m.zn. praatjesmaker; iwindbuil 


Bèjjere ww. beiaarden; klokken luiden op ongewone wie. 
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Op den vooravond van kermis of van buitengewone feeste- 
lijkheid worden de klokken met hamers in maatslag be- 
trommeld, een nabootsing der beiaards of klokkenspelen 
in de steden. Een oud kinderdeuntje luidt: ,Bom, bam 
bèjjere, de kKuster lust gein èjjere’, enz. 

In de Xurze Chronik von Stttard zegt Prof. Pothast: 
vIn den damaligen Jahren wurde bei allen grossen l‘esten 
in Kirche und Stadt gebeiert, Abends vorher und auch am 
folgenden Tage. Das war so feierlich! und wenn man als 
Chorknabe in den Thurm mit gehen durîfte, welche Freude! 
Das alte deutsche Wort ,beiern” heisst den Rand einer 
ruhenden Glocke mit den Klôppel, vermittelst eines Seiles 
anschlagen, rasch hinter einander, also nicht die ganze 
Glocke durch Läuten in Schwung bringen. Nun hatte man 
auch wohl Hämmer beim Beiïiern gebraucht und dadurch 
sollen Glocken geborsten sein; dem sei, wie es will, hier 
in Sittard wird das Beiern abgeschaîft werden. Evwig 
Schade! (bl. 65). 


Beije ww. wachien; verbeiden. Bei mig en amelank, 
wacht me jeen oogenblik. 


Bèjjershout o.zn. balk of matig dikke boomstam, die de 
een naast de andere de zoldering boven den dorschuloer 
vormil, waarop de qarven gestapeld worden. Kluge: (ohgd. 
bigo; mhgd. bige; hgd. Beige — hoop garven). 


Beitze ww. inbijten; intrekken. Hout met chemische kleur- 
stof laten doortrekken. (hgd. beizen). 


Bekke ww. smaken. Dat bekt em neet, dat smaakt 
: khem niet. 


Bekkeraan bw. gesnapt; er in geloopen. Es ze digtra p- 
peere bis te bekkeraan. 


Bekreem m.zn. paardetoom. 


Belazerd part. eigenlÿk ziek, onwel. Laserheit, lepra [Glos- 
sarium van Bern] Biste belazerd? ben je mal? 


Belbroed v.zn. mariage (heer en vrouw) in zekar kaart- 
spel, broeten. 


Belboum m.zn. abeel. (ofr. abel). 
BeleGGe ww. dekken, bÿ honden. 


Belèèvere ww. stollen. Waarschijnlijk verwant met leb, de 
zure gestolde melK in den maag van zoogende dieren. De 
sausis belèèverd van de kau, de saus heejt een 
vlies door de koude. (mndi. leeveren — doen stollen). 


Bèlk vzn. ondiep omgeploegd storpelland. Kil.: bilck, pas- 
cuum — weide. 
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Bèlleke ww. :ploegen. Braak- of stoppelland wordt v66r den 
winter gebèlkd, dat is met half gedraaide voor omgeploegd, 
waardoor de akker uit ziet als met balken belegd. In Mei 
krijgt hij dan de meivoor of diepe ploeging. 


Belsterwoorsch v.zn. dikke gedroogde worst uit rund- 
en varkensuleesch. (angels. bolstar, kussen). 


Belump o.zn. list; toevalligheid; beleid. Mit belump 
achter getkomme, met list achter de waarheid komen. 


BèllekKkerpoort v.z. Birkelpoort te Valkenburg, ontleent 
haren naam aan het geslacht Birkelaer, hetwelk in de 
14de eæeuw het buiten genoemde poort gelegen leengoed 
Nederheim of Neerhem van het huis Valke bites te leen 
hield. Ook Birkelaersleen genoemd. Dit woord wordt ge- 
vormd door de algemeen zuidlimburgsche letteromzetting 
van r en L, evenals in melleger, dulleper, Heelder, 
ulleger, enz. 


Belwie v.zn. hoogstammige roode wilg. 


Bemietere ww. idiotisme, bedoften. Uit het oorspronkelijke 
woord is ,,sodo” uitgestooten, 


Bemmel m.zn. bungel ; bewecgbaar aanhangsel. 


Ben v.zn. schaapsruif. (eng. bin, hok, krib, stal). Benna 
wordt door Festus als een kellisch woord opgegeven. 


Bendige ‘ww. {emmen; overmeesteren. Kil.: bandighen, ligare. 
Bendsche o.zn. linnen halsboord. 


Benkelik bn. buitengewoon; angstig; vreeseliÿjk. 
,Daag, menier van der Raove, 
Wat zeet geer benkelik fris 
lig gluif veurwoer dattet broelof is 
Of dat de prins weurd begraove.” 
[Opr. Maastr. Almanak| 


Bent v.zn. voormalige kermis te Aken, Waarvan het spreek- 
woord: Dao is de bent aope, daar gaat het lustig toe. 


Bentele ww. hard slaan; vechten. 
Berb v.zn. barbeel, een riviervisch. 


Berg m.zn. mergelgroef. Zoowel berg als burg hebben de 
kelt, stam brg gemeen. (gall. briga). Verg. Augustobriga, 
Eburobriga enz. De berg als uitholling is iets waarin men 
zich bergt en hecft niets gemeen met aardverhooging, mons. 
Kiliaen hecft berg in de beteekenis van kelder, zolder, 
haven. Vergl. bergplaats. ,,1n den jaere Ons Heeren 1381 
ontfing heer Adam van Berge dat voerborge van den berch 
te Lemborch etc” Hier is berch identiek met burg. 


Berg m.zn. gelubl varken. (ohgd. barug). 


Bergboum m.zn. lange smalle beitel met ÿ:eren steel door 
de blokbrekers gebruikt. 


Bergschtuuver m.zn. belasting op de uit de groeven uit- 
gevoerde mergelblokken. 


Berm m.zn. hoop; las. lets wat bij elkaar gevoerd en in 
een hoop opgestapeld wordt, als stroo, hout, hooi, enz. 


Berreme ww. ophoopen; opstapelen. 


Berves bw. barvoels. 
Berwing vzn. hegyewinde; akkerwinde, convôlrulus. 


Beschèère ww. voorspellen; in gedachten toedenken. vgl. 
(hgd. Bescherung). 


Beschlaag o.zn. beroerte. 

Beschlage part. van iets voorzien zÿn. Biste good be- 
schlage”? heb je voldoende geld op zak? 

Beschmoddele ww. besmeuren. 

_Beschtèèke ww. beschenken. bÿ naam- of verjaringfeest. 

De van ouds gebruikelijke aanspraak luidt: Het is noe 

den aovend en murge den daag dat me N. N. 


beschtèèke maag. 
Te Heerlen zegt men binge, binden. 


\ 


Bèstevader m.zn. grootvader. 

Beschuîf bw. vwuerlegen. Vgl. onbeschoît. 
Beseibele ww. looveren; tooverwoorden spreken. 
Beuke ww. luid schrecuwen; bulken; balken. 
Beurre ww. boorden, zoomen. 


Bevange ww. s{remmen;, doen stremmen van melk om kaas 
le maken. | 


Bevange zeen beklemd zÿn op de borst. 


Bezeivere ww. foppen. (hgd. besefelen). ,Sabellicus, den 
der Abt ‘lritheim als einen Marktschreier und Erzschelm 
schilderte, welcher Gott und die Welt besefelt habe.” 

[H. Heine: Ueber Deutschland p. 55]. 


Bezèj v.zn. besef. 


Bièèé ww. 1. betten; in warm vocht baden. 2. stokken in 
den oven verhitten en van de buitenbast ontdoen, die door 
de warmte losspringt. 
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Bièèr m.zn. beer, mannelÿk varken. 
Biejebank v.zn. bÿenstal. 
Biejekaar o.zn. bijenkorf. 
Biejemeïis v.zn. koolmees. 


Biele o.zn. bÿl. Het biele in de paort houwe, et 
biÿl in de poort slaan, eertijds het teeken dat men het werk 
ncerlei en den dienst ging verlaten. 


Bièès bw. gierig. ne 
Bies v.zn. koude noordenwind. Kil.: byze, boreas. (fr. bise). 


Bies v.zn. 1. plaatsnaam in mecrdere limburgsche gemeenten, 
o.a. te Weert, Schimmert, Berg-Terblijt. Kil.: biest, platea 
spatiosa, vicus rusticus — dorpsplein, groote plaats. Meyer : 
biest, groote plaats, markt. 

2. kelt. biez, beek. Spreekt men van ,in de bies”, dan 
heeft men te denken aan een al dan niet aanwezige water- 
loop ; op de bies” beteekent plein, ruimte. 


Ff Bievank m.zn. dorpsgrens. 


Bil v.zn. 1. punthamer waarmee molensileæenen gescherpt 
worden. (eng. bill, bek, hak). 2 biljartbal. (fr. bille). 
3. houten dwarslegger onder de spoorstaven. (fr. bille). 


Bindgèèrd v.zn. lange stok dwars legen haag of heining 
gebonden. 


Bingel .mzn. band; snoer waarmee iets gebonden wordt. 
Het kump van de bingel of van de zak, om het 
even waar iels van daan Kkomt. 


Birk v.zn. berkenboom. (kelt berk — blinken). Aan het 
keltische werkwoord oritleent de boom zijn naam, zijn 
wilte schors blinkt tusschen het andere hout. Verg. de 
noorsche godin Perchta, de schitterende. 


Biskeere ww. mopperen. 
Bis vz. tof. (hgd. bis). 


‘Blaag mzn. kind, om£etling van balg. Verg. Huilebalg, wis- 
selbalg, Wisselbalg is een ondergeschoven kind. Men hield 
hel er ecrtijds voor, dat de elfen menschenkinderen uit de 
wieg roofden ten elfenkinderen daarvoor in de ‘plaats legden. 
Om te onderzoeken of men met een wisselbalg, elfenkind, 
te doen had werd het wicht in kokend water gestoken of 
boven gloeiende kolen gelegd; hield het die foltering uit, 
dan was het een wisselbalg en ten doode gedoemd, stierf 
het, heigeen natuurlijk mecstal het geval was, dan was het 
een menschenkind geweest. Waarschijnlijk hebben we hier 
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een sluw middel te zien om niet-gewenschte kinderen langs 
geoorloofden wezg kwijt te raken. 
Blaarmoes v.zn. vledermuis. 


Blaffetuur v.zn. vensterblinde. Kil : blaffetuere, speculare 
chartaceum. De oudste beteekenis is papieren venster. 
Verg. blaffert. 


Blaggeere ww. snoeven; opsnijden. (fr. De (mned. 
bragheren, pralen). ,Paerlen daer de kroon der schipvaert 
mee bragecrt.” [Deck. Rym. I, 141] 


Blaaiïijere ww. praatjes rondstrooten. Van bladen — blazen. 
Blauw v.zn. leugen. (fr. conte bleu). 

Bletsche ww. blaffen. 

Bleek v.zn. bliek, riviervischje. 

Blèèke ww. blaten. 

Bliewit o.zn. loodwit. (hgd. Bleiweis). 


Blikke ww. heimeliÿk teekens geven bij het kaarispel. Vgl. 
(hgd. blecken), de tanden laten zien. 


Blink v.zn. het geschuurde kopergerei in de keuken. 


Bloesch m.zn. minderwaandig graangewas, waarbij veel on- 
kruid tusschen het siroo zit en weænig korrel in de aren. 


Blok m.zn. mergelkubus van 27 X18 X18 St. Lambertusduim, 
zooals hi in de groeve uitgebroken wordt. 


Blokbrèèker m.zn. arbeider in een imergelgroef. 


Blokschtuuver m.zn. ({olgeld op de uit de groeve ge- 
voerde blokken. 
Blont o.zn. ziÿden kant. (fr. blonde). 


Bluskèètel m.zn. doofpot. 


Blutsch v.zn. sukkel; onnoozele vrouw of meisje. Kil.: 
me homo stolidus. , Hoe blutsch wil arme Claes staan 
ken.” 


Bodde v.zn. grof geweven slechte wollen stof. Verg. (eng. 
bad, baddish). 


Boebbel v.zn. zakfleschje met jenever. 
+Boef m.zn, ap; bete. (fr. bouchée). 


Boeremiddel o.zn. huisremedie; tradilioneele geneeswij:e 
op het plalteland aangewend. 


Boesch v.zn. 1. voormalig kopermuntje der stad Aken. 
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12 boeschen of bauschen deden 1 stuiver. 2. bussel ge- 
dorscht stroo. 


Bocscheëere ww. bewegen. (fr. bouger). 


Boczemenne, Menneboets, aanhitzend woord tegen slier 
of bok, zooals kik-kis tegen een hond. (Indogerm. buza 
bok). 


Boine, in de boine zeen, verlegen :iÿn. Vgl. in dubio. 


Bokbecer o.zn. bockbier. Ontstaan uit duitsch Eimbecker 
bier, Einbocker bier, Bockbier. [Kluge]. 


Bokkeriejer m.zn. bokkerijder. Naam eener dicvenbende 
in Zuidlimburg omstreeks het midden der 18e ceuw. Offi- 
cicel is deze bende nooit onder dien naam bekend geweest ; 
zooWel in d2 Leschrijving van Sleinada als in de processtuk- 
ken werd ze aangeduid als ,Geswoorne Bende van Nagt- 
dicven en Knevelaars”. In een pastoreel register van Val- 
kenburg staat aange'eckend: ,,in den nacht tusschen den 
16 en 17 Juni 1763 is Lambert Pastager van de dieven 
in zijn huis vermoord geworden”. 

In Feller's , Journal historique et litteraire” van 15 Sept. 
1774, p. 369, wordt voor de eerste maal over de bende ge- 
sproken. In datzelfde lijdschrift van December 1790 leverde 
pastoor D. Penners de volgende mededeeling over het 
ontstaan van den naam bokkerijder. Een zekere notaris 
Pelt te Hecrlen verspreidde uit snakerij en om zich ten 
koste der gefopte boeren te vermaken, in 1773 het gerucht, 
dat een owde vrouw, ,,Loesche Katrien” genaamd, op een 
bok gezeien door lleerlen zou rijden naar de gerechtsplaats 
om daar verbrand te worden. Van heinde en ver stroomde 
de nieuwsgierige menigte naar Heerlen om het schouwspel 
bij te wonen, doch Loesche Katrien werd slechts verban- 
nen en had waarschijnlijk ook niet op een bok gereden, 
althans pastoor Penners spreekt daar niet van. Ondanks 
de fopperij van den snaakschen notaris, maakte het woord 
bokkenrijder opgang en kwam in zwang om de destijds 
deze streken onveilig makende roovers aan te duiden. Het 
woord paste in de denkbecelden van den tijd. Bij het ein- 
digen der middelecuwen toch geloofde het volk vrij alge- 
mcen, dat heksen en toovenaars, gezeten op een bezem- 
steel, een koe, geit of bok, door het luchtruim vlogen ter 
dcelneming aan den heksendans of heksensabath op den 
Blocksberg. Dus zouden de roovers, die, zooals men meende 
een verbond met den duivel hadden aangegaan, eveneens 
wel van die germakkelijke en snelle mani?r van locomotic 
gcbruik maken. 

-In Staatsch-Valkenburg werden een 70-tal leden der 
bende, of wie ten gevolge van gcheime aanklachten en op 
de pijnbank afgedwongen bekentenissen door een gebrek- 
kige Justitie er voor gchouden werden, op den Lommele- 
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berg bij Valkenburg opgehangen. Men raadplege: S. I. P. 
Sleinada, pastoor te Schaesberg. Dit is een schuilnaam, 
van achter naar voor te lezen: A. Daniels, P.(astor) [.(n) 
S.(chaesberg). Verder: Jos. Russel: ,De Rooverbenden in 
de Landen van Overmaas”. — J. J. Michel, Pfarrer in 
Kohlscheid : ,, Die Bockreiter”. — B. Becker: ,,Actenmässige 
Geschichten der Räuberbänden”, etc. — Avé-Lallemant: 
Die Merssener Bockreiter”. — Ambtelijke brieven in Pu- 
blications etc., Tome XXIV. 

Een feit is het, dat honderden verarmde en onwetende 
boeren de:itijds gemarteld en gedood zijn wegens armzalige 
dicfstallen, die den bedrijvers heden len dage hoogstens 
eenige weken gevangenis zouden gekost hebben, maar die 
den hedendaagschen rechter geen cent gewin zouden op- 
leveren, lerwijl destijds het hebben en houden van den 
veroordeelde grootendeels ten voordeele van den rechter 
en zijn accolieten geconfiskcerd werd, terwijl vrouw en 
kinderen tot de bitterste armoede gedoemd werden. 


Bolaarsch v.zn. hoendersoort zonder stlaartveeren. 


Bom v.zn. l'en zuiden van Valkenburg, op circa 500 meter 
van het kasteel, vindt men van ne tot tijd nog onregel- 
malig ronde bommen met een ziel van zanderig leem en 
onregelmatigen ertswand. Waarschinlijk zijn ze in gloei- 
enden toestand van af het kasteel met de blyde of catapult 
op de belegeraars geworpen. Op deze wijze is hun grillige 
vorm te verklaren. 


Bombariemake aanstellerÿ; grootspraak. Bombastus was de 
bijnaam van Paracelsus van Hohenheim, die zich als ge- 
neeskundige, alchimist, sterrenwichelaar en natuurkundige 
in de 16e eeuw een groote naam verwierif door zijn wer- 
kelijke bekwaamheden, evenzeer echter door zijn gezwol- 
len stijl, wWaaraan het adjectief bombastisch zijn ontstaan 
te danken héeft. 

Bij de Romeinen was Bombax een uitroep van vreugde 
iets als: goede hemel! (bonus Bachus!) 


Bommele ww. bungelen; schommelen. 
Bonée m.zn. winst. 


Bongersche pèèr v.zn. peer uit den boomgaard (?) In 
aanderen bungelkespeer, die in bungels, trossen groeit. 


Bonkel “S m. Zn. rad in een ouderwetsch houlen molen- 
werk. 


Bookend m.Zzn. boekweïit. 


Bookes, Bochholz, dorp in Zuidlimburg. Van beukenhout, 
beukenbosch. 


Bookeskook m.zn. boekweitenkoek. “Alles op zennen 
tied en bookeskook in den herres.” 
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Boonte v.zn. gelofte, voornemen ten einde een gunst des he- 
mels te verkrijgen, meestal tot genezing van tiekte. Men 
gaat van het denkbeeld uit, dat elke ziekle, elk ongeluk, 
ramp of tegenslag een straf is en belooft daarom boete te 
doen. Het ,boote doon’” heeîft allerlei vormen van offer 
en gebed. Men schenkt het cn van den zieke in graan 
of peulvruchten aan gene kerk of klooster. In de kerk- 
archieven van Kleef komt een tilel voor van: ,,Einnahme 
vom Wägen der Leute und von dem verkauîten Weizen.” 
1453. 1t. Beel van den bouhoff sich laten wegen voir onser 
lyever vrouwen beelde ind dair aff geboirt 31 krompstert.” 
It van der joncfrouwen dy to Bernt Coijten huyss syeck 
gelegen had ind gewcgen wart 24 krompstert.” 

Als ,.boote” worden novenen gehouden, bedevaarten on- 
dernomen, geiïdslukken, die met den zieke in aanraking 
zijn gebracht, zoogenaamd ,,aangestreken”, in de kerk ge- 
offerd, soms zelfs feesten ingesteld van hoogerhand, zooals 
Maerlants ue Historiael verhaalt : 

In Justiniaens XVste jaer 

So gesciede een sterfte zwaer 

le Constantinoble indie port, 

Omfme die boete van dier mort 

Was onzer Vrouwen feeste gezet.” enz. 


Boozem m.zn. borststuk aan een boezelaar. 

Borschsoekker mzn. bors{suiker; donkerbruine candiÿ- 
sutker. 

Bossche ww. boschhout kappen. 

Bot (door de), doorgaans; over het algemeen. 


Bot v.zn. rugkorf uit dunne latjes, meestlal door waalsche 
kramers gebruikt. (mned. is boot, boet — ton, vat). Een 
boet maelvezije.” 


Boterstang v.zn. smal, kegelvormig houten vat circa 3 voet 
hoog, waarin de room tot boter wordt gestooten door 
middel van een houten schÿf aan een steel. Kil.: stande, 
haringtonne, vleeschcuype. 


Botte "ww. hand- en spandienst verrichten tot onderhoud van 
openbare wegen. Boeten in de beteekenis van herstellen : 
ketelboeter, ketellapper. Kil.: netten boeten, retia reficere. 


Botteres v.zn. waalsche koopvrouw met de bol” op den 
rug 


— Boum m.zn. boom. 
+ Boum mv, boomen. (De kwantiteit van de klinker is kort, 


wanncer het meervoud zonder achtervoegsel gevormd 
wordt. ook Wanneer het meervoud de umlaut aannecmt\. 
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— Boumpèèrd o zn. achierpaard tusschen de karboomen 
of aan den disselboom. 


— Boumschpies v.zn. boomspiÿs; appel- en perensiroop; 
gekookte appels. 


Bous m.zn. bons; slag; val. | . 


Bouze ww. uallen, (kindertaal). L 


Braatsch v.zn. korst vuil; plas dikuloeibaar vuil. Volgens 
de Teuthonista was braitsch, brootse, fibula, gouden borst- 
spang, alsook het Ephod van den hoogenpriester. 


BraGGele ww. sukkelen, knoeien bi den arbeid vooral bi 
den landbouw. Verg. het woord brôgelen der Teuten i v. 
Teut. 


Brak v.zn. bouwvallige, slechte woning. 
Braobansche schproæete. Brusselsche spruitkool. 


-Braom v.zn. de na het slijÿpen op de snetde van mes en 
gereedschap hangende iÿzerdceltjes. Kil.: brom — schuim. 
(hgd. Brahne, rand). 


f St ne munt van de 1de lot de 16de ecuw, te 
Maastricht, 20 viguten. Eigenlijk cet- of tecerpenning waar- 
mee men een maaltijd kon koopen zonder drank, ter 
waarde van 3 oude stuivers, ongeveer 9 cent. | 


Breds v.zn. brooddronkenkheid; dartelheid. Het woord wordi 
vrouwelijk gebruikt, doch is m.mv., in de uitdrukking: 
de breds schtikt tig, de korsten steken je. Kil.: 
bradse, bredse, testiculus. Het gezegde ,.de korsten ste- 
ken” is een variant van breds steken. Zal het niet moeten 
zijn de borsten steken je, Wanneer het toesevoegd wordt 
aan een dartel meisje ? 


Brèèd o.zn. plank om iets op le zelten. 


Breu v.zn. Kkooknat; jus. ,De sop is de breu neet 
wèèrd” (hgd. Brühe). 


Breuling mzn. halfwas gemest varken. EïgenL: braadling. 


Breuzele ww. langzaam zachtjes koken, prutlelen op kel 
vuur. Verg. (hgd. Aschenbrôdel). | 


Brevade v.zn. groofspraak; snoeveriÿ. (fr. bravade). 


Brièèm m.zn. braamstruik, verwant met priem. (angel- 
saksisch preôn, naald). 


Briedselkuul m.zn. stamper om veevoeder le briÿzelen. 


Brieje ww. brÿrelen; tot briÿ maken. 
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Brik m.zn. baksteen. (fr. brique). Vgl. imbricare, met holle 
pannen beleggen. 


Britz v.zn. broek. Veur de britz kriege, op de broek 
krygen. (eng. breech). 


Britze ww. op het achterdeel slaan. Kil.: bridse slaen, pa- 
naersen, Caedere nalcs ferrea patella. Een der verdwenen 
volksvermaken is het ,schturme”, bestormen, spiegelge- 
vecht tusschen schutterijen. De onafscheidelijk daartoe be- 
hoorende épisode was de veroordeeling en afstraffing van 
cen krijgsgevangene, déserteur of anderen overtreder onder 
de vogelstang, Waar de krijgsraad zitting hield. Regelmatig 
werd de délinquent veroordeeld tot de ,,britze”, en het 
vonnis op staanden voet uitgevoerd, waartoe hij op een 
berrie gebonden de breed uitgehaalde doch niet al te hard 
neerkomende slagen met de roede op de partes posterioris 
had in ontvangst te nemen. 

Onder de strafoefening zong de scherprechter : 
,Wy hebben hier een zondig man, 
Die heeft zyn plicht niet wel gedan, 
Drom moet hy nu de brits doorstan, 
De britze en de schelle, 
Syn acrsgat sal hem zwelle 
Soodat hy dit uit hoogenmoed 

Ne leven nu niet meer en doet.” 

Kil.: schelligh furiorus. (hgd. Schelle, boei). Vgl. (hgd. 

pritschen, slaan, afranselen). 


Britzel v.zn. krakeling. (hgd. Bretzel). (ohgd. brizilla). Kan 
wegens den vorm zoowel met brids, broek, als met het 
oude beryl, bril, verwant zijn. 


Broehbel v.zn. puistje. 


Broenhèllige m.zn. onkruid in den moestuin. Kil.: bruyn- 
heilige, mentha vulgata (vulgaris). In de middelceuwen 
werd de melkweg verbroeneldenstrait geheeten. Ook broen- 
héllige hangt met Brunelda, de walkure, samen. 


Broes v.zn. uiteinde van een gieter. (hgd. Brause). 


Bronk v.zn. plechtige zomerprocessie, waarbÿ alle kerk- 
pronk en sieraden worden meegevoerd in herinnering aan 
de kerkwijding, kerkmisse. 

Si sat in bronc die scone Urake. 

Hi neech hare sonder sprake 

Alse eene die versceden sal.” 

{Parthonopeus vs. 8154] 
Bormans teekent hierbij aan: Si sat in bronc — in 

pracl, zij hield haer deftig. De Limburgers echter onder- 
scheiden tusschen bronken en pronken. Verg. (oudfr. em- 
brunc, embron ).” 
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Bronke ww. met cen bruidsioet door het dorp trekken. 


Bronkmei m.zn. berkentwÿg, bij gelegenhcid der bronk- 
proccssie laansgewijs langs de straten geplant; eertijds 
zelfs in de kerk. 


Bronspot m.zn. rofronde kruik van circa een voet ho9g 
en drie duim doorsnee met slechts één voor. Deze kruiken 
worden gebruikt voor bedwarmer, zoodat de naam wel 
van (hgil. Brunst, warmle) afkomslig zal zijn. 

De afleiding van Brunssum is niet waarschijnlijk, even- 
min van (hgd. Brunz, urine). Vreemd blijft het ontbreken 
van en duitsch ,,brunstkrug”, 


Brooktrèèf m.zn. korte dwarsbalkconstructie in de bal- 
kenlaag, waardoor een opening vrÿ komt voor schoorsteen, 
luik, enz. 


Broomel v.zn. braambes. 


Brul bw. woesi, halfwild van koeien. Het locien gaat dan 
over in brullen. 


Bruuédschesgraas o.zn. wilde gierst, panicum. 
Buffele ww. elen. vgl. +boef, bufke. 


Buize ww. bier drinken. Kil.: buijzen, largiter potare. 
Meyer: buize — een drinkvat met twee handvatsels. (mred. 
bûüsen. # 


Bükke ww. (germ. u) linnen wasschen in zelfbereide loog 
uit houtasch. Meyer: buiken, in loogh wasschen. (hgd. 
bauchen). 


Büktien v.zn. groote waschkuip. 

Bulderjan m.zn. bulderaar. 

Bult m.zn. s{roozak. Mit bèd en bult verhuuze. 
Bundig bw. zakelÿk. 


Bussele ww. een kind voortdurend op den arm dragen. In 
© het vlaamsch is bussel luier, windel. 


Buttele ww. den grond los maken met hak of riek. (fr. 
butter ). 


Buun v.zn. {ooneel; stellaadje waarop gespeeld wordt. (hgd. 
Bühne). (fr. tribune). 
C. 


Canne, belg. dorp biÿ Maastricht. (kelt. cann, nederzetting, 
omheining). 
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Caveere ww. instaan. ,D ao caveer ig veur’”, daar bliÿf 
ik borg voor. (lat. cavere). Vermoedelijk reminiscence uit 
de latijnsche rechtspleging. De pontifices lichtten het volk 
in omtrent de rechtsvormen, hetgeen cavere genoemd werd. 


Caressant m.zn. vrier. 


Caresseere ww. verkeeren; urÿen. (fr. caresser). (lat. carus). 


D. 


Dabbe ww. krabben; wroeten. 
Dam v.zn. stell aan eene Kar. 


Daol m.zn. torenkraai; kauw. (hgd. Dohle) Kil.: dole, 
monedula. 


Daon m.zn. doorn. Gelijke uitspraak als het eng. thorn. 


Darre ww. durvan. Ig ’n daar neet, ik durf niet. Ook 
in het mndl. bekenid. 
En zullen wij niet darren plokken 
De lustjes daar zij ons toe lokken.” 
[Hooft]. 


D'artels v.zn. mv. chronische huiduitslag; ecsema. (fr. dartre). 


Daverwaad o.zn. het best te vertalen door trilsnede. Een 
met plaatsen te dun uitgesmeed mes, zeis, sikkel of spade 
waardoor het werktuig trift, heeft daverwaad in. Zie 
il. v. waad. 


Dazele ww. langzaam en onbeholpen gaan van jonge kin- 
deren en oude lui. (mndl. drazelen). 


Dazelèèr m. Zn. temand die dazelt. 
Dèè aant.m.vnw. die. 
Dèèm v.zn. speen. Meyer: deeme, mamme. 


Deer pers. vnw. Afwÿkende vorm van geer (gÿ), ontstaan 
onder den invloed den d van dig, datief en 2e pers. enkelv. 


Deddele ‘ww. op dezelfde plaats heen en weer drentelen. 


Del m.zn. lomp, dom, pnhandig meisje. (mndi. delleke). Kil. : 
dille, klappei. 


Dèks bw. 1. dikwïÿls; 2. soms; alleen in vragenden vorm. 
Hubste mennen hond dèks neet gezeen”? hcb 
je müÿnen hond soms niet gezien? Teuthonista: dicke, 
multociens. 


Dempig bn. kortademig. Teuthonista: dempich, asmaticus. 
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Derm m.zn. slangleiding; slappe buis. 


Des, desse vgw. mits; op voorwaarde. Ig zal het werk 
doon,desmotighulp hubbe. Dit limburgisme hecît 
andere beteekenis dan het verb. aanw. voornw. des in het 
nederl., hetwelk meer de waarde heeft van daarom. 


Desser m.Zzn. kuipersdissel. (kelt. takslo). (ohgd. dehsala). 
Deulke ozn. kauw; torenkraai, diüninutief van daol. 
Deun mzn. mv. dorens. Zie daon. 

Deure mzn. dooter. 


Dieje ww. düÿen; voedzaam zijn. De pap diejt, daokan 
me neet veul van èète. (mndl. dijgen). 
.Bij zulk een voedsel dijgt en groeit het jong verstand”. 
[A. Hoogvliet| 
Dien bezittelijk vnw. uw. (hgd. dein). 


Dig pers. vnw.2epers.enkv. gÿ; u. (hgd. dich, dir). 


DiGGel m.zn. bikkel; kootbcentje van schaapachtige dieren. 
(ohgd. deoh (spreek : dich}) — schenkel). In het Groningsch 
is diggel aardewerk of scherf van aardewerk, vgl. tegel. 


Din m.zn. dorschuloer. Kil.: denne, area. (hgd. Tenne). 


Ditske o.zn. klein fÿn kindje; klein snoeperig voorwerp. 
Zie i. v. neuteke. 


Dobbel bn. onoprecht; valsch. 
Door tsweert isser veel bracht in ’sdoots vereenen 
Nochtans de dobbel tonghe, soude ik mæenen 
Heeft meer moorden ghedaen.” | 
A. Byns: Constige Refereynen|. 


Dobbelaa m.zn. een oud merk van Maastrichtschen rook- 
{abak. Buïtendien waren nog populair de merken Rood 
einhaore en Blauwen iezerawèèg. 


Dob m.zn. draaitol. 
Dobbe ww. met den tol spelen. 
— Doe pers. vnw. 2e pers. enkv. gÿ. 


+Doe bw. {oen. In de Servatiuslegende van H. van Veldeken 
begint haast elk hoofdstuk met ,,Doen” in de betcekenis 
van toen, hetgeen als bewijs voor den limburgschen oor- 
sprong des gedichts mag gelden. 


Doeffes o.zn. duiventil. 


Doezendgullekroed o. zn. gentiaanachlige centauria. 
Vertaling van cent + aurea, honderd + gouden of gulden. 
Men hoort ook wel eens honderdgullekroed. 
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Doidelèèger. Pleknaam te Heerlen, die voor cen romeinsche 
of frankische begraafplaats wordt gehouden. Zou in het 
mned. woord doodtlaagh, doodtlaak, bij [Meyer] als moeras- 
sige Kkolk, broekland verklaard, niet den oorsprong van de 
benaming zijn te zocken? De terreinvorm steunt dit ver- 
moeden. Men heeft de familienamen Doolaeghe en Ver- 
doolaege. Waarschijnlijk heeft het nieuwnederlandsch doo- 
denakker de richting aangegeven om in doidelèèger iels 
anders te zoeken dan doodlaak — stilstaand water. Talrijke 

laatsnamen houden verbaud met laak: Ohé en Laak, 
ngcnlaeck, Krumlaeck, Maentlaeck enz. 


Dol v.zn. tfand van den bonkelèèr. 
Domp bn. dompig; donker; ingesloten. 


Dondergudsche o.zn. dondergodje. In een buitennis aan 
de oostzijde van de parochiale kerk te Valkenburg bevindi 
zich cen oud, in romeinsche kleederdracht voorgesteld 
bceldje van den heiligen Donatus, met als atributen een 
hamer en een het uilspansel voorstellende cirkelreep. Het 
is blijkbaar de gekerstende Donar, bij de oude lui als 
dondergudsche bekend. Tot aan de laatste verbouwing was 
het beeldje geplaatst in eene nis van de zuidzijde der 
kerk, meer gcëigend voor den beheerscher van het onweer. 


Donderkiel m.zn. Zoowel de belemnict, een versteening 
van den inktvisch in de mergelzee, als de biil of beitel uit 
vuursteen vervaardigd, iwvapen en twerktuig on°er vonr- 
ouders, worden donderkiel geheelen. Ecr xte gcolsgische en 
archéologische “wwetenschap het ontstaan dier voorwerpen 
had verklaard, hield het volk zomwel de fossiel als de be- 
werkie steenen voor producten van het hemelvuur. Jon- 
genecl: Zuid-Limburgsch Taaleigen, teckent bij hel wwoord 
aan, dat de boeren ter afwering van gevaar bij onweder 
een donderkiel in het haardvuur lessen, een gebruik, dat 
sterk naar het Germaansch heidendom wijst. Te Valken- 
burg brandt men tijdens het onweder gewijde kaarsen en 
gewijde kruiden, zg. kroedwusch. Zie aldaar. 

Donnerkiel hoort men nog als vloek; dit herrinnert 
evencens aan den noorschen cultus. 


Doog imperatief van doon, doe. 

Dooke "ww. vorderen, opschieten, voortgang bÿ den arbeid. 
Dooreweg bw. voortdurend. 

Doorjèèger m.zn. schraal mager mensch, die tôch veel eet. 


Dor v.zn. Perceelsnaam van een vel tusschen Gronsveld 
en Keer, volgens Caumartin: Publications, etc. T. E, p. 264, 
een herinnering aan den keltischen (?) god Thor. Is die 
zienswijze juist, dan is dergelijke herrinnering in deze 
buurt veelvuldig aanwezig. In ecne akte uit 1610 (Prévôté 


de Meerssen) is spraak van de Dorrekoul bij Schaloens- 
hof te Alden-Valkenborg. Er is een Dorrekoel te Aalbeck, 
een Dorreveld te Simpelveld, een Dorrebeek bij Valkenburg, 
een Dorrenraai bij Posterholt. | 


+Dou v.zn. fakkengestel, kroon van een boom. ‘Tau betec- 

kent in het kellisch hoogte, heuvel. Vergl. Ta unusge- 
bergte. | 

Tauriï, een verdwenen volksslam op den kan der Oost- 
Alpen. | 

Het schoonste boompje van esschendouwe 

Met negen penninkjes van roode gouwe 

Dat is het wapen van Schellingwouwe.” 


Douweerd, toueerd v.zn. lichigriÿze, soms blauwe kKlei, 
een soort boetseerklei ondonrdringbaar voor water. (kelt. 
tascus, tasconio), witte kleiaarde. Teuthonista: da-erde, 
potaarde. 


Draagmoor v.zn. baarmoeder. Vgl. baar, (eng. bear), in 
de beteekenis van dragen. | 


Draod m.zn. metaphoor voor geld. 
Dras m.zn. koffiedik. vgl. droesem. 


Drèèn v.zn. dar, mannelÿke bÿ. (hgd. Drohne). Alhoewel 
de ‘wwetenschap de mannelijkheid der drèèn heeft vasige- 
steld, is ze taalkundig vrouwelijk. 


Dreesch m.zn. dries, onbebouwde akker. Wegens gebreck 
aan mesl en overvloed aan bouwland bezaaide men eertijds 
de schrale akkers slechts om het derde jaar; twee jaren 
lagen ze dreesch of vogelwei. 


Drèj bv. ondiep. Het water is zoi drèj dat me der 
door kan loupe. Vgl. het oude drecht, doorwaadbare 
plaats. Tusschen Roermond en Weert zegt men dreig. 
(Nieuwbreltonsch treiz), doorwaadbare plek in een rivier. 
Drèj plooge is ondiep ploegen. 


Drek m.zn. s/ÿk; modder; aarde. Es drek mès weurd 
wilter gevaare wèèrde, variant op het bekende: 
als niet komt tot iet, enz. 


Drekmict v.zn. hoop composlaarde. 


Dreng v.zn. 1. zÿstuk aan het kruisnet. 2. traliedeurtje aan 
een duivenslag. 


Driedeure m.zn. accasia. 
Driever m.zn. driver, kuipersgereedschap. 


Drieteut m.zn. s{eek. Tot in den aanvang der 19de eeuw 
de algemeene dracht als hoofddeksel. 
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Drieduuvels bv. versterking van duuvels. 


Drièèvaat o.zn. karnton; wraaivat. Karn is identiek met 
draai. (got. qairnus — molen). 


Drîf v.zn. grazige vallei waardoorheen een voetpad of vec- 
weg loopt. 


Drink v.zn. drenkplaats voor het vee aan beek of rivier. 


f Drink ins mit. Beleefdheidsformule” tegenover waard of 
waardin, die dan even de lippen aan het glas zetten en 
gezondheid of santé zegden. Weïgering om even te proeven 
werd als beleediging gevoeld. Ook de eene gast bood den 
andere zijn glas aan met de uitnoodiging van eens mee te 
drinken, soms opzettelijk om twist uit le lokken. 


Drocf m.zn. du'g. Opmerkelijk is de ingeschoven r ; zij hangl 
blijkbaar samen met het oude ter, tree, dro, hout, boom. 
(fr. douve). (ital. doga). 


Droum m.zn. boomstam, zoover hÿ zaagbaar is. Tromp. 
tronk, treef, droum hebben dezelfde worlel. {mndl. 
tram, balk). (ohgd. taere, teere). (got. triu, dro, tree). 
(hgd. Tram). (gr. dendro). 

.Daernaer mwerp hi den tram, 
Servacius deder eynen ram. 
[Servatius legende I, 1450] 


Drubbelke, drubke o.zn. wichtje; kindje. Waarschijnlijk 
verwant met druppel, kleinigheid. 

Druije ww. dreigen. (mhgd. drouwen). (hgd. dräuen). 

Drupke o.zn. borrel. 


f Dukaton m.zn. zilvermunt der Vereenigde Provincién, 
zilveren rijder ter waarde van ruim 3 gulden. Nog bekend 
in het kinderdeuntje: pattekon, dikketon, gank 
nao de mèèrt, koup e keuke, koup e kejfke, 
en. 


+Dul m.zn. gek; zot; dwaas. 
— Dul bn. do; afgesleten van eene schroef. 
Dulle ww. ÿlen. 


Dullendecensdeg m.zn. dollen Dinsdag, derde vasten- 
avondsdag. 


Dulleper m.zn. dorpel. [In de woorden met de eindletters 
r in de eerste en: / in de tweede lettergreep, zooals mer- 
gel, orgel, gorgel, gergol, uitmergelen, kervel enz., heeîft in 
het limburgsch plat regelmatig methatesis plaats, de ken 
r verwisselen onderling van stand. Een twecede verschijnsel 
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is de tusschenvoeging van de secundaire e, wWaardoor het 
woord met eene lettergreep verlengd wordt. Men noemt 
deze tusschengeschoven e de svarabhaktivokaal. Het veel- 
vuldig inschuiven van deze secundaire vokaal geeîft het 
limburgsch iets slepends. Men hoort dulleper, mel- 
leger, ulleger, kellever, mellek, kellek, pol- 
lever enz. voor dorpel, mergel, orgel, kervel, melk, kelk, 
polver enz.] 


Duumeling m.zn. klein duimpje. In het vingerrijmpie is 
duumeling de duim. 
.Duumeling haw ’n koo gekog, 
Johannes haw ze loes gebrog, 
Langman haw ze geschtaoke, 
Fikfak haw de woorsch gemak, 
Klein pinkske alles opgeschmak.” 


Dun v.zn. liesstreek; onderbuik. Vgl. (kelt. tukno — podex). 
(corw. lin — staart). In de slagerij is platte dun de vleesch- 
pot, eyn cleyn ketel, obla. 

(cornw. tin = staart). In de slagerij ïs platte {dun de vlecsch- 
wand beneden de korte ribben. 


Duppe m.zn. 1. aarden vaatwerk. (hgd. Topf). (germ. dup 
— diep, hol zijn. 2. sul; sukkel. Teuthonista: duppen, eyn 
pol, eyn cleyn ketel, olla, ! 


Dup P eschurger m.zn. pottenkoopman die zÿn waar per 
ruikar vervoert. 


Dusch m.zn. fafel. (hgd. Tisch). 

Dütsch o.zn. limburgsch plat. (mndl. dietsch). 

Duur m.zn. stier. (oudn. djorr), (kelt. tarvo), (lat. laurus). 
Duurepissel m.zn. bullepees. 


Duuvelshaor o.zn. nesthaar; dons op jonge vogels. (fr. 
duvet). | 
Tautologie van duvet + haar. 


Duuvelskeersch v.zn. Verschillende oneetbare of vergif- 
lige roode of zwarte besjes, zooals hondskers, frangula 
alnus, nachtschade, solanum nigrum, enz. 


Duuvelskind ozn. Schimpwoord uit de tijÿden van over- 
gang onzer voorouders naar het Christendom. Zij die aan- 
hangers verkozen te blijven van den oud-germaanschen 
godsdienst hunner vaderen waren in het oog der christen- 
predikers de duivelskinderen, daar men zich de oude goden 
als duivels voorstelde of althans ze met de duivels iden- 
tificeerde. Het afzwcringsformulier van het jaar 743, het- 
welk de doopelingen moesten nazeggen, luidde: .end ec 
forsacho allum dioboles uuercum and uuordum, thunaer 
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ende uuoden ende saxnote ende allem them unholdum the 
hira genotas sint” en ik verzaak alle duivelswerken en 
woorden, Donar en Wodan en Saxnote en alle de onhei- 
ligen die hunne medegenooten zijn. 


Duuvelsput m.zn. Duivelsputten vindt men haast bi ieder 
dorp. In den voorvaderlijken heïidenschen tijd waren het 
aan de een of andere godheid toegewijde bronnen. De fris- 
sche heldere bronnen werden gekerstend door den naam 
van cen heilige er aan le verbinden, de moerassige, Waarin 
ook de klokken verzonken héeten, werden duivelsputten. 


Dwingcl m.zn. kasteel; burcht; speciaal het slot van Val- 
kenburg. Dwinger is mndl. bolwerk, forteresse, (hgd. Zwin- 
gcer). Éene burcht te Goslar heet der Zwingler. 

De Valkenburgsche dwingel of dwinger is waarschijnlijk 
in de elfde æuw gebouwd, herhaaldelijk verwoest en weer 
herbouwd, tot hij in 1672 op last van den koning-slad- 
houder, Willem YLL. voor goed vernield werd, zoodat de 
vesting Maastricht voortaan van deze laslige nabuurschap 
ontslagen was. In 1797 als domaniaal goed verkocht aan 
graaf Hocn de Neufchateau, vervolgens door erfenis in 
het bezit gekomen der familie de Villers-Masbourg. 


E. 


E toonloos voorzetsel voor de dagen der week: e Zondeg, 
e Maondeg, e (Goonsdeg, enz. Alleen gebruikelijk 
wWanneer pas voorbijzijnde of onmiddellijk volgende dagen 
bedoeld worden. 


ÉEèls m.zn. 1. alsem; aalst; artemisia absinthium. 2. sterke 
arank van alsamknoppen getrokken op jenever. 


ÉEèrd v.zn. konÿnenkhol; konÿnspiÿp. Vgl. aat, aaght, als on- 
dergrondsche woning. Misschien ontstaan uit èèt met 
inschuiving van volksetymologische r. 


Éèrdput m.zn. door de natuur gevormde loodrechte koker 
in de mergelrots. Bij de vorming der mergellagen uit het 
bezinksel der zee in voorhistorischen tijd ontstonden, hetzij 
door gasdruk van beneden of door waterwolken van boven, 
loodrechte openingen die door infiltratie en uitspoeling 
zich crkelvormig verwijdden, (fr. orgue géologique). 


Eère m.zn. leemen vloer van g of voorhuis, ook portaal 
of voorhuis zelve. (mhgd. Ern). (lat. area). 


Éètenaken, buurt van Wylré. De twee componenten kan men 
herleiden tot etten — ettinghe — weide en tot aak — water 
of tot haag — bosch, dus weide aan het water (Geul) of 
weide in het bosch. Men kan echter den naam ook in 
verband brengen met het aloude nog steeds niet ontdekte 


— 121 — 


Atuatuca of Atuaca, de legerplaals van Julius Caesar, die 
onbetwistbaar rechts van de Maas moet gezocht worden. 
Voor Etenaken pleiten buiten de etymologische gronden 

- de topische bijzonderheden. Het is gelesen op 2000 passum 
van het Geerendal, waarin de Eburonen het leger van 
Cotta kunnen verslagen hebben, welk dal dan zijn naam 
zou ontleenen aan de geeren (pijlen en lansen), daar 
naderhand gevonden. De benedenste ingang van het dal 
heei moordsiont, de bovenste uitgang moordgee- 
rendal, namen, die op ecn geweldige slachting wijzen, 
door gcen enkel ander feit uit de latere geschiedenis ge- 
rechtvaardigd. Verder vinden wij bij Etenaken de hooglen 
waarop zich een gedeelte van het romeinsch leser bevond 
bij den overval, alle omstandigheden wo:derwel samentref- 
fende met Caesar’s beschrijving. Geen enkele van het 
dozijn in aanmerking gebrachte plaatsen was zoo geschikt 
als deze voor een legcrkamp, volgens de romeinsche v:5or- 
schriften: hellend en aan het water. 


ÉGtsche m.zn. azÿn. Kil.: edick. (hgd. Essig). In het nederl. 
komil cen woord aalsia voor, hetwelk een soort ingclegd 
zuur beteekent. Bilderdyk noemt het azia in zijn Geslachts- 
lijst. 

Éèvels. bw. evenwel; nochtans. 


Éèver m.zn. groote boor met handkruk. Kill: agger, ave- 
gaar. Men hoort 00k nèèver, misschien van naver, om- 
dat het gat in den naaf met dit werktuig geboord wordt. 
Anders prothésische n van het lidwoord den. 


Effeste bw. juiste; ware. Gcbruikelijk in ironischen zin. 
Doe, voeloir, doe bis den effeste um vreug 
op te schtaon. (hgd. ebenderselbe). 


Eggel m.zn. bloedzuiger. 


Eicrvis v.zn. eigenl. eiermarter, een dier dat den kippenstal 
plundert, doch figuurlijk gebruikt voor de vrouwen, die 
namens pasioor en koster tijdens de goede week vôér 
Paschen bij de parochianen een geschenk in eieren op- 
halen; eertijds sloot zich bij deze eene derde eiervis 
aan voor den molenaar. 


Eiletzig bn. glad, hoog opgeschoten zonder knoesten of 
lwiÿgen. | | 

Eins bw. eender; geliÿkend. 

Eiveldig bn. eigenzinnig; eigenwïÿs. (hgd. einfällig), doch 
in cene andere beteekenis. 

Ekstere ww. inprenten; de les voorzeggen als aan de ekster 


die praten leert. Vgl. hgd. extern, plagen. Misschien kan 
aan excercceren gedacht worden. 
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Élber v.zn. aardbei. Metathesis van erbel, eerdbei. 
tEller m.zn. allaar. 
Enkeïing m.zn. nakomeling; kleinzoon. 


Enschele ww. mopperen. Meestal reflexief: zich enschele, 
onder elkaar twisten. Bestaat hier verband met handelen, 
hendelen ? Vergl. (mndl. hampelen, disputecren). 


Enschelèèr m.zn. mopperaar; ontevreden mensch. 


Erf m.zn. vuile korst ‘op tels, voornamelÿk op de huid. Kil.: 
erve, erîf, nerf, nerve, superficies, cuttis aut pellis. 


Erg bw. 1. boos; kwaad. Biste erg”? ben je boos. Meyer: 
erren, arre, gram, vergramd. (mhgd. arc(g) — bose). 
,Trouwe scuwet alle zaken 
Die den mensch arch maken”. 
[Leeckenspiegkel] 
2. crg doon, zeer doen, pÿn doen. 


Erk v.zn. sluis; molensluis welke omhoog kan worden ge- 
trokken. Kil.: ercke. 


Ervel m.zn. armuol; hetgeen men op den arm kan fe sa- 
men valten. 


Ésde v.zn. æest. | | | : 


Esch v.zn. ombervisch; vlagzalm. (fr. ombre chevalier), 
(hgd. Aesche), naar de aschkleur van dezen visch. 


Euf v.zn. gedroogde appels of peren. Verg. ned. ooîft. 


Euftevla m.zn. limburgsche vlaai (zeer dunne ronde brood- 
koek) met moes van gedroogde appels bestreken. 


Eur bez.vnw. uw. (hgd. ihr). 


Eurt o.zn.nw. geld. Dèè hèèt èurt, die heeft geld. Een 
oort was steeds het vierde van een grooter geldstuk. Het 
gewone oortje of aorlschluver, het vierde van een stuiver 
of twce duiten,; de oorrtgulden, het vierde van een gulden 
of 5 stuivers. Oort is eigenlijk punt en houdt het denk- 
beeldigs begrip in, van langs het zich op de oude munten 
bevindende kruis te zijn gevierendeeld. Kïl.: 3 oortstuver, 
trium stuferum quadrantium. 


Eurtsche o.zn. ‘halve cent. 


Euve ww. vleien; flikflooien. Misschien hoven, heuven, 
hoofsch bchandelen. Kil. kent het woord euwen als weiïden, 
hocden. pascere,en als voederen, het voedsel in eens anders 
mond stoppen, ingerere cibum in os alterius. Klaas Kolyn 
hceeft vrs. »2 aafte voor trouwde, dit is echter ecne meer 
dan troebele bron. Met het Oera-Linda-Bok vorm tKlaas 
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Kolyn's rijmkroniek een waardig tweetal hollandsche mys- 
tificatien. 
Euverdin m.zn. zolder boven den dorschuloer. 
Euvergulle ww. vergulden. : 
Euverleeg o.zn. ruit, lichtraam boven een deur. 


Euverlèèze ww. exorciseeren; gebed over iemand uitspre- 
ken door een priester. 


Euvervèèrtsel o.zn. plotselinge ongesteldheid; plotselinge 
daad. | . 


+ Even, evenen m.zn. haver. (lat. avena). 


Eweg bw. [prothesische stomme e] weg; hier vandaan. Kil.: 
ewegh gaan, (eng. away.) 
Doen stonden si op end namen tgoet 
Énde dadent laden metter spoet | 
Ende voerdent met hem enweghe”. 
[Kind v. Limb., II, 529]. 


F° 


Faalje v.zn. zwarte omslagdoek ‘xs rouwdracht over ho9fd 
en schouders geslagen. ‘K'il. : falie, vestis muliebris spaliosa 
totum corpus arcumdans. 


Fèèle ww. schelen; ontbreken. Wat fèèlt En wat scheelt 
u? (hgd. fehlen). 


Ferschèt v.zn. vork. (fr. Huchelie) 


Fiet v.zn: dunne houtspaander om licht en vuur te ont- 
steken, voorlooper onzer lucifers. (mndl. fidibus), volgens 
Grimm : fils de lbois. De fiet diende om met het RARTOVUUr 
lamp of pijp aan te steken. 


Fietedois v.zn. doos of trommel {met fieten. Gewoonitk 
hing ze onder de schouvw. 


Fièéèénsse ww. s{reelen. 


Fièènssele ww. f[frequentatief van het voorgaande]}, flik- 
flooïen; in ’t oog vallend vleien en streelen. 


Fieloir m.zn. huichelaar. Klemtoon op eerste lettergreep, 
zoodat aan verwantschap met félon éerder dan met filou 
moet gedacht worden. 


Fikke mv.zn. de gezamenlÿke vingers, geen enkelvoud. (got. 
figgra, vinger). : 


Fiks en vèèrdig, geheel ‘klaar. (hgd. fix und fertig). 
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Finès bn. valsch. (nadruk op de eindsylabe). 
Finèéssigheiïid v.zn. valschheid. 

Fint v.zn. uittuluchtsel. (ilal. finta — list). 
Fischu v.zn. halsdoekje omtrent 1850. 
Fitschele ww. knulselen; morrelen. 


Fitske o.zn. beetje; kleinigheid. 


Flab m.zn. kwast; dwaas. Varianten op dit woord zijn 
flabbedie, flabbianus en flabbes. Eigenlijk voorgebonden 
lap, sloof, voorschoot. Zoo ontleent ook de ïüitaliaansche 
hansworst, pantalon, zijn naam aan zijn lange flodder- 
broek. 


À 


Flankert m.zn. oudmodische slippenjas van zwaar laken. 
_ Eertijds tot de krijgskleeding bchoorend. 
,Sluyt vast u foute, flanckaert en quiractse.” 
[Oudemans ïi. v. faute; 


Flat m.zn. Æceïendrek. Vgl. (hgd. Unflath, vuil, vuilnis); 
eigenlijk euphemisme voor stercus. 


Flèèr m.zn. 1. afgebroken stuk; plaats, ruimte waar het 
verdiwenen stuk ontbreekt. Vergl. flarden. 2. oorvijg, slag. 
Kil.: flere, alapa — oorvijg (mndl. flarre — plas, groef, 
reet. | 

Fleures o.zn. borstulesontsteking, pleuresitis. 

f Fleguut v.zn Koperen geldstukje der ‘stad Maastricht. 


Flikke ww. lappen. Datflikter migmerins, dat lapl 
hÿ me maar eenmaal. . 


Flint v.zn. schietgeweer. (hgd. Flinte). 
Flitsbaog m.zn. püÿlboog. (fr. flêche). 


Flitsboer m.zn. jongensspel waarbiÿ de waarschuwings- 
kreel: flitsboer kumpoet. 


+Floeppe ww. lukken; dat flocpt em, dat lukt hem. 


Floes v.zn., strik, kwast, bosje lint als versiersel. (fr. floche. 
flots de rubans. 


Floetsmadam v.zn lichte vrouw. dame aux floches. 
Flokker bn. gezond; welvarend. 


Florres ‘m.zn. Ychfzinnige, duaze jongen. Kil.: flore, on- 
beduidend mensch. : 


fFluit vzn riool; waterloop. Kil.: fluijse, aquacductus. In 
het ,Leggerboek der Slad en Vrijheijd Valkenburg” van 


1777 wordt de straat gaande van.den ouden paardenmarkt 
naar de Geul de Fluyt genoemd, naar de zich daar be- 
vindende gemetselde rioolleiding, op ‘het kaartje van Jacob 
v. Deventer met cen pijl aangeduid. Glossarium von 
Bern: floite, fistula. Teuthonista: eijn Pin off cijn water- 
leijjde of waterganck. 2. Schertsend is fluit in de oude 
beleekenis van walerloop overgedragen op vagina. 


Fluïtert m.zn witle Kaas, wrongel. 


Fluwièèle broid o.zn. pangerechi, overtrokken brod. 
Fluwijn, flouwijn 1 is mndl. overtreksel van peluw of kussen. 
Zie i. v. verwèène broi d. | 


PE oef v.zn, poels; grap; streek. | 
Sy hout mel my huer foclke”, zij houdt mij voor 
den gek. 


Foek v.zn. 1. fuwik. 2. vrouwenmantel ‘met groote kap, ook 
hoek, Ruik. Kil.: focke, superior tunica, geeft het woord 
reeds als verouderd. Meier : fokke, bovenste rok. Waar- 
schijnlijk is de benaming foek overgegaan op de langer 
in zwang gcbleven hoek. | 


+Foeksschwanz m.zn, handzaag. Eigenlijk vossenstaart 
naar den segmentvorm der Zzaag. 


Foemele ww. wellustig streelen. Kil.: fimelen, lascivire ges- 
ticulari digitis. 
* De dochter tegen de moeder sprak 
Zijn hert is as ien turf; 
Want hij en kan mij nict fymelen 
_ Al was ’t ook dat ik sturf.” [J. Vos: 


Foessche ww. Ænoceien met bedriegers 0oogmerk. (hgd. pfu- 
schen). 


Foetele ww. valsch spelen, bedricgen. Vgl. mndl. ,het fut- 
selboeck zocken”, uitweg zoeken uit oneerlijke zaken. 


Foetelèèr m.zn. bedrieger. 


Foetere ww. mopperen; razen; schelden, van fr. foutre! 
een uilroep van ontevredenheid — loop naar den duivel! 


+ Foetsche ww. prulwerk maken. Vel. (hgd. Kurfutscher). 


Foetu bw. weg; verloren, part. van het fr. ww. foutre — 
wegsmijten. Hèè is foetu, Aïÿ ts voor de haaien. 


Foewien v.zn. marter. (fr. fouine). 


Fom m.zn: bol uit kolengruis en leem of slibmergel. Wordt 
gedroogd en in den open haard gestookt. (lat. fomes), 
iets wat licht brandbaar is. Kil.: vonck. 
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Foones m.zn. droomer; sul. Faunus, persoonaadje uit 
Erasmus Exorcist. 


Fransch schpitz o.zn. puntig gevelveld. (fr. frontispice). 


Fretteere wwi fretten; met het fret jagen. 
Frimmele ww. tof een draad in elkaar draaien. 


Frisch bw.i 1. goed, fraai gekleed. Bredero gebruikt frey 
voor netjes, opgeschikt. 2, schoon ; efrisch meéédsche, 
een mooi meisje. 


G. 


Gaaïje ww. bevallen. D'at gaait mig, dat bevalt me. 
.Ridende van stede te stede 
Daer hem dat gaedde en vueghde 
Ende tsynre herte best ghenuegde.” 
[Brab. Geesten VI, 69651. 


Gaam ven wazem, waterdamp. De g neemt de plaats der 
w, als ‘in goons deg, gèèé, woensdag, wieden. Men hoort 
o0k gazem. 


Gaar neet, gaar oet neet bijwoordelijk in het geheel 
niet. (hgd. gar nicht, gar aus nicht. 


Gaapsnaas v.zn. onvolwassen Hasie Teuthonista: capen, 
kijken. 


Gaar v.zn. onderdeur, kleine hekdeur van latwerk. Kil.: 
clathri cancelli — tralie. (mndl. gadder). (hgd. Gatter.). 


Gaarsch bn. heesch. Kil.: haersch. kelt. garo, ik spreek. 
gra, krassen. vgl. kelt. garanu, kraanvogel. 


Gaaspel m.zn. dun tlakje rÿshout. 
fGaîñfel v.zn. gtldehuis. 

 Gaffel v.zn. hooïvork, riek. (hgd. Gabel). 
Gaffelschank m.zn fand der vork. 


Gank m.zn: bedevaart; bidweg; de dag waarop de bede- 

,  vaart volgens oud gebruik plaats heeft. Schaalsber- 

gergank, laatste Zondag in Juni. Aldenhaoves- 
gank,ïin Augustus. 


Gaonentèère [prolongatief deelw. van gaon] De uitgang 
éère, èérend gæîft het voortduren der handeling aan, 
en is blijkbaar ontleend aan het duitsche achtervoegsel 
her: gehend-her. Enkel de mig- en digsprekers in Lim- 
burg, dus zuidwaarts Roermond, gebruiken dezen vorm 
van participium. \, 
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Garekieker im.zn, spofnaam voor Gulpenaar, van gerre, 
spleet, door de reten of spleten kijken, spionneeren. 


Garekroïn v.zn. rechistandige çarenhaspel; figuurlijk, dom 
sufferig meisje. Et schteit weer te kieke wie ’n 
garekroïn, ze staat weer te kijken alsof ze geen drie 
kan tellen. 


Garnetig bn. ontevreden van humeur. 


Gats v.zn. smal straatje (dimin. getske) smalle weg tus- 
schen tiwce hagen. (hgd. Gasse). In Nijmegen heeft men 
gassen. | 


Gats bv. ranzig. (ofr. guaste). Oudemans: gast, bedorven, 
slecht. 


Gatze ww. 'paadjes kappen ïin het hakhout (bosch) om in 
perceelen le verdeelen tot verkoop. 


Gaus v.zn. gans (eng. goose). 


Gauzetong vzn, onkruid ‘mel lan CPOPRUYE bladeren in 
klaverlanid. 


Gebeeld o.zn. met figuren geweven linnen; damast. 


Gebeid part. geslagen, gepreugeld. (kelt. bei — slaan). 
Doe krigs ze gebeid; ge kriÿgt preugel. 


Gebèkde v.zn. hoeveelheïd graan of meel, voldoende om in 
eens gebakken te worden. 


Gebièère ww. gebaarden; veinzen. 


Gebont o.zn. dakspant. À vormig geraamte, waarop het dak 
komt le rusten. Een getimmerte beslaat naar gelang der 
grootte twee of meer gebonten. Het buiten- of gevelgbont 
wordt met vlechtwerk en leem tot een dichten wand gevuld. 


Gebraoke paosche beloken Paschen. 
Gechte ww. higen. Kil.: ghygen, anhelare. 


Gèèëé ww. wieden. (mhgd. jéten, géten), (ohgd. jetto = on- 
kruid). Kluge. 


Gèèlgargol v.zn. geelgors. 

Gèèlhaor o.zn. nekpees van het rund!. 

Gèèlverf v.zn. geelzucht. 

Geenzieër m.zn. Kempenaar; van gene zijde der Maas. 


Geer 2e pers. enk. en meerv. gÿ. 


Gèèrd v.zn. roede. Kil.: gaerde, € heerde, virga. De gèèrd 
aaf gaon, sterven, descendre Îa garde. 


Gèère bw. graag. (vgl. got. gairnjan, begeeren). 
Geere ww. gisten, (hgd. gähren). 

Geete ww. gieten, voortteling bÿ uisschen. 
Gehing o.zn. deurhengsel. 


Gekke ww. grappen verkoopen. Gebruikelik in de uitdruk- 
king: gckke en lache. 


Gelagt o.zn. houtmaat van 314 kub. meter. 


Gelaog o.zn. 1. schenkbank, buffet. 2. gelag, vertering in de 
| herberg. Oudtijds ee eerbetoon. În 1461 werd OP 
Sint Jansmisse een gelag geschonken" van drie Rijnsgulden 
negen boeschen te Valkenburg aan meesler Damen en aan 
meester Mathys Damen Klaas-zoon ,du sie van Loven 
quamen ende gemagistrierd woerden’, mees- 
ter in de rechlen waren geworden. Toen de schutterij van 
Valkenburg in het jaar 1460 le Beck het landjuweel had 
ewonnen, werd haar door de stedelijke regeering 


‘hys Rentin Î eloich gescenkt II 
Rynsgulden Kit a | 


Geleeg ozn. losse zoldering, loshangend gesleente in de mer- 
gelgroef. 

Gelèèg o.zn. gelegenheid, bie gelèèg bij FRA HIER D ao 
is gei gelèèg aan, daar is niets aan gelegen. 

Geleï o.zn. karspoor (hgd. Geleise). 


La 


Gelender o.zn. houten leuning, balustrade. PRES ge- 
linde, hegge, staketsel. | 


Gelets, glets. bn. glad. 


Gelle ww. koopen; kosten. Eertijds ook verschuldigen. ,E yn 
bunder ackerlants gilt thien capuyne crf- 
cijns.” In de schepenbrieven van plaatsen, die thans Zuid- 

 Limburg uitmaken, komt gelden voor in de beteckenis 
van koopen. (part. gegouwe). 


Gelpsah bn. uwrelig van groei, (ouds. gêl, ohgd. geil — üppig. 
angs. gylp, gilp, kelt. gel — groenen). 
Gemaad ozn. sfrook gemaaïd gras of klaver, met de zeis 'af- 


gemaaid ; hetgeen met se zicht wordt afgeslagen, hel graan, 
heet jaon. . 


Gemaak o.zn. vertrek, woonkamer. 


Gemechs ozn. partes viriles. Kil.: ,waer een man docr 
sin gemechte gewundet.” .Ener vrouwen oer 
gemechte gereten.” Teuthonista: gemachte 


Gemeu bn. lenig. 
Gemeus ozn. groenten. 


Gen algem. lidw. in 3en en 4en naamv. Op gen hoes, in 
gen weli, veur gen deur. 


Geneul o.zn. gezanük. 
Genièèke ww. verstoulen. (Teuthonisla: genieden, durven). 


Gepüts ozn. ingewand, gedarmte. (Vgl. Do bloedworst). 
Meier: puit, buik. 


Geraa bn. welgemaakt van leden; zonder gebrek. 
, Want hi geraecler was en vroeder 
Dan Heinric syn oudste broeder” 
[v. Heelu. I, vs. 5411. 
Geraect heeft somvwijlen de beteekenis van welsprekend, 
doch meestal van: zonder lichamelijk gebrek. 


Gerei o.zn. huisraad; vervoerbaar bezit. Kil.: recdehaeve, 
mobilia. 


Geregeerd part. goed gekleed, ordelÿk. 
Gerf v.zn. garf, korenschoof. 


tGerfkamer #v.zn. sacrislie. Eigenlijk kleedkamer. 


Kil.: garwen, gerwen, adornare — versieren, ontgacrwen 
ontkleeden. 


Gerièèmsch o:zn. a 


Gergelsk amp ‘mzn. kuipersgereedschap waarmee de ger- 
_ gel gesneden wordt. 


Geruif o.zn. aan elkaar inerte afgeschoren schapenvacht. 


Geschèld schtekske o.zn. geschïld slokje. Gevangen sol- 
daten moeslen de wapens afleggen en met een afgeschild 
stokje ‘in ide hand het garnizoen verlaten. , Die Offizicre be- 
hielien nur ihr Seite ncewehr, und die Mannschaîften muss'en 
mil cinem Stäbe hen in der Hand abzichen”. (Der Nicder- 
rhein. Jhrg. 1913, s. 157). 

Une soixantaine furent amenés prisonnier à Koninx- 
winter. On renvoya insuite ces derniers avec les baguettes 
blanches, afin d'aller porter les nouvelles en Allemagne.” 
(Wllters. Reckheim, p. 44). 

Hiervandaan hell spreekwoord: mèt e geschèld 
schtekske der van aaf komme. 


Gescheid bn. verstandig. 


Geschièèr ozn. 1. parut voertuig; landbouwgerecd- 
schap, (hgd. Geschirr). 2. onder- en bovenkaak, gebit. 
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Geschpens o.zn. kwaadaardig vrouwspersoon. (Verg. schpin). 
Geschtaon "ww. bekennen, (hgd. gestehen). 


Geschteeveld part. gesteveld, reisklaar. Geschteeveld 
en geschpaord. 


Geschtôdke part. leeg of hoig geschtôdke, laag of hoog van 
verdieping. ua | 


Geschuur o.zn. sfÿlengeraamte van een in vakwerk getim- 
merde boerenbouw. | 


Get onbep. vnw. tets, (ouds. giowiht). 


Geul v.zn. riviertje in Zuid-Limburg, ontspringt bij Einatten 
in Pruissen en valt thans beneden Bunde in de Maas, 
vroeger bij het dorp Geulle. De Maas heeîft de oude bed- 
ding der Geul ingenomen vanaf het Voelwammes. Ofschoon 
August Fick, ,Indogermanisches Wôrterbuch Urkellischer 
Sprachschatz”, het woord niet aanhaalt, is volgens Net- 
tesheiïm, ,,Geschiedenis van Gelder”, gel in het kellisch 
beek, en zou het land van Gelder aan dit etynome zijn 
naam ontleend hebben. Kluge zegt : de voorhistorische wor- 
tel gel (gol) staat in verband met sanskritisch jala, water. 
(Kluge ïi v. Quelle). Deze wortel is met eenig dfalectver- 
schil bewaard gebleven in de namen der drie Eburonen- 
riviertjes Geul, Gulp, Geleen. Bovendien vinden we in 
betrekkelijke nabijheid van, of binnen het Eburonengcbied 
nog de Gileppe, in de provincie Luik, de Golet bij Bommel 
in belgisch Brabant, de Gill, een nevenbeekje van de Urft 
in den Eïfel en de Gheete, eerlijds Gecle of Gelde Fe 
heeten, ‘waaraan het op die rivier gelegen Geldenaken (Jo- 
dogne) zijn dietschen naam ontleent, benevens de Geleys-- 
beek. In het Dep. des Hautes-Alpes de Guil, die bij Guil- 
lestre in de Durance vloeit. 

Gaan we verder, dan ontmoelen we het woord in Gilego, 

‘  Gellegouw — : kgouw, de oude benaming voor Neder- 
Lotharingen. In het Turksch is gôl — meer, in het sans- 
kriet jalla — water, gola — waterkruik, en in het kellisch 
kelda — bron, vgl. Quelle. Reeds in de Edda lcæren we 


de Gjôl kennen ‘als een der elf aan de bron Hvelgermer 


in Neflheim (nevelheim) ontspringende stroomen. 

De zeer oude parochie Goleke, Guijlke, later het stadje 
Limburg geworden, was gelegen aan de legenwoorlig zoo 
ehceten Vesdre en droeg haren naam naar dit riviertje, 
hetwelk in oeroude tijden eveneens de keltische becknaam 
van Gole of Guyle moet gehad hebben. 

In de ,,Beredeneerde Inventaris van O. L. V. Kerk, Il, 
bl. 297, vind ik gewag gemaakt van het tegenwoordi 
Straatbeekje als van kleine Geul, waaruit blijkt, dal geu 
toen nog niet als een éigennaam gold en identiek was 
met beek. Men spreekt nog van de vaargeul eener rivier. 
In hedendaagsche woorden van keltisch-germaanschen oor- 
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sprong leeft de verwantschap met het keltisch stamwoord 
voort in vaargeul, golf — ghelf, kil — kanaal, wel, hel, 
quelle. HelÏl voor het begrip beeck, water is door klankver- 
schuiving ontstaan. Zie i. v. hel. Geul of juister Güll, zoo- 
als het wordt Lee in de minder gehollandiscerde 
streck van den bovenloop van het riviertje en zooals het 
blijkens de latijnsche naam Gullo uit 922 (Oppidam Har- 
burg quod inde Mosae et inde Gullo fluviis vallatur) werd 
. gehoord, is beek, rivier; Gulp (fr. Galoppe) is gôll-op of 
bovenbeek, en Geleen gôll-ana, moeras- of zompbcek. Kel- 
lisch ana — moeras, evenals Log-ana, Lahn nevenrivier 
van den Rijn. Eg. Slanghen schreef stecds Guel, zooals 
het woord naast le ook in de stadsrekeningen van Val- 
CE uit de 15de eæeuw voorkomt. Van Heelu schreef 
ule. É 
, Want over die Gule daer si op lagen 
Trecten si doen al ghescaert i 
Dapperlike ten hertoge waert.” [vs. 1712]. 


Geut v.zn. vischzaad. 
Geveer o.zn. voertuig, rituig. 


Gevruuêëêr oO.Zn. vorst. 


Gewande v.zn. akkerland dicht biÿ de hoeve, (mndi. biwen- 
de, omheind veld). Kil.: ghewende, morge landis van 
70 voet vierk. — onze tegenw. groole roede van 414 vierk. 
meter. 


Gewerf o.zn. gewricht. 


Gièèdoid! bastaardvloek. Gadood is plotselinge dood. 
.Ende vander gaydoot ooc mede 
Spare ons Gode hier ter slede.” 
[Vaderl. Mus. V 325, Oudemans]. 


Gewiks part. doortrapi, sluw, (hgd. gewitzig). 


Gièèdoup m.zn. geedoop, spoeddonp. 
»ltem. den obstetricibus den gecdoop te verbicden.” (Acta 
syn. v. Gelderland 1595). (Verg. hgd. jäh, haast; ohgd. 
gahi, snel). Le . 


! \ 
i 


Gièèhonger m.zn. geeuwhonger. Gahonger, plotseling op- 
komenden honger. Heeît geen verband met geeuwen. 


Giepe ww. met grage blikken naar andermans eten Kkiÿken; 
hunkeren naar een bete, (platduitsch jiepern). (Verg. fr. 
chiper). 

Giètz, giètzig bn. gierig, (hgd. geizig). 


Gäls v.zn. 1. onvruchitbaar gemaakt moervarken (ohgd. galza ; 
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mhgd. galze). Kil.: ghelte, gelubde zeug. 2. schraal, spich- 
{ig meisje. 


Ginster m.zn. brem. Ginster is in het vlaamsch vonk; de 

talrijke geele vlinderachlige bloempjes lijken vuurvonken. 

Aan deze plant ontleende Anjou, een tak van het fran- 

sche “orstenhuis der Capetingen, sedert 1154 in Engeland 

zijn bijnaam van Plantagenet, doordat de stamvader van 

den engelschen twijg gewoon was een ginstertak op zijn 
helhn te sleken. 


Girm v.zn. ooilam; geïtje. Kil.: gherme. 
Goadsblok m.zn. goedhartig mensch; goedblocd (?) 


Goadshalder m.zn. Godspenning. Klein geldstuk gegeven 
ter bezegeling van overcenkomst, huur of koop, vrocgr 
aan de kerk, thans aan den eëérstontmoeten bedelaar. .,Als 
twee Eheluyden een erf gegolden ende ’t selve vergods- 
heldert oft vergodspenninckt hebben”, etc. (Landtrechten 
van Ruremonde bl. 27). In 1600 was de heller het twin- 
ligste van een stuiver. 


Godhelpuÿg! uitdrukking met welke de huisluiden den bid- 
denden bedelaar van de deur wegsturen zonder aalmoes. 


Goersche ww. gooien. 
Goersche zn.imv. preugel, slaag. 


Goetsch v.zn. 1. buig:aam stokje. Kill: en Oudemans: 
goedse, jachtspriet. (kelt. gazdo, wilgenroede). 2. holle 
bütel, guts. (fr. gouge). | 


Goonsdeg m.Zzn. Woensdag.' 


Goudsberg, hoogte op het plateau van Waalhem bij Val- 
kenburg. In de eerste eeuwen onzer aera bevond zich 
daar ter plaatse een romeinsch castellum of wachttoren, 
waarvan de overblijfsels werden opgcgraven in 1879 en 
nogmaals in 1915. In de 14de ceuw komt de Goudsberg in 
geschriften voor onder den naam van Mons auri, Was 
als alle overblijfsels der romeinen een domaniaal bezit der 
frankische koningen, werd door deze wesgeschonken aan 
de abdij van Sint Remigius te Mecrssen, die het verkocht 
aan het adellijk vrouwensüft van Sint Gerlach, vervolgens 
als domaniaal goed genaast door de fransche republiek 
en in 1797 bij verkoop overgegaan in privaat bezit. 


Govie v.zn 1. visch, grondeling. 2. ingegoten ÿ:eren kram 
ù aan een deurstil. 


Graaîf m.zn. greppel langs den weg; helling langs wegen 
en tusschen akkers. 


Graan ‘m.zn. vischgraat; borstel aan aren. Kil.: gracnen, 
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mystax, knevelbaard. (got. grana), (kelt. granno, grenna, 
haar, baard), naar [A. Holder, Keltischer Sprachschatz| 


Graanschele ww. op- en afklauteren. 


Graasburger m.zn. spotnaam voor Valkenburger. Door de 
bewoners van omligsende dorpen aan de ingezetenen van 
het ,schtèèdsche” gegeven uit naïjver op hunne stedelijke 
rechlen en vrijheden. Misschien ook wijl het gras nog 
welig grocide in de ongeplaveide straten. De spotnaam 
werd wel eens aangedikt tot een distychon: graasburgers, 
schrontschurgers. 


Graasuuleg bw. begecrig. Zuug die kinger ins 
graasuuleg nao de appele kieke, zie die kinders 
cens imet begeëérige blikken naar de appels kiÿken. 


Gram bw. schor in de kcel. 


Graze ww. onriÿp fruit eten. (on. kràs, lekkernij), (kelt. 
gresmen, hap). 


=. Grèj m.zn. schrede, pas. 


Grèjje ww. wiÿdbeenig gaan, groote schreden maken. (mndl. 
gerden). : 


Grellig bn.. kwaad; erg; zeer. (mhgd. gréll, toornig ; grellen, 
’ van woede schrijen. 


Greunt o.zn. collectief. rapen. e schtuk greunt, een 
akker met rapen. 


Greuzel m.zn. Xleinigheid, beetje. Verwant met gruis, grie- 
zel, grein. 


Griene ww. weenen, huilen. Verwant met grijnen wat vroe- 
ger als grienen werd uilgesproken, en dan grijnend wee- 
nen, huilen in eene andere beteekenis dan limburgsch 
griene, van drocfenis wWeenen. 


Grieniezetr o.zn. Auïlcbalk. griennicder (7?) nijdigaard die 
huilt. 


Gringel Zn. grendel, sluitboom, hameide. Kil.: grendelboom, 
veclis. De gringels evenals de valters behoorden tot 
de lafweringen en afsluitingen in iedere stad en dorp. Te 
Maastricht: ,bv den grendel doe men sintpeters kerke- 
wart geyl [Oork. O. L. V. Kerk uit 1434, no. 188]. 

Te Heerlen: an der gringel”. 

Te Valkenburg: ,cenen coolhof genaamdt den Grendel, 
reynt een hooft de Pastorey, eene seyde Joes Dorren, 
verder ide Straat”. [Leggerboek der Stad en Vryheyd Val- 
kenburg 1777] Dezc coolhof was belast met 15 gulden 
luiksch aan de schutterij en bevond zich boven den ge- 
dempten wijer of gracht bij de Grenüdelpoort. 
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Gringelspaort v.zn. Grendelpoort te Valkenburg. Een 
er drie poorten der voormalige vesting. Eg. Slanghen 
spreekt van Zzeven poorten, maar verwisselt poorten met 
torens of is in de war gebracht door meerdere namen voor 
een en dezelfde poort, zooals Jan Rooïjenpoort voor Bir- 
kelpoort en Meypoort voor Geulpoort. De Grendelpoort 
was Z00 geheeten naar de hamei of sluitboom vor de 
poort. ,.Ït. gelievert iiij holt aen ieder portz tot gryndelen 
die dortoe gemaickt syn, kosten XX stuver”. [Stadsreke- 
ning van Valkenburg]|. 


Gringelspiut (m.zn. put naast en behoorende bi de Gren- 
delpoort. Volgens Van der Aa werd men eerst Valkenburger 
als men van den gringelspul gedronken had. De wacht 
aan de Grendelpoort, waarbinnen zich het tuighuis en 
kruiltmagazijn bevond, als voornaamste der drie poorten, 
werd fsteeds door de gezeten burgerij betrokken, waarbij 
de vachthebbenden dan wel van den gringelsput moesten 
drinken. Jammer genoeg heeft een van weinig verstand en 
weinig nadenken gelwsend gemeentebestuur den histo- 
rischen put gedempt en de plaals verkwanseld, waarna 
ze is volgebouwd. 


Grisseltipg bn. grintachtig, niet fin. 


Groavejanes m.zn. ongemanierd mensch. (hgd. Grobian). 
Teuthonista hecft ruffiaen. 


Groit van doon, hoog noodig. 

Groit gaon WW. zwanger zÿn. 
Groffijaot v.zn. anjelier. (fr. giroflé). 
Gronsele zn.mv. Koffiedik. 


Gronsecleput im.zn. Aheldere, riÿke bron onder de Ge- 
mdcente Wylre aan den voet van den Keutenberg, in den 
Jaatsten tijd mecstal, doch verkeerd, Keutebron genocemd. 

De naam wijst wellicht naar den keltischen brongod 
Gronus of Granus, (door de Romeinen geidentificcerd met 
Apollo) aan welken ook Aken — Aquis Granum — zijn 
oudsten naam ontleent. | 

Volgens Glück beteekent Kkeltisch ,granno” siralend, 
waardoor Granus gelijkt op Apollo, evencens siralend voor- 
gesteld. Wij geven de naamsafleiding als hypothese, uit- 
gaande van de wetenschap, dat onze voorouders de bron- 
nen godsdienstige verecring brachten. 

Het heidendom lecrde, dat water, op heiligen tijd geput 
en gedronken, b.v. bij het Wodanfeest, het Austrafcest, 
of het Juulfcest, eene bijzondere heilbrengende kracht be- 
zat; het droeg dan den naam van heilawäc. Deze vrijwel 
afgezonderd ligsende bron heeft haren ocrouden naam 
behouden ,zoowel als de er bij gelegen vallei, de Gronsdel, 


en dde Oonbosch (Woôn- of Wodanbosch ?). Vermoedelijk 
schuilt in Aambosch te Heerlen ook nog de herinnering 


aan Wodan. 
Groomet m.zn. nagnas. (mhgd. gruonmât, groengemaaid, 
groenmaaisel). | 
Grou 5 v.zn. graszode. Mciïjer: ghroenze, ghroeze, ghrazige 
uit. 


fGru v.zn. klein grut, kleine visch. In 1452 kocht de ma- 
gistraat van Valkenburg van den jonker van Nuenborg 
voor 6 groot vleemsch (vlaamsche gros) en 5 boeschen 
.besetkerpen” en voor 25 bocschen klein gru” voor op 
den Birkelwijer. 
500 menig jeugdig blat als bortelt uyt de boomen, 
Soo menig kleyn gerut als wrimmelt in de D 
: ats.| 


Grub v.zn. 1. hollen weg. Treegtergrub, Subber- 
grub. 2. greppel. 


Gruuëétsch bn. frofs, verwaand. 


Grül im.zn. waarden pot, aarden schotel. Vergelijk het mndl. 
graal, volgens het geloof der middeleeuwen de schotel, die 
bij het laatste Avondmaal van Ch. en zijne jongeren zou 
gediend hebben. In de XII en XIII eeuw vormde de heilige 
graal de spil der Artursagen en tevens het middenpunt 
der mystieke secte der Zwaanridders. Christiaan van 
Troye berijmde op het einde der XII eeuw zijn ,Roman 
de Saint Graal” naar een ouder boek hem door Philips 
van Vlaanderen geschonken. In Maerlants Historie van 
den Grale leest men : 

.Vor die scolele die men het den grael 
Ginck Joseph allene staen.” 
[vs. 1191] 


Guime m.zn droomer, sufferd. Meyer : ghome, mensch. Vgl. 


bruidegom. | 
Guitsch v.zn. séraal water, gulp vocht. 
Gulleger m.zn. gorgel. 
Gulp v.zn. voor-0pening der broek. 
Gurg bn. feer, zwak, ziekeliÿk. 
Den armen en den gorghen 
Can hij vercleynen ende nederslaen.” 

| [Oudemans.] 

Gussel m.zn. slechte, flauwe drank. 
Gussele ww. ‘morsen bij het drinken. 


Gut v.zn. goot. 


Haag v.zn. rÿ ongebakken te droogen staande brikken. 


Haam m.zn houten juk waaraan de melkemmers worden 
gedragen. 


Haamscheut Zn.mv. marelak, vogelliÿm, mistletoe. 

De vorm der paarsgewijs geplaatste lederachtige blaad- 
jes doet denken aan den paardehaam'; blijkbaar is bij den 
naam marelak eveneens de gedachte aan paard (mare) 
ingesloten. Wanneer deze woekerplant op eiken groeide, 
werd ze door de druiden als heilig beschouwd. In de 
noorsche mythologie speelt ze een roi als zijnde uit haar 
hout de pijl gemaakt waarmee Baldur gedood werd. He- 
dendaags wordt de haamscherut, als hij op een doorn- 
struik groeit, nog voor bijzonder geneeskrachtig gehouden. 


Haamschpièèn m.zn. houtgeraamite van den haam der 
kar paarden. 


( 


Haan schlaon ww. een nu gelukkig verdwenen volksver- 
makelijkheid, waarbij een levenden haan aan de pooten 
opgehangen door geblinddoekte spelers met een sabel den 
kop imoest worden afgeslagen. | 


Haarbol im.zn. ÿzeren pin — ‘bolt, boul — waarop zeis 
of zicht ,gehaard” wordt; zie i. v. hare. 


Haarinkele ww. klopenkelen, onder het gaan de enkelen 
tegen elkaar slaan. | : 


Haarwillig bn. ongewillig. 


fHaaveschtoit m.zn leenheerlijk recht, waarbij den land- 
heer het roerend soed ten deel viel van wien zonder echt- 
genoot of kind na te laten sticrf. In het land van Limburg 
werd deze dienstbaarheid afgeschaft in 1446 door hertog 
Antonius [Ernst V p. 196] (mndl. avestot, afval). De 
hertog . wat bij dusdanig versterf voor hem afviel. 
Dit woord staat in verband met het oude ,hagustalt”, 
cen adjectief dat ongetrouwd beteekent. In het duitsch 
werd het ,,hagestolz”. | 


Hachele ww. doe kans mig de bout hachele, gÿ 
kunt ‘mÿ gestolen worden. (joodsch: achelen, eten). De 
uitdrukking zou dus beduiden: ge kunt van nm'n bouten 
eten. | 


Hag, zoi vol es hag, goed beladen, buitengewoon vol. 
Van Dale heeft: zoo dik als haîft, dicht bezaaid, opge- 
slapeld. Zoo vol als de ,,hachl”, de gevangenis. 

Hagelnuuj bn. splinlernieuw (ndl. nagelnieuw) 


s 
“ 


Hagelskaon m.zn hagelsleen. 
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Halder m. of o. zn. houder, tegenhouder. Naam van Val- 
kenburgs oudste gebouw, vroeger tot de bevestiging be- 
hoorende en daarvan een hoekkasteel, houder vormende. 
Oorspronkelijk was het slechts een zwaar gelijkzijdig vier- 
kant donjon of vestingtoren met een poort naar de zuid- 
zijde en schietgaten in de noord- en westzijde, denkelijk 
van meerdere verdiepingen. In het werk ,,Frederick ITen- 
drik van Nassouw, Prince van Orangiën, syn Leven ert 
Bedryf” wordt het phantastisch afgebceld als een hooge, 
ronde, gekanteelde toren naast eenen windmolen. Er heeîft 
inderdaad eene molen naast gelegen, doch eene water- 
molen. Vermoedelijk heeft de militaire schetsteckenaar op 
zijn schetsje molen geschreven, waarvan de hollandsche 
uitwerker natuurlijk eenen windmolen maakte, daar hi] 
wel nooit zulke inrichting op stroomend water zal gezien 
hebben. De tegenwoordige toren is veel jonger dan de 
eigenlijke Halder, van omstrecks 1500 ; was oorspronkelijk 
achtkantig en is later tot vierkant bijgemetseld. Ook te 
Montjoie, eene bezitting der Valkenburgsche heeren, heet 
een der hoektorens van de voormalige omwalling Halder. 
G. Eccard leidt het woord af van osaks. holen, halen. 
(hgd. halden, continere. 

+LoCcus qui continere atque ab injuriis aéris et tempes- 
tatum tutos servare homines potest”, dat was echter meer 
de bestemming der voormalige gebouwen als halle bekend. 
In ‘imeerdere kleine vestingen schijnt een halder te hebben 
bestaan ; een Sittardsche rentebrief van 1595 noemt Tryn- 
ken in den haldert. Het gothisch werkwoord haldan — 
hoeden, lgeeft de ware beslemming aan, zoo niet het ohgd. 
halda — bergafhang, ons helling, als zijnde het einde der 
muur., Nog in 1814 vond men te Maastricht een ,,moulin 
du Halder sur la Meuse”. 


Halfe m.7u. halfing, halfwin, pachter op eene hoeve. De 
halfe dcelt de opbrengst met den eigenagr der hoeve en 
betaalt geen pacht. Hij werkt om de helft van de winst, 
althans vroecger. Kil.: halfwin, colonus partiarius. 


Ham borge ww. opperulakkig en slecht herstellen. Verbas- 
tering van het duitsche ballhorne, naar den naam van een 
Lubecker drukker, die telkens verbeterde uitgaven be- 
zorgde, doch hoe langer hoe meer fouten aan zijne boeken 
toevoegde. 


Hamborge ww. f{ruc bÿ het kaartspel. De speler houdt de 
hooge kaart in hand en tracht met de lagere den trek te 
winnen. | 

Hamerschlaag m.zn. kleine talriÿke wolkjies. 

Hamfel v.zn. handvol. 


Handgeld o.7n. het eerste gebeurde geld van den day. 
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Haneschrèj m.zn. duur tusschen het eene hanengekraai 
en ‘het volgende. Mit driekeuningehubbe de daag 
ee haneschrè] gelengd. 


Hanteering v.zn leine boerderiÿ, bedrÿf, verwant met 
(fr. hanter). 


Hantef o.zn. handvatsel. Kil.: handhave. 


Haolketting v.zn. kelen waaraan pot of ketel boven het 
haardvuur hangt. Meyer: hael, oven. Kil.: hael, furnus; 
haelswertsel, fuligo, schoorsteenroel. Ein hayl ‘’umb pot 
ind ketel dair an te hangen.” [Gloss. van Bern, bl. 43]. 


Haos v.zn. kous. vgl. (hgd. Hose — broek). 
Haosebingel m.zn  Kousenband. 


Har v.zn. her, duim waarop een poorfdeur in de pan draait. 
Oet de harre, wi de voegen. ) 


Hardie bn. stoutmoedig. 


Hare ww, scherpen kder zeis door uilhameren der snede op 
den haarbol. (got hairus — zwaard). 


Hartelik bn. hartig, gezouten van smaak. 


Harrekop m:.zn. een soort beuk. (hgd. Hanenbuch). (eng. 
hornbeam). - 


Hasbèjer m.zn. zwaar, hoogpootig varkensras uit Hesbay 
(Haspengou) voormalig graafschap in de latere provincie 
. Luik, ook het ressort van het aartsdiakonaat van dien 
naam, waartoe de dekenaten Sint Truiden, Tongeren en 
Maastricht behoorden. 
Figuurljk : zware, ruwe persoon. 


Haufscheid v.zn. helft, halfscheid; dit laatste woord is 
volgens Van Dale reeds verouderd. 


Haveresch v.zn. liÿslerbessenboom. (hgd. Eberesche), (lat. 
sorbus aucuparia). 


Hazeklièè v.zn. hazenklaver, koekoeksbrood. (lat. oxalis 
acætosella). 


Hazelt, Haasdal, eertijds Haefkensdal, Hafgesdale (Haviks- 
dal?) van Hawfeak. 


Haus m.zn. als. 


ITeelder, Âecerlen, romeinsch coriovallum —  legerplaats, 
waaruit zich ontwikkeld hecft chario-vallum. (ohgd. hari, 
heri, herloe, heerle). 


Hèèrd m.zn. /arde laag in den mergel. Lie i. v. tau. 
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HeGGenavekaat m.zn. praklizÿn van kwade zaken. Heg- 
ge in de befecekenis van ter sluiks, onwettig. Hegge- oîfte 
nevenscholen worden vermeld ïin de Acta der Syn. van 
Gelderland. Verg hagepreek, hagemiunt. 


Heijer bn. helder. 


Heiïlandsknoep m.zn. eenjarige ARE met vlierachtige 
bessen. (lat. samhucus ebulus). Teuth.: wilt vliederen. 


Heiïloeze ww. rondgaan bij de nofabelen, bedoeld als ver- 
eerende onderscheidinry, heil aan het huis bewijzen. Een 
.&bruik bij de schuttierijen, die voor de deur halt maakten 
en een salvo afvuurden, Waarna ze onthaald werden. 


Heimelik bn. tam, mak, van heim, aan het huis gewend. 


tHeim heische ww. een oude rectitsterm voor domicilie 
kiezen. | 


Heische ww. langs de huizen bedelen. Kil.: kent het woord 
slechts in de beteckenis van hecschen, heysschen, exigere. 
Heyschen komi't in de oude rechtstaal voor als eisch stellen. 


Heiïiversch bw. huiswaarts. (hgd. heïmwärts). 
Hèjfke o.7n. halfje, halve owde kan of rtnt. (mndl. haven 
— pot). .. 


Hèjsch v.zn. handschoen. (platduitsch Händsch). 
Hekseschelut im.zn. plofselinge pijn in den rug. 
Hel bn. hard. | | 

Hel! ({oe! 10e maar! imperatief van het ww. helle. 


Hèll beek; rivier; waterstroom; bron. De talrijke plaatsen: 
met den stam of wortel hel wijzen op de algemeene ver- 
spreiding van ‘het woord in zijne beteekenis van vliet. 

Gen Hèl en Hèllebrook bij Nuth, Helden. Helmond, 
Elburg, Helvoirt, Hel, Helakker, Hellegat, Hellemeer, He 
lendoorn, het oude Helle voor Eelen aan de Maas. Mis- 
schien ook Helta en Helsloo voor Elsloo, doch meer waar- 
schijnlijk is voor deze laatste de Els in de compositie. 

Als eigennaam is het woord vrijwel verdwenen, slechts 
enkele rivieren herinneren er nog aan. De Helle, eenc 
beek welke zich bij Eupen in de Wezer stort; de 1, eer- 
tids Hellus, even als de Elle, riviertjes in het keltisch 
sprekend Bretagne. Volgens het Glossaritm germanicum 
is Elbe soortnaam voor stroom. Van Loon, in zijne Aloude 
Hollandsche Histori, verhaalt ons van eene bij de Bataven 
nee stroomgodin Nehellania. , Wat nu de naamrede 

r elders nict bekend zynde stroomgodinne, wegens 
wier herkomste het gevoelen verschillend is, zoo gelicve 
de leezer aan te merken, hoe boven het thans genaamtde 
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Tolhuys of Schenkenschans een Zeker maatig riviertje, 
zooals my de Hecr Henrik Cannegieter bericht heeft, in 
’t land van Kleef gevonden wordt, ’t gene uyt den Ryn 
zyn oorsprong necmt, doch eerlang zich weer met den 
stroom vereenigt en de Hel genaamd is. Een weinig bene- 
den deeze ærste komt wederom uyt den Ryn een andere 
sprank, welke wyder dan de eerste en daarom in de oude 
Duytsche sprake de Wa-hel, dat is de wyde Hel genaamd 
is. Deeze voorby Nieumeege loopende Wahel, hoewel sedert 
met de Maas vermengeld, behoudt echter nog aan veele 
oorden den naam van Hel, als uyt Ti-hel (Tiel), Bom-hel 
(Bommel), Helwy, Braakhel en andere langs dien stroom 
pelegen plaatsen van dergelijken naamklank is af te 
eiden.” (bl. 294). Tot zoo ver Van Loon, die nog verdere 
breedsprakige bewijzen aanvoert De bedoelde Rijnarm 
bij Kleef heet in de oude bescheiden afwisselend Hiell, 
Hôlle, Hellegat. 

Een eigenaardig volksgezegde is, dat wanneer het regent 
en tegelijkertijd de zon schijnt, het kermis is in de “hel. 
Zal hier de oorspronkelijke bedoeling zijn, kermis in den 
vloed, ‘want de regendruppels dansen en schitteren op 
het water ? 

Te Roermond hecft men het groot en klein Hellegat in 
de Maas, en op eene kaart over den toestand van Hasselt 
in de 16e eeurw staat de Hellebeek aangegeven als loopende 
langs den zuivelmert”, tegenwoordig Marché au beurre. 

De Helpoort te Maastricht, waarschijnlijk reeds eene 
poort van het oude romeinenkamp, het Trajectum quadra- 
tum, was de poort bij de Helle — de rivier, (derhalve de 
porta principalis sinistra als we de porta decumana op 
de Maas denken) vlak tegenovergesteld aan de Batpoort 
(toen de porta principalis ES aan de noordzijde van 
het pote Men zie over het oudste Maastricht ,,Decou- 
vertes d'Antiquités dans le duché de Limbourg” in Publi- 
cations, etc. T. XVIII p. 71 et seqq. Eerst vrij laat schijnt 
de naam van Jeker of Geer algemeen te zijn aangenomen, 
zoodat het riviertje met den generieken beeknaam el 
bleef aangeduid. , Ende die selve kerke, op die syde ler 
oestenwaert heeft sy der ecdel, grooter water een, dat die 
Mase ‘hcitet, ende ter suydenwart een ander cleyn water- 
kvn.” (Publications, etc. XIX p. 19). Dat andere ,clevn 
wWaterkyn” was de Helle — Jeker. 


De Servatius-legende spreekt echter van de Jeker : 
In d’eyne side ghinck eyne flume, 
Die Jeker die noch daer gheit.” 
[vs. 855.1 


De verdwenen Helpoort, later Geldersche poort te Venlo 
zal eveneens haren oudsten naam te danken hebben aan 
de Helbeek, dezelfde als Molcnbeek, noordgrens van de 
Maassgouw en de noordelijk gelegen Molengouw op den 
rechter Maasoever. Naar Keuller meent, zou ze vrocger 
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St. Helenapoort genoemd zijn, hetgeen te betwijfelen valt, 
daar de afkorting van Helena nimmer Hel kan worden, 
zijnde de klemtoon op Lena. ,,Roele ter Moelen heeîft ont- 
vangen die halve moelen vur der porten te Venlo geheiten 
die Hellemoelen” (Leenacten van Gelre, anno 1394). Te 
Sittard vindt men eene Helstraat. Het woord hel (hgd. 
Hôlle) in zijn kerkelijke beteekenis van infernus, is ver- 
want met ondl. hael, hoel — oven, vuurplaats. 


Helder m.zn. kheller, een middeleeuwsch muntje der schwa- 
bensche stad Hall. Geïinen helder, in ’f geheel nietfs. 

Helgood o.zn. hard graan. In tegenstelling van ander veld- 
gewas. 


Helle ww. zich inspannen met werken. (hgd. helligen — 
durch Verfolgung ermüden). (cornwal. hel, hella — jagen). 
Verg. halloh ! hallali! 


Help v.zn. 1. zadelriam, buikriem van het paard. 2 broet- 
drager. (fr. bretelle). vgl. (ohgd. halftra — halster). 
Heppetig bn. happig, hebzuchtig, gretig. 


Herkebrook o.zn: perceelsnaam te Valkenburg; heilig- 
broek, altaarland? (mhgd. hêr — verheven, heilig). Vars 
Herkenberg onder Meerssen, Herkenbosch en de verschil- 
lende Hercken in België. Misschien verband met Herkules. 


Heulentèèr m.zn. vwlierboom, eïigenlijk holle boom. (hgd. 
Holunder ). 

Heurdsche o.zn. horretje, vlechtwerk van wissen of draad 
waar gebak op gelegd wordt, ook raamhorretje. 

Hièèk,gen Hièèk zn. de Heek, laag bosch, bosch op eene 
helling. Oudtijds was de Heek binnen de grenzen van het 
Ravensbosch gelegen. Kan ook hecke — afsluiting zijn, 
ecn valder op de rom. heerbaan. 

Hièèp v.zn. hakmes. (hgd. Hippe), soort zware sikkel. 

Hièèr m.zn. donkervleugelige libel, blauwe glaremaker; de 
lichtbruinen worden joeffrou genoemd. (lat. libellula). 

Hièès v.zn. beenholte achter de knie. Kil.: haessen, poples 
— knieboog. | 

Hièèsbalk m.zn. heischbalk in den gevel. 

Hingele ww. onrustig imet of op zÿn sloel wiegelen, inten- 
sivum van hangen. 

Hinnes o.Zzn. hennenhuis, kippenhok. 

Hitsbroebel v.zn. huidzwelling door muggensteek. 

Hoddel m.zn. iefs wat oneerliÿk of uverdacht toegaat. 


— 142 — 


Hoddele ww. waggelen. 


Hoddelèèr’ m.zn. knoeier biÿ den arbeid Kil.: hoeteler, 
homo iners. 


Hoebbel v.zn. mefselaarsschaff. (hgd. Hobel). 
Hoek v.zn. hwk, vrouwenmantel, zie i. v. foek. 
Hoeiïjere ww, kodsfaren in de zon of biÿ het vuur. 


Hoeijerpot m.zn. lollepot, bekken met glimmende kolen. 
s er verband met hoelie, kolen ? 


Hoes v.zn. koker laan ijzæren gereadschap voor den steel. 
De heuse — handvatsel. Verg huls voor papieren 
er. 


Hoesteugelèèr m.zn. wie stoats in huis zit. Kil.: huijs- 
duijve, qui semper domi desidere gaudet. 


Hoest v.zn. hoop hooi, opper. (mhgd. Hûste). 
Hoetschesblaad o.zn. groot hoefblad. petasites officinalis. 
Hoezeere ww. huizen, samenwonen. 

Hollebra een kaartspel. | 

Homme]! ÿn.zn. donder, verwant met brommen. (eng. to hum). 


+tHond m.zn. spaarpenningen, vergaarde schat. Kil.: opge- 
graven schat. 


Honsvioil v.zn. reukeloos viooltje, viola canina. 
Hoofschlaag m.zn. inddden van den weg. 


Hook, den hook um gaon, sterven. 
, Wy Sullen hem terstond gaan ‘helpen om een hoeck.” 
[Vondel.]| 


Hôdre m.zn. mannetjes duif; hoore — heer, hij-duif; het 
wijfje heet zieé, zij-duif. Deze wijze van geslachtsbepaling 
bij épicoena, (d. i waar geen afzonderlijk woord voor 
mannetje of wijfje is) komt vooral voor in het engelsch. 

Horke ww. sukkelend, onbeholpen werken. 

Hot v.zn. nugkorf, mars. (fr. 'hotte). 


Houmou m.zun. sfofwolk in een wervelwind; mou, moude 
— ‘aarde. Kil. : houde, draaiwind. 


Hü zn. heden. Op den daag van hüù (fr. aujourd'hui) 
(hgd. heute). 


Hauffe v.zn. gist. Kil.: heffe, fermentum. (hgd. Hefe\. 
H'ui o.zn. hooï. (hgd. Heu). 
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Huiwagel m.zn. spinachtig insect met lange gelade pooten. 


—Hüij m.zn. 1. slag, houw. 2. kalenhüij, waar het hout 
gekapt is. (mndl. op gen houwe). 
Die alde Houwe mit den Gher teghen der kircken 
gelegen”. [Die Stadt Cleve, Dr. R. Scholten)]. 


Huipul m.zn. hoofdpeluw. Verg. lat pulvinus. 


Hüid o.zn. 1. hoofd. Judith die sloech Holoferni af sijn 
hoot. 2. bolvormig samengegroeide groente; kegelvormig 
sluk suiker; hùid moos,hüid soekker. 


Hüidvleisch o.zn. hoofdkaas. 


Hulvertrul bw. hals-over-kop; de hul (kap, bonnet) over 
de frul (tralie) gooïien. Verg (fr. jeter le bonnet par 
dessus le moulin). 


Humme o.zn. hemd. (osaks. hamo — klecd). 
_Huppel m.zn. kleine verhevenheid, hoop hooi. Verg. heuvel. 


Huppelsche hei, Wippersche hei, hoogte bÿ Geulhem, z00 
geheeten naar de talrijke huppels of kleine heuvels aldaar, 
die omstrecks 1860 door Jos. Habets werden onderzocht ; 
ziÿ bleken brandgraven te zijn en urnen te bevatten uit 
den romeinschen tijd. 


Hüske o.zn. privaat, geheïm gemak. 


Huuf v.zn. krikker; eigenlijk bal. Kil.: hoden, testes; den 
budel dair de hoden in sijn. 


Huulbeer v.zn. huldebier, drank door een bruidspaar aan 
de dorpsjonkheid geschonken ‘voor de htulde van het schie- 
ten. Wie gen huulbeer geeft wordt afgegraven of krijgt 
vaarmtuziek. Kil.: hulden den landsheere. Verg. Kinder- 
bieren, schuttersbieren, rijbieren, boxembieren, enz. 


Jèèker m.zn. koperen brouversemmer, tevens maat van 
een ‘derde anker of acht oude kan. (mhgd. iche — maat). 


Jèèvig bn. hevig, aanhowdend. 
Tele ww. ÿlen, haasten. 


Jelig bn. geheel, puur, hcel en al; ielig goud, niets dan 
goud. (mndi. alingh, alik. 


lepekriet o.zn. mager, kwaadaardig imensch. 
leserebaan v.zn. spoorweg. (hgd. Eisenbahn). 
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Jesbein o.zn. sfuk varkensuleesch ter AS van den Kknie 
beneden de ham. (hgd. Eisbein). Kil.: heeft ischbeen en 
verklaart het voor heupbeen, os inferius circa nates. Ik 
houd het voor hièèsbein — heesbeen 


Jeseik m.zn. een ekensoort die het loof gedurende den 
winter behoudt. 


Isermaol v.zn roestulek in linnen. 


lesvluuëtig ‘bn. glasachtigheid van appels, price 
van muren. 


Jeswagel m.zn. prikslee. 
Impertenent bn. aanmaligend, brutaal. (fr. han 
Ing .ozn. einde. 


Ing ,gening zn. pe in mecrdere Zuid-Limburgsche 
dorpen, imeestal gehollandiseerd tot ,,het einde”. 

Ing, eng, en esch heette bij de saksische stammen het 
bouwland maast de omheinde nederzetting, soms het om- 
heinde land Zzelf. ,Inge, enge, prairie, quelque fois os 
rage communal” [Chotin, Etudes étvmologiques.] Verg 
(hgd. Anger). De volksetymologie maakte het onbegrepen 
sing” tot einde, zoo ontstond hier en daar een ,,einde- 
straat”. In Gelderschen tongval is het ,enk” geworden ; 
de streek bouwland bij het dorp. 


Ingelèège part. bevallen. ,Hoe Sara 40 vrouwe, 
van enen sone ghelach.” [Le Long, Boek 7.] 


Inpritsche ww. vulug binnen wippen. es .. 
Inrame ww. inliÿsten. | 

Inschtèèke ww. inzouten van boter voor winterprovisie. 
Intzige vnw. enkele, eenige. (hgd. keinzige ). 

Inzerke ww. een liÿk kisten. 

Irgele ww. herkauwen. Meyer: ederikken, erriken. 

Ispel v.zn. zure kers, noordkers. 


J. , 
Janhagel v,zn. gespuis. Verg. (mhgd. hache — vent, hechel 
—= — pemeen wijf. 
Jaon v.zn. sfrook gnraan in een gang met de zicht af te 
maaien. 


Jaon schobbe v.Zn. afgezichte stnook die in schobbe 
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(schoven) op het land ligt. Jaon — gang. In Zwitserland 
zegt imen ,das geht in einem Jahn.” (Kluge: ji. v. Jahn). 


Jatze ww. hard loopen. 
Jes v.zn. roggeschoof. | 


J ee WW. rogfeschoven in twee bandan binden. Zie ï. v. 
asse. 


Jièèmelik bn. /lauw van smaak. 
Jièèmere ww. jammeren, stenen. 


Joechele ww. 1. hinniken van 'het paard. 2 jouwen, juilen, 
uitdagend fjce gillen. Sleinada, (pastoor Daniels), in zijne 
beschrijving der bokkenrijders, noemt het de nabootsing 
van het ghuil der vossen en nachtuilen: ,.juist van deze 
er idieren heblen de Maeslanders het jaugen ge- 
eert”. 


Jceks m.zn. 'minderwaardige drank. 


Jonfer v.zn. aanspraak (vocatief) veor boercdochtcr. Ecr- 
lijds titel voor adellijke meisjes. (mndl ver == vrouvwe, 
heerin. Meyer: jonkfere, jonkvrouwe, maaghdt. 


Jon ke ww. janken van honden. 
Jonk lecg o.zn. wassende maan. 


Jüd im.zn. jood, mcestal in minachtenden zin. Te Heerlen, 
Sittard, Born, Susteren cn Roermond, vooral in het land 
van Gulik, woonden in 1270 joden, die evenals de Lom- 
barden, schatling hadden te belalen om zich te mogen 
vesligen. In 1332 bedroez het jodenkopgeld aan hertoz 
Reinoud van Gelder vijftig pond, hetgeen hen echter niet 
redde voor den ïijver der flagellanten., ,Sie trocken en 
sloegen dood die Juden woer dat si ze vonden, die niet 
Kersten wesen wouden ende waenden dair Gode licve 
mede te doen” zegt Matheus, Analecta V, bl. 241. Het 
Bazeler Concilie van 1434 schrecf in zijn 19de zitting 
scheiding voor tusschen christenen en joden. Deze laatste 
moesten eene bijzondere kleeding dragen en afgescheiden 
wonen. Het provinciaal Concilie van Keulen, onder lei- 
ding van den kardinaal Nicola van Cusa, in 1452 beval, 
dat de joden op hum bovenklecd eenen gcelen cirkel zouden 
vertoonen, de jodinnen twcæ blauwe strooken aan de muts. 

In sommige sir:ken was den joden een zeskantige hoed, 
den jodinnen het dragen eener klinkende bel voorgeschre- 
ven. De Kleefsche stadsrechten, onder het regenischap 
van hertog Adolph, 1416—1448. hebben de volgende be- 
paling: Oick is den Christen verbaiden tho etlien die 
spyze dy die Joiden kaicken (koken), geen Joïdt sall oick 
myt den Christen baeden ind op den hoichtieden sullen 


Nr 


oir doeren toc syn, ind sie sullen oick joidtsche habitthen 
antreecken dairmen sie mede kennen mach, sy sullen 
oick geen christen lude hebben, die on dienen in oren 
huysen. [Die Stadt Cleve, Dr. Robert Scholten, p. 65. 


Jüddeoir v.zn. jodenoor, oneetbare champignon ; boomzwam. 
J'uistere ww. vreugdekreten slaken. | 
Jungele ww. jongen werpen. 

Junkere ww. geluid Imaken, janken van jonge honden. 
Junkerke o.zn. anjelier, duizendschoon, dianfhus. 


Kaal bw. volkomen, geheel. ,,]…nt jaer MCCCXC, doe starff 
her Reyner van Born. Item op synte Praxedisnacht der 
Jouffrouwe, due brande synte Sohans kyrcke te Trycht 
kael af” [Chron. der landen v. Overmaas, bl. 14. 


Kaaljakker m.zn. windbuil. 


Kaanjel v. riviertje, ontspringt bij Amby en valt gelijk 
met de Geul bij Itteren in de Maas. Men vindt een Kander 
in Luxemburg en drie riviertjes van dezen naam in Zwit- 
serland. (kelt canto — wit, helder, klaar). 


Kaanjel v.zn. houten bf zinken dakgoot; gemetfselde of 
houten uraterleiding. ,It ghielis an gen eyndt, herman, 
claesk kesselboeter ende reyntgen hand evnen dyck in den 
bierkelwyer aen de m'uyre van de moille gælaicht ende 
binne de moille den kKkaendel op geynen tune, ’twaiter 
opter wyer te behailden, hand verdient XXI stuver.” 

[Stadsrek. v. Valkenb. van 1487. 

»Ouch is te weten, der caengel de ligt boeven dit 

vurs. guet ende daermede Leonart syn water van sinen 
huyse vallende voire ter stratenwart afleyt. 

[Cod. diplom. Mosae Traject jaar 1398.] 


Kaar o.zn. 1. fremel of trechter aan een molen. 2. bijenkorf. 
(bret. ker — woning). KiL: karre, alveare — bijenkorf. 


Kaarsch m.7Zn. wuaterkers. (fr. cresson). 
Kaatsch v.zn. flwm. 

Kaatschel m.zn. kaatsbal. 

Kabele ww. om de spelbeurt spelén, kavelen. 


Kaboetsch m.zn. kabuiskool. (lat caput — kop. Verg. 
hüid moos. HX 


Kabuntsche o.zn. sterke dunne koord; kabeltje? 
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Kadsjel m.Zzn. sfukje, splinter. 


M m. 2n. us numimers in het kienspel. (fr. qua- 
terne 


Kahot v.zn. in papier gewikkeld rolletje centen of ander 
geld, gewoonliÿk 50 stuks. (fr. cagnotte — fooi in een 
papiertje, doos voor den inzet bij het spel. 


Kiak bn. pas uit het ei, nog geheel onbeholpen. Hoender- 
achtige zijn niet kak, doch terstond fluk — vlug. 
Anders, [Franck] i i, v. behagen. 


Kal m.zn. praat, klap. Verg. (lat. callere), (eng. to call). 


K'alle ww. praten. 
Voer den grave en voer hem allen: 
Doe begonnen de lude te callen. 
[Melis Stoke VI 496. 


Kalesmanes bw. daar is het kale boel. 


Kalfakter m.un. flikflooier. Verg. (lat. calefactorius — op- 
warmer, oorblazer of calophanta — mooiprater). Jonge- 
neel: Heerlensch Taaleigen, geeft de verklaring kal — 
praat + factor — maker; onwaarschijnlijke samenkop- 
peling van germaansch en latijn. 


Kalpeng m.7zn. notilieboekje. (fr. calepin, naar Ambroise 
Calepin, schrijver van een veeltalig woordenboek ). 


Kamèj m.zn. glasachtige baksteen. In oudslovenisch is 
k am y steen. Zie Kluge: i. v. hammer. 


K'amer v.zn. kleine imorlier waarmee feestschoten gedaan 
worden; jachterstuk van een vuurwapen. (fr. pierrier). 
(hgd. Bôüller). Kil.: kamerbusse, bombarda minor. 


Kammezol o.zn. vest. (fr. camisole). (lat. camisia). (kelt. 
kamos — kleeding). 
Kamp "m.zn. omhaagde akker. 


Kamptesch v.zn muurhanger voor het opbergen van 
haarkamimen. 


Kan v.zn. ouwde vochfmaat, had te Valkenburg 1.44 lit. te 
Heerlen 1.84 lit. 


Kannekluts m.zn. mel de hand gevormde uit klei ge- 
bakken knikker, van kannenstof. 


Kand . ring v. 7. tandsgewijs eindigend metselwerk, kan- 
eung. 


Kanker m.zn kanjer, woekerplant op klaver; orobanchiusn: 
Kaolscheiïd dorp onder de gem. Schaasberg. Scheid -— 
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bosch, heide. Kaolscheid eisen]l. kolenbosch. (kelt. keito), 
(gallisch cætum). 
Kaore ww. proeven, smaken. 


Kaperkel m.zn. papieren bockomslag. (lat. coperculum) ; 
ook wel eens paperkel. É 


Kapperke o.zn. klein_bierglas. 

Kappesmoos o.zn. kabuwiskool. Zie i. v. kaboetsch. 

Kapprutsche o.zn. vrouwenjak imet lange süippen. Kil.: 
kappootken, palamiuliebris. ! 

K'apsel o.zn. bak, open lade. (lat. capsa). 

Kapses make fegenpruttelen, onwillig zÿn. 

Karroot v.zn. beeturvrtel. 

Karkol v.zn. huisjesslak. 

+Karlien v.zn. carolus gulden. 


Karrebinger ‘m.zn. kinkel, vlegel. (mndl. karrcbengel). 
Kil.: binck, binghel, rusticus. 

Karregeleïï o.zn. wagenspoor. (hgd. Geleise). 

Kartiels riddermatig landgocd onder Wylré. vurtis — hoeve. 

Karwaat im.zn. schimpnaam voor de inwoners van Brock- 
hem (Houthem). Ook voor het dorp Lille in de Kempen 
gcldt het als schimpnaam. De Croaten, of zooals men 
destijds schreef, de Crabaten, waren na het 12-jarig be- 
stand ruitercompagnieën in spaanschen dienst, die in de 
omstreken van Maastricht geen beste reputatie hadden. 


Kas v.zn. bussel van twee schobbe (schoven) farwe mel éên 
band gebonden. De tarwe wordt gekast in één band, 
de rogge gejest in twee banden. 

Kasse ww. larwe in bussels binden. 

Kassèj v.zn. straatweg. (fr. chaussée). | 

Kaschevèk m.zn. vrouwenmantel. (fr. cache-effets). 


+tKastemenke o.zn. biljoenmuntje van 212 silbergroschen, 
15 cent. Met dit geldstukje betaalde men den ,,kaste- 
naar”, den reizenden relikwicvertooner. 


Katerjach v.zn. froep sfoeiende kinderen. 
Kattekièèzekroed o.zn. kaasjeskruwd, maluure. - 


Katteschteulke meije ww. iemand op de samenge- 
voegde ‘handen tusschen twee personen dragen. Kak- 
schteulke ? | 
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Kaufsbaoëg v.zn. opgerolde imet gehak gevulde ‘kalfborst. 
(hgd. Bug — — heup, bovenbeen van slachtvee). (mndl. 
boeck — paardeborst). 


K. D el m. perceelsnaam te Valkenburg, oostelijke punt 
en de twee Geularmen. Kaudanger? In het 
sr komt Kaltenenger voor, eigenl. koude hoek. 


Kavaak o.zn. wgedoente, ding, VOOTWET p ; gewoonlijk groit, 
oud kavaak. Verg. kavaljé. Kil.: kavalie, kraccke =— 
evallen huis. 


Kaveere ww. zie caveere. 
Kavoek m.zn. fui, imoed, levenslust. 


Kawauw m.zn. variant van het voorgaande. Te Maastricht 
kabauw. Verg. (ofr. cabat — listigheid). 


Kèèkele ww. reflexief, zich kèèkele, {wisten, kijuen. Iteratief 
van kèèke — schreeuwen. 


Keel m.zn. kiel. (mndl. keirle). 
jWat dced si an haeren keirle ? 
an steke tot steke een peirle.” 
[Oud VI. Liederen, 117.] 


Kèèl v.zn. 1. smalle vallei. 2. hoek tusschen twee inelkander 
loopende daken. 


Kèèël m.zn. kerel. : 
Kèèn m.zn. 1. kern. 2 harsachtig bezinksel van raapolie. 


tKèèrsschob v.zn. kerstblok. Houtblokken die in de 
Kerstnacht in den haard bleven branden, zoodat het vuur 
niet opnicuw gestookt hoefde te worden. 


Kèèrtsreut o.zn. {falg, schapenvet warruit vetkiarsen wor- 
den bereid. 


Kè]j v.zn. glijbaan. 
Kèjje ww. gliÿden. (kelt kei, ki — gaan. 
Kèjjelik®bn. kouwelÿk. (fr. frileux). 


Kelderhenske o. zn. Kellerhals, roode PepceomeIs 
daphne imezereum. Hecster met paarsche bloempjes, die 
in het voorjaar eer dan de bladeren verschijnen. 


Kelle ww. tintelen ‘van de koude. (hgd. kälten — koud 
maken). | 


Kelleke ‘ww. kalken, zaaïgraan doortrekken met ijzervitrioo!l. 


Kelmesberkg m. Voormalige zinkmijn in de gem. Montzen, 
oud hertogdom Limburg. 
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Kemp m.zn. hennep. (lat. cannabis). 


Kenkee m.zn. éerst olie- later petroleumlamp met cylind'er- 
glas en luchtstroom, zoogenaamd naar Quinquet, den ver- 
beteraar der Argandsche lamp. 


Kenkaolie m.zn. olie voor de Quinquetlamp, gezuiverde 
raapolie. 


Kepperke o.zn. oost-imdische kers. (eng. caper). 


Kertale mv. gebroken tstukken. Volgens Schuerman: iets 
wat versleten is. Kil.: querdelen. 


Kerteere ww. in vieren zagen of sniden. 
Kèrkeschlemwutel v.zn. sleutelbloem, primula officinalis. 


Kerf, kerref m.zn. kerfstok. Wat thans ons winkelboekje 
is was vroeger de kerf. De ‘kerf werden in dubhel gehou- 
den, een in het bezit van den klant en een bij den winke- 
lier, die in de twee naast elkaar gelegde stokken gclijktijdig 
den kerf sneed. ,Dèè hèèt get op zenne kerf, 
RL veel schuld. 

, Wat zeks toe dao, verduld ? Doe bis te lui en lekker! 
Ïs °t ncet dien eige schuld ? Wat steit dao bij de bekker ? 
De Kkerf is weer vol Bij Piter de Mol 
Van krennees en van mikke.” 
{Verwiet tusse Jaan en Mei van past. Delruelle.] 


Kèrmes v.zn. kermis. (kelt. cuirmeadh — feest). Gewoon- 
lijk wordt kermis afgeleid van kerkmisse, ofschoon het 
woord in oudere geschriften ontbreekt. 


Ketsch v.zn. gedroogde stukjes appel of peer. Verg. 
kadschel. 


Keule ww. lichtelÿk gloeien, slecht ‘branden. 
Keum v.zn. kaam, kaamsel, vochtschimmel. 


Keuninge ww. loteriÿ om koningskoeken. Bakkers, tevens 
herbergiers, lhielden op Driekoningendag en volgende Zon- 
dagen tot vastenavond in hunne herberg verloting van 
tarwebrood, tegen inzet van een of twee centen. Hartenaas 
wees de winner aan. 


Keure ww. streelen. 


tKeute zn. bier. KiL: keyte, keute, œrevisia. ,Maar hadden 
zich met dunne keut oft knol moeten lyden.” Te Ouden- 
aerde heet een zeker biersoort thans nog cuyte. Het 
heele gebrouwsel was eveneens een keute. it. peter 
thees gebruwe iiij kuyten, vur evn kuyt XXVI hoeschen 
ff. V gr. vl. en iiüij boeschen.” (Stadr. v. Valkenb. 1452). 
Vandaar de familienaam Kuitenbrouwer, gelijk ook een 
familienaam Hoppenbrouwer is. 
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Kièès m.zn. 1. kaas. 2. keeste, boommerg, PÈRE Meyer : 
keest — merg, pit. 


Kiekhoos v.zn. Xinkhoest. 
Kiekoet m.7Zn. voorspringend winkelraam. 
Kin v.zn. kin, rand van een vat buiten den bodem. 


Kink v.zn. ‘pink. Verg. pempe — quinque, vijf; dus de 
vijfde vinger. : 

Kink is eigenlijk het keltisch telwoord vijf, qenqe. 
gall. pein P e. Volgens de kellische taalwet is de q tot p 
geworden. Het Woord qenqe, de vijfde, is een ov erblijfsel 
van de oertelwiize op de vingers. Men begon één op den 
linkerduim, kink was vijf op den linker “kleinen vinger, 
dan ging men over op de rechterhand waarvan de ecrste 
telvinger £zeseiwbun, zesuin, zeswun, =eswe, helgecn rechts 
beteekend, genoemd werd en later als algem. germaansch 
telwWoord voor zes werd. Na de beide handen te zijn door- 
loopen begon men weer links, germ. lef, eng. left, mndl. 
luft, en tclde dan een-lef (elf), twee-lef (twelf). 


*Kink m.zn. izend koopman die ziÿn waar per panard of 
kar nt en rulhandel dreef. Men had kaole- 
kinke, vruchtenkinke (graankooplui) enz. Verwant 
met kelt. kengo — ik ga; kenget — marschecrder. 


Kinkerschwèèg m.zn. weldweg tusschen Hulsberg en 
Nuth; dichtbij is de Krièèmerschwèèg. 


Kinschkurf m.zn. luiermand. 


Kipaarsch m.zn. piÿnlÿke thuidaandoening in den bilnaad 
van kitt — kleverigheïd. 


Kippe ww. paascheieren {egen elkaar tikken, een ss wanr- 
bÿ het sterke ei het stukgetikte wint. 


Kitsch v.zn. klokhws van pitvruchtf. 

Kitske o.zn. beetje. 

Klabatter v.zn. houten klep. Lie i. v. klippeklap. 
Klam v.zn. fwcepuntig ÿzeren beugeltje. 

KIlak v.zn. pet. 

Klambus v.zn. proppenschieter. 

Klamp v.zn. opgespijkerde dwarsplank. 

Klats v.zn. 1. Xlap. 2. ongeldige worp biÿ het kegelspel. 


Klatspapier o.zn. zeer dun wikkelpapier. Verg. klater- 
goud. 
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Klatschoiïl v.zn. 1. klaplouw, eindje touw aan de punt 
der zwecp. Maastrichtsch: kladjoer. (lat. clangor — 
scherpe (schal. 2. klessoor, afgekapt stuk baksteen. 


Klatter m.zn. s/ÿkklonlter. 
Klaver v.zn. klimÿzer. 
Klavere ww. klouteren. 


Klauw, klauweschtein im.zn. kei, vuursteen. (fr. cail- 
lou). ,.it. gegolden eyne groten yseren haemer te luytgen 
(Luik) omme die clauwen dor mit in den greven in 
tweven te sloen.” [Stadsrek. v. Valkenb. 1487.] 


Klauwe ww. stelen. ,Beklauwde stceden” nocmt Hooft ver- 
overde steden. [Hooft, Ned. Historien. f° 855.] Beklauwen 
— ‘in zijne macht krijgen. ,.Hi wilt beclawen sine vianden 
daer.” Nelthem, Spiegel Historiael.] 


Kleef o.zn. steilte, Klif. 
Kleddere ww. klauwleren. (hgd. klettern). 
Kleefiezer o.zn zwaar wichvormig biÿl om hout fe kloven. 


Kièèvenèèrd v.zn. kleverige grijsachlige aarde, ongeschikt 
voor landboutw. | | 


Klemaaksch v.zn. loestel om boomen omver te halen; 
klemhaak ? 


Kleijaasch v.zn. kleedi. 

Klef bn. Xleverig, ongaar van brood. 

Kleiïisper bn. mager, schraal. 

Klengere ww. zwieren, in de herberg plakken. 
Klepsch v.zn. klappei. Meyer : kleps. 


Klet m.zn. lis, kladdewortel. lappa minor. (ohgd.. chletta). 
Verwant met kleven. ,Zoi vol es klet”, goed beladen 
van boomen. 


Kletske o.zn. onbedwdend overscchot. 


Kleuf v.zn. gespleten sitok om ïiects le klemmen. (hgd. 
Kloben). | 


Kleuske o zn. Xlaaske; looper om sloten open te steken. 
(hgd. Dietrich). Eigenaardigerwijs draagt dit dicvengerecd- 
schap voornamen; waarschijnlijk ontleent aan het bar- 
goensCh. | 


Klink v.zn. ketting waarmee het paard wordt aangespannen. 
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Klink schlaon ww. 1. vluchien, bankroet maken. 2. ster- 
ven, van omklinken, op zij zakken. 
Klièè v.zn. klaver. (hgd. Klee). 
Klieje mv. zemelen, (hgd. Kleien). 


Klik v.zn. zÿdelingsche groef in vloerplanken. Teuth.: 
clicke — kertf. 


Klippeklap m.zn. RE houten Fe ter vervan- 
ging van kerkschel en klok in de Gocde Wee 


Kloester v.zn. 1. hangslot. 2. handboei. 


Klog v.zn. samenhoorende troep vee of wild. ,Klog baG- 
Ge, op parties trocp biggen, troep patriÿ:en. In 
Drenthe klucht schapen. Meyer: clocht, familiestaak bij 
erflating (kelt. slogo — menigte, heir). 


Kloite ww. voor den mal houwden, bedriegen. 


Klok v.zn. evenaar der balans. In de klok waoge, nauw- 
keurig wegen. 


Klommel m. Zn. vod, ‘nietswaardig voorwerp. De k is 
prothésisch als bij Æluchtig — luchtig. 


Klomm'ele ww. knoeien biÿ het werk. 


Klook bn. fraai wgekleed. ,Hummen oet de brook, 
Macheel is klook”, kinderdeuntje. 


Klophings im.zn. natuurlÿk-ongeshikle hengst. (mndi. 
kloppen — lubben). 


Klot m.zn. kluif, klont. In de klotkoupe”, in de Massa, 
ongeteld, ongewogen koopen. 

Klugtig bn. ruim, helder, luchtig; prothésische &. 

Klluppele ww. rondvlechten met 4 of meer strengen. 


+Kluppelgezelsichap o.zn. tot in het begin der 19e ceuiw 
bestaande gezelschappen, die onder aanvoering van een 
Rhoofdman er op üÿt trokken om in andere dorpen ta 
vechlen. [Slanghen, Hoensbroek, bl. 131.] Zie i. v. Hol- 
lanse kèrmes. Kluppel — — knuppel. 


Klutendrek m.zn. haandasch. 


Kluut m.zn. brandbare bol van kolengruis en leem. Kil:: 
kalluyte, globus. Zie i. v. fom. 


Knab m.Zn. koperen of bronzen 10 centiemenstuk van de 
latÿnsche imjuntunie. 


Knak m.zn. slecht kiezelachtig land. 


Knao m.zn. bonk. De wortel kn wijst iets uitpuilends aan: 
knop, knook, knobbel, knoest, knokkel, knoop, enz. 


Knap m.zn. dagelijksch eten, mondkost. Verg. knapzak. 
Knappe tesch v.zn. knap meisje. 


Knappert m.Zn. gedroogde ‘witte kaas (wrongel) in kur- 
busvorm. | 


Knatsche ww. onrÿp fruit elen. Verg. (hgd. naschen). 
Knawwele ww. kauwen, knabbelen. 


Knebke o.zn. koperen of bronzen viffcentiamenstuk, bij uit- 
breiding ook de rikkelmunt der latiÿnsche muntunie. 


Knetsch bn. deegachtig, niet goed doorbakken. 


Knip m.'7n. 1. kleine hoogte; helling in een weg. 2. her- 
berg van verdacht allooi. (hgd. Kneïipe). LL 


Kniep m.zn. zakmes, knÿf. (eng. knife). (fr. canif). 


Knistele ww. Ænutselen, met beurelariÿen den tijd ver- 
knoeïen. | j 


Knobele ww. spelen op de kegeltafel. 


Knoddele ww. in water knoeten. 


+Knoep m.zn. graan, totale graanopbrengst van een akker. 
Verg. (eng. crop — oogst). | 


Knoeppe ww. in imassa, ongelkld, ongewogen koopen of 
verkoopen. : 


Knoes m.zn. knoet, homp. fig kort dik mensch. 


Knoetsse ww. aansfoolen, klinken, gezondheid drinken. 
Kil.: knodsen, tundere. 


Knoeve ww. oppotten. 


Knoevele ww. Æknuÿfelen, verfrommelen. Kil.: knuyffelen, 
attrectare — betasten. 


Knoevert m.zn. dutenspaarder. 

Knoeze ww. herbergspel om drank. 

Knoorsch m.zn. kraakbeen. 

Knotere "ww. zacht mopperen, pruttelen. 

Knozel v.zn. stekende brommug. 

Knuddel m.zn. misvormd brood. Verg. (hgd. Knôdel). 

Knul bw. bedronken. Kil.: knollen, confertim ingerere cerce- 
visiam — zich vol bicr gieten. Meyer: knol, dronken van 
bier. ,,Doen wij ons tabernakel verdyeden waert verdron- 


ken XIX kanne knols”’ [Aant. kerkarchief v. Hasselt, 
op 1480. | 
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Kobbel v.zn. aan elkaar gegroeid fruit; viefskobbel 
nelut, {nos van vif noten. Kil.: kobbel — dikkerd. 


Koeddel v.zn. poespas. 
Koeddele ww. knoeien. 


Koekkelake ww. kakelen der kippen. Betere onomatepee 
dan het ndl. kakelen. 


Koejeneere ww. tlergen. (waalsch coujonner). (fr. couillon, 
testicule). 


+Kock bw. wat ergens in de hoogte vasthangt als te kÿKk, 
dat hangt koek. 


Koekkerel m.zn. drüftol, ciel Ad alziener. Op 
oude drijftollen is soms een potsierlijk gezicht geschilderd 
en zelfs het woord Kucker-all. ,,Voert verbiet die raet 
enne eygheliken jonc ende out dat’niemant en cockerelle 
binnen onser stat Utrecht” [Keur van het jaar 1469.] 
Kil.: kockerillen — vreugde vicren. Cocorullen daar- 
entegen waren en soort rederijkersgedichten, evenals ba- 
quenauden, balladen, envooys, ricqueracken, enz. 


Koekoekeëïi o.zn. zaaddoos der herfstfijloos, colchium au- 
tumnale, die in het voorjaar pas verschifnt. 


Koekkepiep ! uitroep bi DOISIOR ETUIS PE Verwant met 
(hgd. gucken). 


Koekoekeschtront m.zn. gom aan kernvruchfboomen. 
Teuth.: cattengold. 


Koel v.zn. kuil, or Elke PUPAUNIEE se graving heet 
koel: kiezel., zand-, DORE leim-, kaolkoel. 
De oudst bekende groef te V kenburg heette eveneens 
Kulenberg, thans gebroke koele. It vor eynen wage 
steyne te vueren uiten kulenberg” 


Koelekop ‘m.zn. 1. klein stekelvinnig vischje met breeden 
kop in zoel water onder steenen verbor Qu (hgd. Kaul- 
kopf). (ned. post?) 2. RUE van den kikvorsch. (hgd. 
Kaulquabbe ). 


Koeree, in eine koeree, in eenen draf. 


Koeschemoesch mzn. fluisterpraatje; heimelÿke samen- 
spanrüng. 


Koeti, Koetjong, Koetlemmel m.zn. snoftjongen. Vgl. 
het mndl. kaat, koit — stront. 


Koetiel o.zn. soort griÿs linnen. (fr. coutil). 


Kogel v.zn. bijenmasker; eertijds mannenmiuts met een in 
den nek tot over de ooren afhangend aanzetsel. 
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Koiïjong m.zn. wajongen; evenals bij de woorden met 
koet is hier eerder verband te zoeken imet kaat, koit — 
stront, dan met kwaad. | 


+Koifling m.zn. bastaard. 


Koijonge ww. kaartspel waarbi het verlies met een dikken 
kritpunt (coujon) wordt aangeteekend. 


Koïilik bw. 1. in onmacht. 2. nauweliÿks. 


Koïlschronkel m.zn. koolstam. Verg. (lat. truncus). 
Koït o.zn. gewricht aan den paardenhoef ; koot, paardenhiel. 


Koiïirèèzel m.zn. kerkwachier, gewapend met hellebaard of 
rotling, in cœremonjieel costuum gekleed tijdens de diensten. 
In de middeleeuwen bevond zich in vele kerken een hou- 
ten czel met een beeld van den Zaligmaker er op, hetwelk 
bij het ezelsfeest en eveneens in de processies een vaste 
plaats innam. Misschien is de koorezel hiervan de ver- 
vanger. Pur | 


Koïthocp m.7n. hop, een om zijn stank beruchte vogel. 
Kil.: kacthaen, rupupa epops. (mndi. Kaat). (hgd. Koth). 


Koïtgeld o.zn. kiwaadgeld, opgeld biÿ openbare verkooping. 
Kolbloom v.zn. papaver, klaproos. (kelt. calocatano). 
Kolve ww. ruw arbeiden. 


Kolschedebolsch, konkeldebol m.zn. hals over kop, 
buteling. (fr. culbuter). 


Komfaat o.zn. eertiÿds mand of bak om kolen uit de miÿn 
op te hyschen. (fr. convoi ?). 


Komfuus bw. verlegen. (fr. confuse). 
Komfusie v.zn. schande. (fr. confusion). 
+Kommeren ww. beslag leggen. 
Kommel m.zn. wilvisch uit de Maas. 
Kommètte ww. kaartspel, commersen. 


Konkelfoesche v.zn. bedotlterÿ, bedrog. (mhgd. Kunckel- 
fuse ). 


Konkele ww. geheimiinnig handelen. 
Konkernul v.zn. kornoelje, kornel, cornus sanguinea. 


Konstetuusche v.zn. lichaamséesteldheid. (fr. constitu- 
lion). 


Kontelek ker Mm.zn. hielenlikker, flikflooier. 
Kooflat m.zn. kociendrek. 
Kôdrewotuf m.zn. hamster. 


Kop of meunt, kruis of munispel. Te Hecrlen zegt men 
haanof-vlaak, om de Akensche duiten w aarmec aldaar 
gespeeld werd, die aan de cene zijde de adelaar (aar, 
haan) en aan de andere zijde een vlak ‘met het romeinsche 
waardecijfer vertoonen. | 


Kopwie v.zn. knolwilg. 
Korte ww. dwars doorzagen van boomstammen. 


Kosschpielig bn. duur. (hgd. kostspielis), verwant met 
verspillen. 


Koum bw. nauwelijks. (nmdl. cume). 
Doc sy dit van hem hocrden 
Sy konden cume gheantwoorden 
Van yamer ende van rouwe. 
[SE Servatiuslegende, 2883.] 


Kousche bw. zuiver, rein. (hebr. kauscher). 
Kraan m.zn. kopstuk der kruikar. 
Kraannoot v.zn. dikke okkernoot. 


Kraanzèèg v.zn. zaag waarmee een boom in planken ge- 
zaagd wordt. | 


Krak v.zn. mager afgetobd paard. Kil.: kraccke, jumentum 
coriaginosum — paard met eene huidziekte. Verg. iersch 
graig — stoœteri]. 


Krammes, krammeshings m.zn. verslelen hengst. 


Krammesvogel m.zn. lÿster. Tijdens den trek vocdt deze 
zich [met wachholderbessen (mhgd. kranewit, Krametboum) 
en heet dan (hgd. Krammetsvogel, anders Drossel). 


Krans m.zn. het vet rond de darmien van een geslacht dier, 
buikvlies. 


Kraol m.zn. kinderstem in kerkenkoor. (fr. choral). 
Kraopoit m.zn. varkenskers, coronopus. 


Krappe mWv. huiduitslag om den mond. Kil.: dronckaerds 
hoofdzweer, crapula. 


Krap bn. 1. hard krappend van gebak. 2. nautweliÿks toe- 
reikend. 


Krauwel m.zn. wat vergroeid, verschrompeld of krom is. 
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Qi krawil, crowil — vork, mesthaak). (waalsch crâwe 
uk ). | 


Kreem v.zn. ze. ,De kreem zoeke”, aan de zeug 
zuigen, Was het praatje Waarmée de boeren uit den om- 
trek hunne kinderen terug hielden, die mee naar Maas- 
tricht wilden, omdat ze daar onder de oude vestingpoort 
dan moesten ,de kreem zoeke”. Voor zulk vies voor- 
uitzicht week de lust tot meegaan. Te Aken had men 
00k een bangmaker in het ,baakauf”. In het legen- 
darisch varken met den afkecrwekkenden dienst schuilt 
allicht een overblijfsel van de noorsche godin Freva met 
haar everzwijn Gullinbursti (goudborstel), die wel te 
Maastricht verdrongen kan an door Diana en het hert, 
maar desniettegensiaande als ARS in het geheugen 
van het volk ‘is blijven voortbestaan. ,De kreem 
schoere” — alles poetsen voor de dienstmeid haren 
dienst verlaat. 


Kreite ww. tergen. Kil.: graeten, kreyten, irritare. 


Kreiïits m.zn. op den grond getrokken grens voor een spel. 
,Van kreits aaf”, van begin af. 


Krèj m.zn. sintel, wtgebrande steenkool. Verg. (indogerm. 
cra — koken). 


Krempel bn. even toereikend. 
Krenkelik bn. zekelÿk. 
fKrennee m.zn. vierkant Kkrentebroodje. 


Krens mv. loofslingers, festoenen. 


Krentsche o.zn. duwlsch viÿfgroschenstuk, halve mark, ont- 
staan mit den naam courantgeld. Bij de Weener munt- 
conventie van 24 Januari 1857 werd de Vereinsthaler 
van 30 stuk uit 500 gram fijn zilver ingevoerd. Als cou- 
rantgeld sloeg men naar den 30-thalervoet stukken van 
een ‘'zesde thaler; dit waren de courantchen of 
krentsches, geldstukjes van laag aliage. De latere 
halve mark ‘behield den ouden naam. 


Krepke o.zn. uitgebnaden spek; dobbelsteentje van wil- 
brood in boter gebakken. 


Krets v.zn. schurft. (kymrisch crach). (ofr. escrache). 
Kretsnagel m.zn. kleine spiÿker. 
Kreutelig bn. wrevelig, laslig. 


Krièè bw. nauw tloereikend. Verg. karig. (hgd. karg). 


— 159 —. 
Krièèmeïr m.zn. rugpin, zooals de kramers ook wel had- 
den van het dragen hunner waar. 


Krikkele ww. lichteliÿk kraken; frequentatief. 
Kristelièèr im.zn. catechismus, zoowel de les als het boek. 


Kristelièère ww. iemand iets inprenten, de les voor- 
zeggen. 


Kristesaaip m.zn. drop bereid uit kalissenhout. (hgd. La- 
kritze). (fr. jus de reglisse). (ital. lacriza). 


Krittezanit m.zn. vwitter. (fr. critiqueur). 
Kroddel v.zn. pad. (hgd. Krôte). (ohgd. chrota). 


Kroddelewagel m.zn. kinderwagen met een koord ge- 
trokken; eigenl. koordewagen. 


Kroedw'usch m.zn. op 15 Augustus gewijd wordend kruid 
en bloemen, dat ter afwering van den bliksent bij onweder 
in den haard verbrand wordt; reminissencie van het 
brandoffer. 


Kroek v.zn. kruik. (kelt. krokko — pot). 


Kroenekrane v.zn. kraanvogel. (kelt. garanu uit den 
wortel gar — schreeuwen, welke ook in germaan hoofd- 
type is. Volgens Alfr. Holdert is germaan geen eigenlijke 
volksnaam, doch een appellatief: ,,Beute, sold und land 
gerende, heischende männer” van ger — gierig om iets 
schreeuwende. 


Kroewe ww. 1. rapen of kruid met de hand uittrekken. 
2. freflexief] zich kroewe, vechten, plukharen. Vgl. 
(mndi. kroden, croet). ,,So sall heer Willem voors. ende 
sinen erffgenamen op die andere syde van der borch 
blyven woenen sonder croet off becroenen van ons 
off ymants van onserweghen.” 

{v. Doorninck & v. Veen. Oork. van 1338. 


Krocwnèègele ww. sloeien, voor de pret worstelen. 


fKroin v.zn. kroon; voormalig fransch muntstuk van 6 li- 
vres of » gulden luiksch; fL 2.80, fr. 5.921: 


Kroischel v.zn. kruwisbes. Kil.: kroesbezic. (ofr. groiselle). 


Krollemol m.zn. appelbol. Er zijn verschillende baksels 
die aan een bepaalden tijd van het jaar eigen zijn: stevens 
en Wwañfels met nieuwjaar, koningskocken met Driekonin- 
gen, poffertjes op de vetdonderdagen, krombroodjes en 
spinwegsen in den vasten, vlaai bi] kermis, koekpoppen 
tegen sinterklaas, kerststollen met Kerstmis en krolle- 
mollen met Sint Gielis tijdens de bedevaart naar de kerk 
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te Wijk tezxen kinderstuipen. 

In krollemol vermoed ik de prothesische Æ; het zal 
zijn rolle + mol — rollend of rond broodje; vgl. moelie 
— ‘broodje in schèèrmoel Te Maastricht hoort men 
krollebol. 


Krommejak drage ww. op den rug dragen. (hgd. huckec- 
pack). ; 


Krompbruuëdsche o. zn. zoel broodje in halvemaan- 
vorm, van half vasten tot Paschen. 


Kromphout o.zn. juk voor het ophangen van geslacht vee. 
Krootsch m.zn. lichamelijk achterlÿk kind. 
Krouw o.zn. grauw, gepeupel. 


Kruk v.zn. bolderik, agrostemna ; ndl. krok is ecne kleine 
wikke in het koren, terwijl limb. kruk eene hooge plant 
is met paarschen kelk. 


Kruijer m.:2n. zwaar sterk persoon of dier. Enne krui- 
jer van e imèèdsche; enne kruijer van e 
pèèrd, bengel van ‘n meisje, bengel van ‘n paard. 


Kud ozn. menigle, hoeveelheid. ,E Kud Hu”, én hoop 
menschen; ,e kud beuk’”, cen menigte bocken. 


Kuïjere ww. éersle spreekgeluiden van den :zuigeling. 
Kuje ww. kauwen. Meyer: kuiden, knauwen. 


Kulle ww. foppen. Kil.: kul, testiculus. Vulgaire uitdruk- 
king reeds meer afgesleten dan het gelijkbeduiderde Kk lo i- 
te, eveneens samenhangend met den coiltus. Kule is een 
bijvorm van het mhgd. kugele. Verg. (mndl. bekollen, 
begoochelen ). 


Kulkook m.zn. /lauwe praat. 


Kullaasche v.zn. fopperÿ. Verwant met fr. culage (?) het 
voorproëfrecht onder het lecnstelsel, toen de landshcer 
het recht bezat op de cecrste huwelijksnacht van zijne 
vrouwelijke lijfeigenen, doch dit recht meestal liet af- 
koopen, het droit de seigneur. L. Veuillot heeft trachten 
te bexvijzen, dat het droit du Scigneur — des Iceren — 
moet zijn, de z.g. Tobiasnachlen. Vermocdcelijk is de hecle 
zaak te beschouwen als cen vorm van belasting op het 
huwelijk, eence afpersing dan, wWaarvan de oorsprong zeker 
ouder is dan de chrisielijke beschaving; men denke aan 
de gastvrijc prostitutie. Het jus primae noctis bestond 00k 
in sommige hecrlijkheden in ons land. 


Kiultere ww. slecht plocgen, knoeien op den akker. Ver 
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alemanisch kilt — avond. (ohgd. chwiltiwerck — avond- 
werk). Kluge : i. v. kilt. 


Kundige ww. eene verbinlenis opzeggen. 
Kunkel m.zn. draaikolk, diepe plaats in de rivier. 
Kupke o.zn. pos{zegel. 


Küsch 'm.zn. warken; (platduitsch Kütte). Kil.: kudde, 
poraus. 


Kusteek v.zn. kussensloop, tÿk om het kussen. 


Kuukeskrièèmer m.zn Kippenkoopman. 
Kuul m.zn. stok, knuppel. (hgd. Keule). (kelt. kaullio — 
paal). 


Kuumme ww. klagen, steunen: Kil.: kuymen, gemere. (ouds. 
kumian — beklagen). (mndi. becumen — beklagen). 
Hi mosster tparadys om rumen 
Decs wi ons allen nog becumen. 
[Leekensp. 1] 


Kuurre ww. aanvallen, lastigvallen; door metathésis uit 
kroeden, kruujen. ,,ind befelen allen onzen offvceren ind 
amptsluden ind pastoren, dat sy sich des vurss. onlant 
of thende nyt en onderwynden noch ouch en kroeden.” 
Slanghen teekent hierbij aan: ,zich onderwinden en kroe- 
den d. i. zich bemocien en daartegen iets ondernemen. 
In de gemeenzame taal zegt men aan kinderen om ze 
bang te maken: krui dig niet zoo iets te doen.” 


Kutevilder m.zn. bot mes. In Vlaanderen: puitevladder.. 
Verg. het mndl. brakeveller — kromzwaard. | 


Kwakkert m.zn. kikvorsch. 

Kwal m.zn. walging. 

Kwatsche ww. kwakken, met een 'slag ter neer werpen. 
Kweek o.zn. vuiler, puingras; triticum repens. 

Kwèèrt v.zn. eelt. (hgd. Quese). 


Kwèèle ww. zekelijk zijn, kwaal hebben. (ohgd. quelan — 
hevige pijn hebben). 


Kwelm m.zn. moerassige bodem waarwt grondwater o pwelf. 
Kwepsch bn. s/ap, weekelÿk. 


mn tt tt te ne, ter tendues ur d-<Œuin 


CE ES 


MELANGES. 


1. Aanvulling van Publications” XLI, biz. 320-325 en 400-414 
door Dr. J. S. van. Veen. | 


pi 


Nicolaus Pol, secretarius, Joannes die Raymaker; Gerardus 
Lummen, rheloricus, sunt masgni fautores capellani in Venlo, 
videlicel Henrici Kemerlinge. Duo priores post detractos libellos 
famosos accesserunt Ruremundam, ul est suspicio, et tertius 
‘composuit libellum teutonicum famosum, ut suspicantur boni, 
el omnes tres habentur suspecti in eivitate, quia mullum solici- 
laverunt pre adveniu diéli capellanarit £sie) et mullum eliam 
soiiciHaverunt, ut posset in Venlo permanere, irridentes purga- 
loritum et invocalionem sancetorum. 

Dixit Nicolaus Pol, sccretarius, velle omnes suspensos esse, 
qui favent parlibus pasloris nostri, ut audivit ex ore cius 
Franco Fuyken, convictor !) patris in Pascuis ?). 

Smeken salutavit pastorem redeuntem ex Bruxella, dicens: 
. Willecomime, heer pastoir, met tienduysent duvelen in u liiff”, 


(1) Wat dit woord hier beteekent, weet ik niet: noch het klassieke woord 
— dischgenoot, noch het middellatiÿjnsche — hij die van schuld overtuigt, past 
hier. 


2) Hiermede wordt blijkbaar bedoeld het klooster Maria-Weide. 
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quod audiverunt Matheys die Vere ende Hendrick Meeters, tol- 
lenare, met ziin EC e et cum multis aliis ibidem presen- 
tibus. 

Die deekens van den tiemerluyden Jacob hebben den 
capellaen voerg. vederomme aengenomen nae die sentencie van 
Luydyck ende verboth van Viglio case tegen den ville van den 
pastoer. 

Die scautent in den name van den vollen raet heît geseyt. 

dat Viglius 5) den capellaen geadmittert heft demptis sermone 
et confessione. 
_ Neesc Kangierters dixit alta voce in publica concione, dum 
predicaret pastor admonendo subditos ad pacem el concordianm : 
,t Is u schult, datter geen eendracht en is in der stat”, vide- 
licet quia amotus erat capellanus, cuius extitit fautrix et de- 
fensatrix. 

Anthonius de Bonna 1), metselacre, apertus hostis est pastoris 
et dixit, cum introduccretur princeps ?): ,Daer stact den ver- 
rader ; och mocht ick hem doerlopen met der spiesse”, loquens 
de pastore, ipso pastore audiente, sed non posset producere 
alios lestes, quoniam precedentes et sequentes in ordine non 
novit pastor, el putat pastor eundem Anthonium fuisse apud 
 portam, cum aperiretur porta, cui erant carmina affixa. 

Op den buitenkant van dit stuk staat deze aantcekening: 
»Overgegeven by den pastoir tot Venloe ultima Decembris 1549”. 
Het sluit zich derhalve onmiddellijk aan bij de bijlagen van mijn 
artikel in Publications XLI, die van 21. November tot 20. De- 
cember 1549 loopen en de bijzonderheden van den toestand 
van spanning tusschen pasloor Benedictus van Erp en zijne 
gemeentle bevalten. Ik betreur het, dat ik dit stuk in 1905 
nog niet kende, maar meen tevens hel volledigheidshalve alsnog 
te mocten mededeelen. 

Het stuk bchoort lot de losse stukken bij de civiele proccssen 
van het Hof van Gelderland van 1519. 


1) Hierdoor wordt opgehelderd de uitdrukking in den brief van 21. Nov. 
1549 (Publ. XLI, blz. 400). Viglius heeft blijkbaar prins Philips op diens reis 
door de Nederlanden vergezeld. 

2) Zijn naam komt voor op de lijst der beeldenstormers (Publ. XLI, biz. 399). 

3) In het najaar van 1549 heeft Philips, toen nog kroonprins, eene reis door 
de Nederlanden gemaakt. 


2. Lijst der leenen der voormalige bank van Simpelveld 
in 1730. 


De fheer Ad. Vaessen, kapelaan te Vaals, verschaîfte ons onder- 
staande lijst, die hij "uit een oud stuk te Simpelveld had over- 
geschreven : 

Opneminge ende vernieuwinge der listen over dic échioe 
deren ider bancke Simpelveld, gcrenoveerd ten overstaen van 
ons Carl Lothair Limpens, schouteth ende Joseph Herman van 
W ersch, mombaer des hecren deser banck. Vernicuwinge bc- 
gonnen 25 Mei 1729, gecindigd 11 Februari 1730. 

Er zijn 11 leengoederen in deze bancke: 

1. Het aedelijck huys Bongardt, tochchoorende aan Zijne Ex- 
cællentie den hcer igraeve van der Leyen, gebicdenden heere deser 
bancke. 

2. Het aedelijck huys Overhuysen, tocbchoorende aan den 
heere baron de Rochou. 

3. Den hof Vlengendael, tochbchoorende aan den hcerce baron 
de Loe, hecre tot Wissen cn Mheer. 

4. Den hoff Waelbroeck, toebehoorende aan den hecre gracve 
van Goldstein. 

o. Den hoff Swyer, lobehoorende aan denselven hecre gracve 
voor 2 derde decl ende het andere derde decl, het Baerxsengoct 
genoempt, wordt bescelen door diverse particulieren. 

6. Crut:brocedershoff, voorhinne hergecomen synde van 7 
huys Bongardt ende nue besecten van die Crutshroeders van 
Aecken. , 

7. Den Vriÿenhoff, voorhinne verdeyit in 2 decl, synde cen 
deel doens gevallen aan den hecre van Rossum tot .(')orsbeek, 
hetwelk nue besecten wordt door den hecre secrelaris P. C. 
Poyck, ende het ander, docns gevallen aan den licutenant 


1) De eerste letter is onleesbaar. 
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Schillinx, wordt nue beseeten door desselfs descendenten ende 
andere acquirenten. 

8 Scholtissenhoff, tobehoort hebbende aan wijlen den heere 
schouteth Daniel Limpens, Wordt nue beseeten door desselfs 
schoondochter, die weduwe is van wijlen den hcere raedt Carl 
Caspar Limpens. | 

9. Die Hoive, — soo gelijck men meynt — voorhinne soo 
vuyt het aedelijck huys Ovcrhuysen als vuytten Bornhoff ge- 
componeertl ende geacquireert synde, wordt gedefrucltuecrd door 
den heerc schouteth Carl Lothair Limpens. 

10. Den Vroenhoff, wWaeraff den stock tot Simpelveld aan 
die kercke gelcsen, wordt nuc beseeten door diverse parliculieren. 

11. Den Bornhoff, tot Bocholtz gelegen, wordt van ’s ge- 
lijcken besecten door diverse particulicren. 

Ilem dat Werkenshôüffjen in den Kippersbrocck, Wacrvan den 
stock nue door Lenart Gimmenich ende Kerst Vincken besceten 
wordt, oock onder die Icenen contribucert (@). 

De leengocderen mocten in alle deeser bancke overcoemende 
lasten ende schattinge dragen 13 part, blijvende d'andere *°; 
tot lasle der allodiale ofte z.g. nabuyrlijcke goederen, ende dat 
die voorschreven lecngocderen in die daerover te maecken om- 
laege nict op den voet van die naebuyrlycke goederen, te wec- 
ten imorgens- ofte roedengctwyse, maer wel met bcleeningen 
— S00 men sSve nocmpl — gelaxecrd worden, ende volgens 
d'oude listen ende usantieën voorschreven soo wordt eene be-. 
Iccninge gereeckent ende moeste dieselve uytbrenge 31 guldens 
2:: sluyer. 

De aedelycke huysen : BonyarŒ en  Overhuysen Wegens de 
exemplie (nde vrijhcid van personeele overcomende Iasten wor- 
den een vijfde part leger aangeslagen als de 9 andere hoven, 
terwijl elk deser 9 naar verhouding van possessen te dragen 
hceft. 

W. GOOSSENS. 


1) Er is bijgevoegd, dat dit goed eveneens in bezit is van verschillende 
particulieren. 
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